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ปรญิญานิพนธน์ีม้ีวตัถุประสงคเ์พื่อสรา้งและศึกษาความพึงพอใจของผูเ้รียนชาวกัมพูชาในการ

ใช้คู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ เรื่อง โรงพยาบาล ส าหรบัผูเ้รียนชาวกัมพูชา 
ผู้วิจัยใช้รูปแบบการวิจัย One-Group Pretest-Posttest Design เครื่องมือวิจัย ไดแ้ก่ 1) คู่มือภาษาไทยเพื่อ
เตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ เรื่อง โรงพยาบาล ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพูชา จ านวน 9 บท ไดแ้ก่ บทที่ 
1 ผมขอนดัพบคุณหมอณิชาแผนกอายุรกรรมพรุ่งนีไ้ดไ้หมครบั บทที่ 2 ลงทะเบียนผูป่้วยใหม่แลว้ไปแผนกไหน
ต่อครบั บทที่ 3 ผมใชป้ระกันสุขภาพไดไ้หมครบั บทที่ 4 ความดันโลหิตปกติดีไหมครบั บทที่ 5 บันทึกเสียงใน
หอ้งตรวจไดไ้หมครบั บทที่ 6 โรคเบาหวานรกัษาอย่างไรครบั บทท่ี 7 ใชบ้ตัรเครดิตไดไ้หมครบั บทที่ 8 ยานีต้อ้ง
ทานก่อนอาหารก่ีนาทีครับ  บทที่ 9 ติดต่อโรงพยาบาลทางไหนได้บ้างครับ  2) แบบทดสอบก่อนเรียน  3) 
แบบทดสอบหลงัเรียน และ 4) แบบประเมินความพึงพอใจของผูเ้รียนชาวกัมพูชา ผูว้ิจยัสรา้งเครื่องมือวิจยัโดย
ใช้แนวคิดการบูรณาการทักษะ (Integrated Skill) และการสรา้งความรูจ้ากสถานการณ์จ าลอง (Simulation 
Approach) กลุ่มเป้าหมายคือ  ผู้เรียนชาวกัมพูชา  จ านวน  8 คน  ซึ่งเรียนวิชาเอกภาษาไทย  ชั้นปีที่  4 
มหาวิทยาลัยภูมินทร์พนมเปญ  (Royal University of Phnom Penh) ผลการวิจัยพบว่า  คะแนนเฉล่ีย
แบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลังเรียนของกลุ่มเป้าหมาย  คือ 52.50/73.44 คะแนน ซึ่งคะแนน
แบบทดสอบหลงัเรียนผ่านเกณฑท์ี่ก าหนดรอ้ยละ 50 คะแนน ผลคะแนนความพึงพอใจต่อคู่มือภาษาไทยฯ อยู่
ในระดับมาก มีค่าเฉล่ีย 4.40 ผลการทดลองแสดงให้เห็นว่า คู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึก
ประสบการณ์ เรื่อง โรงพยาบาล ส าหรบัผูเ้รียนชาวกัมพูชามีประสิทธิภาพส าหรบันักศึกษาชาวกัมพูชาที่เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะกลุ่มที่ตอ้งฝึกประสบการณ์วิชาชีพที่โรงพยาบาล คู่มือนีช้่วย
สรา้งความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกบัโรงพยาบาลหลายดา้น เช่น ขัน้ตอนทั่วไปของบรกิารในโรงพยาบาล คณุสมบตัิ
และลกัษณะงานของต าแหน่งงานในโรงพยาบาล อตัลกัษณก์ารบรกิารแบบไทยในโรงพยาบาล เพิ่มพูนค าศพัท์
ภาษาไทยและภาษาเขมรเฉพาะทางที่เก่ียวกบัโรงพยาบาล ความรูด้งักล่าวสามารถน าไปปรบัใชแ้ละสรา้งความ
มั่นใจเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้

 
ค าส าคญั : คู่มือภาษาไทย, เตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ,์ โรงพยาบาล, ผูเ้รียนชาวกมัพชูา 
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This thesis aimed to create and study the satisfaction of Cambodian learners using a 

pre-internship preparatory Thai language handbook on hospitals for Cambodian learners. The 
research utilized a One-Group Pretest-Posttest Design. The research instruments included the 
following: (1) a pre-internship preparatory Thai language handbook on Hospital for Cambodian 
learners with nine chapters, including the following: Chapter 1: “Can I schedule an appointment with 
Dr. Nicha in the Internal Medicine Department for tomorrow?”, Chapter 2: “After registering as a new 
patient, where should I go next?”, Chapter 3: “Can I use my health insurance?”, Chapter 4: “Is my 
blood pressure normal?”, Chapter 5: “Can I record audio in the examination room?”, Chapter 6: “How 
is diabetes treated?”, Chapter 7: “Can I use a credit card?”, Chapter 8: “How many minutes before 
meals should I take this medication?”, Chapter 9: “How can I contact the hospital?”; (2) a pretest; (3) 
a posttest, and (4) a satisfaction survey for Cambodian learners. The research tools were developed 
using the Integrated Skill and Simulation Approach concepts. The target group consisted of eight 
fourth-year Cambodian students majoring in the Thai language at the Royal University of Phnom 
Penh. The research results showed that the average pretest and posttest scores of the target group 
were 52.50/73.44, with the posttest scores meeting the set criteria of 50%. The satisfaction level with 
the Thai language handbook was high, with an average score of 4.40. The experimental results 
demonstrated that the Thai language handbook of hospital topics is effective for Cambodian 
students learning Thai as a foreign language, especially for those who need professional internship 
in hospitals. This handbook helps build knowledge and understanding of various hospital aspects, 
such as general service procedures, job roles and characteristics, Thai service identity in hospitals, 
and enhances specific Thai and Khmer vocabulary related to hospitals. This knowledge can be 
adapted and applied, building confidence in preparation for practical training in hospitals. 
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ภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลยัภมูินทรพ์นมเปญ (RUPP) ที่ช่วยเหลือตลอดการทดลองเครื่องมือ 
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บทที ่1 
บทน า 

ภูมิหลัง  
ประเทศไทยเป็น 1 ใน 10 อันดับประเทศที่เข้ามาลงทุนมากที่สุดในประเทศกัมพูชา  

โดยมีมลูค่าการลงทุนรวม 1,044.17 ลา้นดอลลารส์หรฐั (ส านักงานส่งเสริมการคา้ในต่างประเทศ 
ณ กรุงพนมเปญ , 2563) ธุรกิจหลายประเภทมีโครงการลงทุนที่ ได้รับอนุมัติว่ามีคุณสมบัติ
เหมาะสม Qualified Investment Projects (QIPs) ไดแ้ก่ โครงการผลิตออ้ยและน า้ตาลของกลุ่ม
บริษัท Thai Beverage โครงการธุรกิจภาคการขนส่งเพื่อสรา้งท่าเรือโดยบริษัทในกลุ่มบริษัท
น า้ตาลขอนแก่น และโครงการของบรษิัทในกลุม่โรงพยาบาลกรุงเทพซึ่งเป็นโรงพยาบาลนานาชาติ 
เป็นตน้ การลงทุนของนกัลงทุนไทยสรา้งงานและก่อใหเ้กิดความตอ้งการบุคลากรชาวกัมพูชาที่มี
ความสามารถดา้นการสื่อสารภาษาไทย 

การลงทุนของนักลงทุนไทยในประเทศกัมพูชา สรา้งงานและอาชีพแก่เยาวชนชาว
กัมพูชา ดังปรากฎว่า งาน Thailand Education & Jobs Fair จัดขึน้ต่อเนื่องแลว้ 3 ครัง้ ตั้งแต่ปี 
2565 2566 และ 2567 โดยสถานเอกอัครราชทูตไทย ณ กรุงพนมเปญ ร่วมกับการท่องเที่ยวแห่ง
ประเทศไทย และเครือข่ายศิษยเ์ก่าไทยในกมัพชูา มบีริษัทไทยเขา้ร่วมงานมากกว่า 25 บริษัท เช่น 
บริษัท  BigC  บริษัท  Makro  บริษัท  Major Cineplex  บริษัท  CPall Cambodia บริษัท  PTT 
Cambodia  ธนาคารกสิกรไทย ฯลฯ โดยมีต าแหน่งงานมากกว่า 200 ต าแหน่ง ซึ่งตอ้งการเยาวชน
ชาวกัมพูชาที่มีคุณสมบัติ และสามารถสื่อสารภาษาไทยได้และหนึ่งในนัน้มีโรงพยาบาล Royal 
Phnom Penh Hospital ซึ่ ง รับ นั ก ศึ ก ษ า ฝึ กป ระสบ กา รณ์ ม าแล้ ว  2 รุ่น  โด ยห ลั งจ าก 
ฝึกประสบการณ ์บณัฑิตไดท้ างานฝ่ายบรกิารและฝ่ายสนบัสนนุ  

ผูว้ิจยัสมัภาษณ ์Mol Socheata รองหวัหนา้ฝ่ายทรพัยากรบคุคล (การสื่อสารสว่นบคุคล
, 22 ธันวาคม 2565) ให้ข้อมูลว่า “โรงพยาบาลเปิดให้บริการรักษาพยาบาลจากแพทย์และ
บุคลากรดา้นการแพทยท์ัง้ชาวกมัพูชา ชาวไทย และชาวต่างชาติ ส าหรบัแพทยแ์ละบุคลากรดา้น
การแพทย์ชาวไทยมีความต้องการล่ามการแพทย์ภาษาไทย -ภาษาเขมร เพื่ อช่วยแปลใน
กระบวนการรกัษา นอกจากนีย้ังมีบุคลากรชาวไทยในแผนกสนับสนุนอ่ืน ๆ ซึ่งตอ้งการบุคลากร
ชาวกัมพูชาที่มีความสามารถสื่อสารภาษาไทยมาร่วมท างานด้วย” ส่วน Naokorn Lakhena
เลขานุการผูอ้  านวยการ (การสื่อสารส่วนบุคคล, 22 ธันวาคม 2565) เสนอว่า “การรบันกัศึกษามา
ฝึกประสบการณก์็เหมือนเป็นการทดลองใหน้กัศึกษาไดเ้รียนรูง้านในโรงพยาบาลก่อนจะสมคัรเขา้
ท างานในต าแหน่งอ่ืน ๆ ” และ Tum Phallin เจา้หนา้ที่อาวุโสแผนกเวชระเบียน (การสื่อสารส่วน
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บคุคล, 23 ธันวาคม 2565) กลา่วว่า “ในการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลไทยในกมัพชูาช่วยให้
นักศึกษาได้รับความรูห้ลายประเด็น เช่น ความรูเ้ก่ียวกับโรงพยาบาล ศัพท์เฉพาะทางด้าน
การแพทย์ หน้าที่ความรับผิดชอบในต าแหน่งงาน จิตบริการแบบไทยในโรงพยาบาล (Thai 
Hospitality) เป็นตน้ ซึ่งเป็นความรูใ้หม่ส  าหรบันกัศกึษา ดงันัน้ก่อนเขา้ฝึกประสบการณห์รือสมคัร
เขา้ท างานในโรงพยาบาลนกัศึกษาควรเตรียมคณุสมบติัดงักล่าวก่อน เพราะจะท าใหเ้ขา้ใจงานได้
รวดเรว็ และสรา้งความมั่นใจในการท างาน”  

จากขอ้มลูการสมัภาษณส์รุปไดว้่า โรงพยาบาลไทยที่ลงทุนในกมัพชูาตอ้งการบุคลากรที่
สามารถสื่อสารภาษาไทยได ้เพื่อเขา้ท างานทัง้ฝ่ายบริการและฝ่ายสนับสนุน การรบันกัศึกษาฝึก
ประสบการณเ์ป็นการเปิดโอกาสใหน้กัศึกษาไดเ้รียนรูง้านก่อนสมคัรเขา้ท างาน และสามารถสรา้ง
ความรู ้ประสบการณแ์ก่นกัศึกษาได ้นอกจากนีย้งัเพิ่มโอกาสใหน้กัศึกษาไดร้บังานในโรงพยาบาล
มากกว่าผูส้มคัรที่ไม่มีประสบการณ ์บุคลากรในโรงพยาบาลแนะน าว่า นกัศึกษาควรเตรียมพรอ้ม
ดา้นความรูเ้ช่น ความรูเ้ก่ียวกบัโรงพยาบาล ศพัทเ์ฉพาะทางดา้นการแพทย ์หนา้ที่ความรบัผิดชอบ
ในต าแหน่งงาน จิตบริการแบบไทยในโรงพยาบาล (Thai Hospitality) ฯลฯ และทักษะภาษาไทย
เพื่อฝึกประสบการณไ์ดร้วดเรว็และมั่นใจ  

จากความตอ้งการบุคลากรที่มีความสามารถดา้นการสื่อสารภาษาไทยของบริษัทไทยที่
ลงทุนในกัมพูชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย (Bachelor of Art in Thai 
Language) สถาบนัภาษาต่างประเทศ (Institute of Foreign Languages) มหาวิทยาลยัภูมินทร์
พนมเปญ (Royal University of Phnom Penh) ได้ก่อตั้งหลักสูตรระดับปริญญาตรีวิชาเอก
ภาษาไทยแห่งแรกในประเทศกัมพูชา เปิดสอนตั้งแต่ปี พ.ศ. 2557 มุ่งสรา้งทรพัยากรมนุษยท์ี่มี
ความสามารถดา้นภาษาไทย ที่สอดคลอ้งกับความตอ้งการของตลาดแรงงานทัง้ภาคธุรกิจและ
ภาครฐั (Royal University of Phnom Penh, 2014) หลักสูตรดังกล่าวเป็นผลผลิตของโครงการ
พัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทย ณ ประเทศกัมพูชา โดยกรมความร่วมมือระหว่างประเทศ 
(TICA) ในนามของรฐับาลไทยสนบัสนนุ  

การออกแบบรายวิชาตลอดหลกัสูตร 4 ปี เป็นไปตามวัตถุประสงคห์ลกัสตูรคือเพื่อผลิต
ทรพัยากรมนุษย์ที่ตอบสนองความต้องการของภาคเอกชน ภาครฐั และ องค์การนอกภาครัฐ 
(NGO) ที่ต้องการผู้ที่มีทักษะภาษาไทยขั้นสูง และตามระดับความรูค้วามสามารถของผู้เรียน  
ในชัน้ปีที่ 1 นักศึกษาตอ้งเรียนวิชาพืน้ฐาน ซึ่งเป็นวิชาบังคับจากกระทรวงศึกษาธิการ เยาวชน 
และกีฬา (Ministry of Education, Youth and Sport) กับภาษาไทยระดับพืน้ฐาน (Elementary 
Level) ในชั้นปีที่ 2 เรียนภาษาไทยระดับกลาง (Intermediate Level) ชั้นปีที่ 3 เรียนภาษาไทย
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ระดับสูง (Advance Level) และชั้นปีที่  4 เรียนวิชาภาษาไทยเพื่ อการประกอบอาชีพ และ 
ฝึ กป ระสบการณ์ วิ ช าชี พ  ใน วิช า  ITH 408 Experience career profession ซึ่ งมี จ าน วน 
หน่วยกิตมากที่สุด 9 หน่วยกิต นักศึกษาต้องฝึกประสบการณ์ 256 ชั่วโมง ตามขอ้ก าหนดของ
หลกัสตูร (Royal University of Phnom Penh, 2014) 

การฝึกประสบการณ์วิชาชีพเป็นโอกาสส าคัญส าหรบันักศึกษากัมพูชาในการพัฒนา
ความรู ้ทักษะ และประสบการณจ์ากการท างานจริงในสถานประกอบการ เพิ่มประสบการณด์า้น
วิชาชีพ พัฒนาความรบัผิดชอบโดยมีหัวหน้างานดูแล พัฒนาความสามารถเพื่อปรบัตัวเขา้กับ
สงัคม เรียนรูว้ิธีการท างานร่วมกบัผูอ่ื้น รูจ้กัตนเอง และมีโอกาสไดง้านสงู ก่อนการแพร่ระบาดโรค
โควิด-19 ภาควิชาภาษาไทยส่งนกัศึกษา 2 รุน่ ไปฝึกประสบการณว์ิชาชีพ จากการส ารวจรายงาน
การฝึกประสบการณว์ิชาชีพของบณัฑิตวิชาเอกภาษาไทยรุ่นที่ 1 และรุ่นที่ 2 พบว่า บณัฑิตเลือก
ฝึกประสบการณ์วิชาชีพในโรงพยาบาลเป็นอันดับต้น  ๆ คิดเป็นร้อยละ 23.25 โดยเลือก 

ฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลไทยในประเทศกัมพูชาเป็นหลักคือ โรงพยาบาล Royal Phnom 
Penh และโรงพยาบาลในประเทศไทย ไดแ้ก่ โรงพยาบาลกรุงเทพจนัทบรุี และโรงพยาบาลกรุงเทพ
ตราด ต าแหน่งงานที่ไดร้บัมอบหมายมีหลากหลาย ไดแ้ก่ ล่ามการแพทย ์เจา้หน้าที่ฝ่ายบุคคล 
เจ้าหน้าที่เวชระเบียน เจา้หน้าที่บริการลูกค้า และเจา้หน้าที่ฝ่ายการตลาด แสดงให้เห็นว่า ใน
โรงพยาบาลมีงานและความต้องการบุคลากรชาวกัมพูชาที่ รูภ้าษาไทย  (Department of Thai, 
2022)  

Khon Siheang (การสื่ อสารส่ วนบุคคล , 20 ธันวาคม  2565) บัณ ฑิ ตซึ่ ง เคย ฝึก
ประสบการณ์ในโรงพยาบาลและปัจจุบันเป็นล่ามการแพทย์ภาษาไทย-เขมรในโรงพยาบาล  
ใหส้มัภาษณว์่า “การฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลเป็นความทา้ทายของนกัศึกษาเอกภาษาไทย 
เพราะว่า โรงพยาบาลใหบ้ริการเฉพาะดา้น ซึ่งตอ้งการความรูท้ี่ตอ้งใชใ้นบริบทของโรงพยาบาล 
เช่น ความรูเ้ก่ียวกับโรงพยาบาล ศัพท์เฉพาะทางการแพทย ์ขัน้ตอนการใหบ้ริการ ฯลฯ ” Cheng 
Pirath เจา้หน้าที่เวชระเบียนกล่าวว่า (การสื่อสารส่วนบุคคล, 21 ธันวาคม 2565) “ในชั้นปีที่ 4  
ไม่มี รายวิชาเพื่ อเตรียมความพร้อมเก่ียวกับธุรกิจโรงพยาบาล ส่วนสื่อการสอนเก่ียวกับ
โรงพยาบาลมีจ านวนค่อนขา้งน้อยและเนือ้หาไม่ครอบคลุม ดังนั้นหากมีสื่อที่มีเนือ้หาเก่ียวกับ
โรงพยาบาลโดยเฉพาะ เพื่อเตรียมความพรอ้มส าหรบันักศึกษาในสาขาวิชาภาษาไทยจะเป็น
ประโยชนใ์หน้ักศึกษาฝึกประสบการณ์เรียนรูง้านไดเ้ร็ว และมั่นใจในการฝึกประสบการณ์” และ 
Leng Vann Chhloeum เจา้หน้าที่ฝ่ายควบคุมคุณภาพให้ขอ้มูลว่า (การสื่อสารส่วนบุคคล, 23 
ธันวาคม 2565) “การสมคัรเขา้ท างานในโรงพยาบาลตอ้งการผูส้มคัรที่มีประสบการณ ์มีความรูใ้น
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ต าแหน่งที่สมัคร และมีทักษะการสื่อสารทั้งฟัง พูด อ่าน และเขียนในระดับดี มีจิตบริการ 
คณุสมบติัเหล่านีจ้ะท าใหผู้ส้มคัรไดเ้ปรียบในการคดัเลือกเขา้ท างาน” สรุปไดว้่า บณัฑิตที่ท างาน
ในโรงพยาบาลแนะน าว่า การสมัครเขา้ฝึกประสบการณ์หรือท างานในโรงพยาบาลควรมีความรู้
และทกัษะภาษาไทยที่ดี เพื่อความมั่นใจและเรียนรูง้านไดเ้ร็ว การฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาล
เป็นเรื่องทา้ทาย เพราะเป็นบรกิารเฉพาะดา้น สว่นสื่อภาษาไทยเรื่องโรงพยาบาลมีจ านวนค่อนขา้ง
นอ้ยและมีเนือ้หาไม่ครอบคลมุ 

ผู้วิจัยสัมภาษณ์นักศึกษาชั้นปีที่  3 วิชาเอกภาษาไทย สถาบันภาษาต่างประเทศ 
มหาวิทยาลัยภูมินทรพ์นมเปญ ได้แก่ Chea Lyly (การสื่อสารส่วนบุคคล, 22 ธันวาคม 2565)  
ใหค้วามคิดเห็นว่า “ในโรงพยาบาลมีต าแหน่งงานส าหรบันกัศกึษาที่เรียนเอกภาษาไทยเพราะเห็น
รุน่พี่เรียนจบแลว้ท างานในโรงพยาบาลและเคยเขา้ร่วมงาน Job Fair มีการประชาสมัพนัธง์านใน
โรงพยาบาล” ส่วน Li Den (การสื่อสารส่วนบุคคล, 22 ธันวาคม 2565) กล่าวว่า “เคยพาญาติ 
เขา้รบับริการในโรงพยาบาลไทยหลายครัง้ สนใจงานในโรงพยาบาล และอยากมีความรูเ้ก่ียวกับ
โรงพยาบาลเพื่อขอเขา้ฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาล” และ Phea Rom ใหข้อ้มลูว่า (การสื่อสาร
ส่วนบุคคล, 22 ธันวาคม 2565) “สนใจงานในโรงพยาบาลและอยากมีความรูเ้พื่อเตรียมความ
พรอ้มก่อนไปหาที่ฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาล ประเด็นที่สนใจเก่ียวกบัโรงพยาบาล เช่น ศพัท์
เฉพาะด้านการแพทย์ทั้งชื่อโรคและอาการ บริการของโรงพยาบาล จิตบริการแบบไทย (Thai 
Hospitality) ความรูเ้ก่ียวกับโรงพยาบาล ขัน้ตอนการเขา้รบับริการในโรงพยาบาล ฯลฯ” จากการ
สมัภาษณพ์บว่า นกัศึกษาชัน้ปีที่ 3 วิชาเอกภาษาไทย ทัง้ 3 คน รูจ้กัและสนใจงานในโรงพยาบาล 
และตอ้งการมีความรูใ้นประเด็นเก่ียวกบัโรงพยาบาลเช่น ศพัทเ์ฉพาะดา้นการแพทยท์ัง้ชื่อโรคและ
อาการ บรกิารของโรงพยาบาล จิตบริการแบบไทย (Thai Hospitality) ความรูเ้ก่ียวกบัโรงพยาบาล 
และ ขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาล เพื่อเตรียมพรอ้มก่อนไปฝึกงาน 

อาจารย์ Hem Samphors หัวหน้าภาควิชาภาษาไทย สถาบันภาษาต่างประเทศ 
มหาวิทยาลยัภูมินทรพ์นมเปญ กลา่วถึงความตอ้งการของผูเ้รียนชาวกมัพชูาเก่ียวกบัโรงพยาบาล
ว่า “ในช่วงแรก ๆ ที่เปิดสอนภาษาไทยส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูา ผูเ้รียนมีวตัถปุระสงคใ์นการเรียน
ภาษาไทยเพื่อมารบับริการในโรงพยาบาล มาซือ้สินคา้ และท่องเที่ยวในประเทศไทย แต่ระยะหลงั
ผูเ้รียนสามารถน าความรูไ้ปต่อยอดอาชีพ และท างานทัง้ในบรษิัทเอกชนไทยที่ไปลงทุนในประเทศ
กมัพชูา กระทรวง และโรงพยาบาลต่าง ๆ ” (Saranrom Radio, 2565)  

อาจารย ์Hem Samphors เสนอว่า (การสื่อสารส่วนบุคคล, 22 ธันวาคม 2565) “ควรมี
สื่อการสอนที่มีเนือ้หาเก่ียวกับโรงพยาบาลโดยตรง” รายวิชาในชั้นปีที่ 4 ยังไม่มีสื่อการสอนที่มี
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เนือ้หาเรื่องโรงพยาบาลโดยตรงส าหรบันักศึกษาชาวกัมพูชา โดยเฉพาะสื่อที่มีเนือ้หาดา้นการ
เตรียมความพรอ้มความรูแ้ละทกัษะภาษาไทยที่ตอ้งใชใ้นโรงพยาบาล” เช่นเดียวกบั อาจารย ์Eng 
Sopheap (การสื่ อสารส่วนบุคคล , 23 ธันวาคม  2565) “ที่ ผ่ านมามีนักศึกษาเลือกไป 
ฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาล หากมีสื่อการสอนที่ผูเ้รียนสามารถสรา้งความรูค้วามเขา้ใจการ
ท างานในโรงพยาบาล และฝึกทกัษะทางภาษาไทยส าหรบัผูเ้รียนไดจ้ะเป็นประโยชนส์  าหรบัผูเ้รียน
ที่วางแผนจะฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาล” และ อาจารย ์Eng Tola (การสื่อสารส่วนบุคคล, 23 
ธันวาคม 2565) ใหข้อ้เสนอว่า “สื่อการสอนเฉพาะเรื่องโรงพยาบาลยมีค่อนขา้งนอ้ย ควรสรา้งสื่อที่
มีเนื ้อหาเก่ียวกับบริการของโรงพยาบาล โดยเฉพาะศัพท์เฉพาะในโรงพยาบาลในกระบวน  
การรกัษาพยาบาล เป็นตน้” ขอ้เสนอดังกล่าวแสดงใหเ้ห็นว่า มีความตอ้งการสื่อการสอนเฉพาะ
ทางเพื่อใหค้วามรูเ้รื่องโรงพยาบาลส าหรบัเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ ์

ภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยภูมินทร์พนมเปญ ใช้สื่อการสอนภาษาไทยที่
หลากหลาย เช่น หนังสือ ต ารา แบบเรียน สื่อมัลติมีเดีย ฯลฯ โดยมีเนื ้อหาและวัตถุประสงค์ที่
แตกต่างกนั อย่างไรก็ดี สื่อที่มีเนือ้หาเรื่องโรงพยาบาลโดยเฉพาะและใชเ้พื่อเตรียมความพรอ้มใน
การฝึกประสบการณย์ังมีจ านวนนอ้ย ผูว้ิจัยจึงตอ้งการสรา้งสื่อเก่ียวกับโรงพยาบาลโดยเลือกสื่อ
ประเภทคู่มื อซึ่ ง ให้ความ รู้เก่ียวกับ เรื่องใดเรื่องหนึ่ ง โดยเฉพาะและใช้ประกอบกับการ 
ฝึกประสบการณ์ เพื่อสรา้งความรู ้ฝึกทักษะทางภาษา และ เตรียมความพรอ้ม ดังตัวอย่างคือ 
คู่มือส าหรบัผูร้บัทุน โดยกรมความร่วมมือระหว่างประเทศ (TICA) เพื่อใหข้อ้มูลที่จ  าเป็นส าหรบั
ผูร้บัทุนระหว่างการศกึษาในประเทศไทยและเพื่อใหผู้อ่้านเขา้ใจและเตรียมพรอ้มส าหรบัการรบัทุน 
(Thailand International Development Cooperation Agency, 2020 ,  p.5) และคู่มือการซัก
ประวติัผูร้บับรกิาร 3 ภาษา (ไทย องักฤษ และกมัพชูา) ของคณะแพทยศาสตร ์มหาวิทยาลยับูรพา
ซึ่ง ใช้สื่อสารภาษาต่างประเทศเฉพาะทางเรื่องการบริการสุขภาพ (คณะแพทยศาสตร ์
มหาวิทยาลยับูรพา, 2564) จากการศึกษาคู่มือดงักล่าวสรุปว่า คู่มือเป็นสื่อประเภทหนึ่งที่จดัท าขึน้
เพื่อใหข้อ้มลูหรือแนวปฏิบติัพืน้ฐานในเรื่องใดเรื่องหนึ่งโดยเฉพาะสามารถน าไปใชเ้พื่อสรา้งความรู้
เฉพาะเรื่องและเตรียมความพรอ้มได ้ 

การฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลตอ้งใชท้กัษะทัง้ ฟัง พดู อ่าน และ เขียน เช่น การฟัง
เพื่อเข้าใจความต้องการของผู้เข้ารบับริการ การพูดให้ขอ้มูล การอ่านรายละเอียดข้อมูล และ  
การกรอกเอกสาร เป็นตน้ ซึ่งเป็นการใชท้ักษะภาษาไทยร่วมกันอย่างสมัพนัธ์กนั โดยเป็นแนวคิด 
การบูรณาการทักษะภาษาไทยภายในศาสตร ์ดังที่ ทิศนา แขมมณี (2563,  น.147) กล่าวไวว้่า  
การประยุกตแ์นวคิดบูรณาการทักษะในการเรียนการสอนหรือการจดักิจกรรมการเรียนรูจ้ะท าให้
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ผูเ้รียนเกิดความรูค้วามเขา้ใจในลักษณะที่เป็นองค์รวม และสามารถน าความรูค้วามเขา้ใจไป
ประยกุตใ์นชีวิตประจ าวนัได ้ 

การเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเป็นการเรียนทัง้ทฤษฎีควบคู่กบัการปฏิบติั
ทักษะทางภาษาเช่น คู่ทักษะสมัพันธท์ักษะการฟังกับทักษะการพูด และทักษะการอ่านและการ
เขียน ดังที่ สมศีล ฌานวังศะ (2547,  น.20) กล่าวว่า “การเรียนภาษาตอ้งไปดว้ยกันทัง้ความรูท้ี่
เป็นภาคทฤษฎี และทักษะที่เป็นภาคปฏิบติัซึ่งตอ้งฝึกฝน ควบคู่กันทั้ง ฟัง พูด อ่าน และ เขียน” 
ผูว้ิจัยจึงน าแนวคิดการบูรณาการทักษะภาษาไทยภายในศาสตรม์าประยุกต์ใช้เพื่อสรา้งคู่มือ
ภาษาไทยใหค้วามรูเ้ก่ียวกบัโรงพยาบาล ท าใหผู้เ้รียนชาวกมัพชูามีความรูแ้ละฝึกทกัษะที่สมัพนัธ์
กนัอย่างเป็นธรรมชาติ และสามารถเชื่อมโยงทกัษะทางภาษากบัการน าไปใชใ้นชีวิตจรงิได ้

ผูว้ิจัยจึงสนใจสรา้งคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ เรื่อง 
“โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูา ซึ่งจะสรา้งความรูเ้รื่องโรงพยาบาล และพฒันาทกัษะการ
ใช้ภาษาไทยที่จ  าเป็นในการฝึกประการณ์ ซึ่งเป็นไปตามข้อก าหนดของหลักสูตรศิลปศาสตร
บณัฑิต วิชาเอกภาษาไทย สถาบนัภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลยัภมูินทรพ์นมเปญ 

ความมุ่งหมายของงานวิจัย 
1. เพื่อสร้างคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพร้อมก่อนฝึกประสบการณ์ เรื่อง 

โรงพยาบาล ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูา 
2. เพื่อศกึษาความพงึพอใจของผูเ้รียนชาวกมัพชูาในการใชคู้่มือภาษาไทยเพื่อเตรียม

ความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ ์เรื่อง โรงพยาบาล  

ความส าคัญของงานวิจัย 
งานวิจัยเล่มนีท้  าใหไ้ดคู้่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์เรื่อง 

“โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพูชาที่ช่วยสรา้งความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกับโรงพยาบาล และ
น าไปใชฝึ้กประสบการณไ์ด ้

วิธีด าเนินการวิจัย 
1. ก าหนดรูปแบบการวิจัยเป็นการทดลองแบบ One-Group Pretest – Posttest 

Design เน้นการวิจัยกับกลุ่มทดลองกลุ่ม เดียว  โดยทดลองก่อนและหลังใช้เครื่องมื อ 
กลุ่มเป้าหมายของการวิจยัคือ นกัศึกษาชาวกมัพชูาระดบัปริญญาตรี ชัน้ปีที่ 4 วิชาเอกภาษาไทย 
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สถาบันภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัยภูมินทรพ์นมเปญ (Royal University of Phnom Penh)  
8 คน  

2. สังเคราะห์ประเด็นเก่ียวกับการเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์เรื่อง
โรงพยาบาลจากเอกสาร การสมัภาษณผ์ูเ้ก่ียวขอ้งและการลงภาคสนามในโรงพยาบาล 

3. คัดเลือกเนือ้หาและจัดล าดับหัวขอ้ตามขัน้ตอนการเขา้รบับริการในโรงพยาบาล
จ านวน 9 บท ไดแ้ก่  

บทท่ี 1 ผมขอนดัพบคณุหมอณิชาแผนกอายรุกรรมพรุง่นีไ้ดไ้หมครบั 
บทท่ี 2 ลงทะเบียนผูป่้วยใหม่แลว้ไปแผนกไหนต่อครบั 
บทท่ี 3 ผมใชป้ระกนัสขุภาพไดไ้หมครบั 
บทท่ี 4 ความดนัโลหิตปกติดีไหมครบั 
บทท่ี 5 บนัทกึเสียงในหอ้งตรวจไดไ้หมครบั 
บทท่ี 6 โรคเบาหวานรกัษาอย่างไรครบั 
บทท่ี 7 ใชบ้ตัรเครดิตไดไ้หมครบั 
บทท่ี 8 ยานีต้อ้งทานก่อนอาหารก่ีนาทีครบั 
บทท่ี 9 ติดต่อโรงพยาบาลทางไหนไดบ้า้งครบั 
4. ก าหนดองค์ประกอบและสรา้งคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึก

ประสบการณ์เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา เนื ้อหาแต่ละบทประกอบด้วย 
จุดมุ่งหมายการเรียนรู ้บทสนทนา รูปแบบประโยคจากบทสนทนา ภาษาพูดและภาษาเขียนจาก
บทสนทนา ค าศัพทจ์ากบทสนทนา บทอ่านอาชีพในโรงพยาบาลและอัตลักษณ์การบริการไทย 
ค าศัพทจ์ากบทอ่าน แบบฝึกทบทวนความรูแ้ละทักษะ เอกสารอา้งอิงและสารบัญรูปภาพ และ
เฉลยแบบฝึกทบทวน 

5. หาคุณภาพของคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์เรื่อง 
“โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกัมพูชาจากผูเ้ชี่ยวชาญและกลุ่มทดลอง (Try-Out) และศึกษา
ประสิทธิภาพจากกลุม่เปา้หมาย (Implement) 

6. วิเคราะห์ผลการหาคุณภาพและรายงานผลการวิเคราะห์คุณภาพของคู่มือ
ภาษาไทยฯ โดยการพรรณนาวิเคราะหแ์ละการใชข้อ้มลูเชิงตวัเลข 

นิยามศัพทเ์ฉพาะ 
1. คู่มือภาษาไทยฯ  หมายถึงคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพร้อมก่อนฝึก

ประสบการณ ์เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูาที่มีเนือ้หา 9 บท 
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บทที ่2  
ความรู้เก่ียวกับโรงพยาบาล และการสร้างคู่มอืภาษาไทยส าหรับผู้เรียน

ชาวต่างชาต ิ

ผูว้ิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจยัต่าง ๆ ที่เก่ียวกบัโรงพยาบาล การสรา้งคู่มือภาษาไทย 
และความรูเ้ก่ียวกับการบูรณาการทักษะในการเรียนการสอนภาษาส าหรบัผูเ้รียนชาวต่างชาติ  
ในประเด็นต่อไปนี ้

1. ความรูเ้ก่ียวกบัโรงพยาบาล 
2. การสรา้งคู่มือภาษาไทย 
3. การบรูณาการทกัษะดา้นภาษาส าหรบัผูเ้รียนชาวต่างชาติ 

1. ความรู้เกี่ยวกับโรงพยาบาล 
โรงพยาบาล เป็นสถานที่ใหบ้ริการดา้นสุขภาพแก่ผูป่้วยทัง้การส่งเสริม ป้องกัน รกัษา

และฟ้ืนฟูภาวะความเจ็บป่วยหรือโรคต่าง ๆ ทัง้ทางรา่งกายและจิตใจ ในการศกึษาความรูเ้ก่ียวกบั
โรงพยายาบาล ผูว้ิจยัแบ่งเป็น 3 ประเด็น ไดแ้ก่  

 
1.1 ยุทธศาสตรก์ารพัฒนาประเทศไทยเป็นศูนยก์ลางด้านสุขภาพนานาชาติ 

(Medical Hub) 
ยุทธศาสตรก์ารพัฒนาประเทศไทยให้เป็นศูนย์กลางการแพทย์ระดับสากล เป็น

ยทุธศาสตรท์ี่พฒันาโดยกรมสนบัสนุนบริการสขุภาพ ตอบสนองพนัธกิจของกระทรวงสาธารณสขุ
ในการส่งเสริมนโยบายการท่องเที่ยวเชิงสุขภาพ หนึ่งในอุตสาหกรรมเป้าหมายของรฐับาลไทย  
การพัฒนาเศรษฐกิจและสงัคมของประเทศ เป็นแผนยุทธศาสตรข์องประเทศไทย ท าใหป้ระเทศ
ไทยเปิดรบัผูเ้ขา้รบับริการดา้นสุขภาพที่เป็นชาวต่างชาติ พัฒนาคุณภาพโรงพยาบาลในประเทศ
ไทยตามมาตรฐานการรกัษาระดับโลก และสรา้งความมั่นใจใหผู้ท้ี่มารบับริการ (กรมสนับสนุน
บรกิารสขุภาพ, 2559,  น. ค าน า) 

ยุทธศาสตร์ดังกล่าวเป็นยุทธศาสตร์ระยะที่  3 ของรัฐบาลไทยเพื่อขับเคลื่อน
เศรษฐกิจของประเทศดา้นอตุสาหกรรมการท่องเที่ยวเชิงสขุภาพ โดยเริ่มตน้ในระยะที่ 1 คือพฒันา
ให้ประเทศไทยเป็นศูนย์กลางสุขภาพของเอเชีย  ด าเนินการไปแล้วระหว่าง พ.ศ. 2547 ถึง  
พ.ศ.2551 และระยะที่ 2 พัฒนาใหป้ระเทศไทยเป็นศูนยก์ลางสุขภาพนานาชาติ ด าเนินการแลว้
ระหว่าง พ.ศ. 2553 ถึง พ.ศ. 2557 (ธรรมรตัน ์มะโรหบตุร, 2561, น.33) 
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ภาพประกอบ 1 เอกสารยทุธศาสตรก์ารพฒันาประเทศไทยเป็นศนูยก์ลางดา้นสขุภาพนานาชาติ 
(Medical Hub) 

ที่มา: https://hss.moph.go.th/fileupload/2560-102.pdf 

ในปี 2540 ประเทศไทยได้รบัผลกระทบจากฟองสบู่เศรษฐกิจแตก ส่งผลให้ภาค
โรงพยาบาลเอกชนประสบปัญหาอัตราการเข้าพักเตียงลดลง ท าให้มีเตียงว่างจ านวนมาก 
โรงพยาบาลเอกชนตอ้งแกไ้ขปัญหานีด้ว้ยการปรบัตวัเขา้กบัลกูคา้ที่มีก าลงัซือ้สงู เช่น ญ่ีปุ่ น ยุโรป 
และตะวนัออกกลาง กระทรวงทัง้ 4 กระทรวง ไดแ้ก่ กระทรวงสาธารณสขุ กระทรวงการท่องเที่ยว
และกีฬา กระทรวงการคลงั และกระทรวงการคา้ พยายามสง่เสริมนโยบายต่าง ๆ ในการแกปั้ญหา 
เช่น ส่งเสริมการส่งออกสินคา้และแรงงานไปยังคนแปลกหนา้ พฒันาบริการดา้นสาธารณสขุและ
การท่องเที่ยวรวมทัง้การท่องเที่ยวเชิงสขุภาพ (อญัชนา ณ ระนอง, 2554, น.51) 

ผลลัพธ์ของยุทธศาสตรก์ารพัฒนาประเทศไทยใหเ้ป็นศูนย์กลางการแพทยร์ะดับ
สากล ออกมาในเชิงบวกอย่างมาก ตามรายงานของกรมสนับสนุนบริการสุขภาพ พบว่ามี
ชาวต่างชาติเดินทางมาประเทศไทยเพื่อรบับริการทั้งหมด 1.2 ล้านครัง้ (กรมสนับสนุนบริการ
สขุภาพ, 2559) 

 



  10 

จากการศึกษาข้อมูลข้างต้น สรุปได้ว่า ยุทธศาสตรก์ารพัฒนาประเทศไทยเป็น
ศนูยก์ลางดา้นสุขภาพนานาชาติ เป็นแผนยุทธศาสตรใ์นการขบัเคลื่อนเศรษฐกิจของประเทศไทย 
และท าใหป้ระเทศไทยเปิดรบัผูเ้ขา้รบับริการดา้นสุขภาพที่เป็นชาวต่างชาติ เขา้มาในประเทศไทย
ท าให้โรงพยาบาลในประเทศไทยได้พัฒนาคุณภาพ ตามมาตรฐานการรักษาระดับโลกเช่น 
มาตรฐาน JCI (Joint Commission International) และสรา้งความมั่นใจใหผู้ท้ี่มารบับรกิาร 

 
1.2 ความรู้ท่ัวไปเกี่ยวกับโรงพยาบาลในประเทศไทย 

ผูว้ิจัยศึกษาขอ้มูลและความรูท้ั่วไปเก่ียวกับโรงพยาบาลในประเทศไทย 2 ประเด็น 
ดงันี ้

1.2.1 ความหมายของโรงพยาบาล 
World Health Organization (2022) กลา่วว่า โรงพยาบาลเป็นสถานที่ใหบ้รกิาร 

ดูแลและรักษาสุขภาพแก่ผู้ป่วย  โดยบุคลากรทางการแพทย์ที่ เชี่ยวชาญและใช้อุปกรณ์ทาง
การแพทย์ เป็นแหล่งทรัพยากรและให้ความรูท้ี่ส  าคัญต่อการศึกษาแก่ แพทย์ พยาบาล และ
ผูเ้ชี่ยวชาญดา้นการดแูลสขุภาพอื่น ๆ รวมไปถึงเป็นแหลง่ส าคญัส าหรบัการวิจยัทางคลินิกดว้ย  

กฎกระทรวงก าหนดลกัษณะของสถานพยาบาลและลกัษณะการใหบ้ริการของ
สถานพยาบาล พ .ศ. 2558 (2558 ,  น.23) บัญญั ติความหมายของโรงพยาบาลไว้ว่ า  
เป็น  “สถานพยาบาลประเภทที่ รับผู้ ป่ วยค้างคืน”  ซึ่ งความหมายของโรงพยาบาลใน
พระราชบญัญัติสถานพยาบาล พ.ศ. 2541 กองกฎหมาย กรมสนบัสนนุบรกิารสขุภาพ (2563,  น.
3) สรุปไดว้่า สถานที่และยานพาหนะที่ประกอบโรคศิลปะ  วิชาชีพเวชกรรม การพยาบาลและการ
ผดุงครรภ ์ทันตกรรม กายภาพบ าบัด เทคนิคการแพทย์ แพทยแ์ผนไทยแพทยแ์ผนไทยประยุกต ์
ตามกฎหมายว่าดว้ยวิชาชีพนัน้ ๆ ท าเป็นประจ าแมว้่าไดร้บัผลตอบแทนหรือไม่ไดร้บัก็ตาม 

ราชบณัฑิตยสถาน (2556,  น.979) ใหค้วามหมายว่า โรงพยาบาล คือ “สถานที่
ใหบ้รกิารทางการแพทยท์ัง้ตรวจรกัษาและป้องกนัโรคแก่ประชาชน และมีเตียงรบัผูป่้วยไวร้กัษา” 

Ministry of Health of Cambodia (1997,  p.5) ระบุว่า โรงพยาบาลมีหน้าที่
ใหบ้ริการสุขภาพ เช่น บริการรกัษาโรคเฉพาะทาง วินิจฉัยโรค รกัษา ดูแล บริหารจัดการโรคและ
ปัญหาสุขภาพที่มีความซับซอ้น ให้การอบรมเบือ้งต้นเรื่องสุขอนามัย ฝึกอบรมด้านคลินิก ฝึก
ปฏิบติัของนิสิตแพทย ์สนบัสนนุทางวิชาการ และบคุลากรในระบบสขุภาพ 
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จากขอ้มลูขา้งตน้สรุปไดว้่า โรงพยาบาลเป็นสถานที่ส่งเสริม ป้องกนั รกัษาและ
ฟ้ืนฟูผู้ป่วยจากโรคทั้งทางร่างกายและจิตใจ โดยรบัผู้ป่วยค้างคืน และเป็นสถานที่ ฝึกอบรม
บคุลากรทางดา้นการแพทยใ์นสาขาต่าง ๆ ตลอดจนเป็นแหลง่ส าคญัของการวิจยัเชิงการแพทย ์

 
1.2.2 ประเภทของโรงพยาบาล  
โรงพยาบาลในประเทศไทยแบ่ งได้ 2 ประเภท ได้แก่  รัฐบาล และ  เอกชน  

โรงพยาบาลรัฐบาลในประเทศไทยดูแลด้วยหน่วยงานของรัฐ ตัวอย่างเช่น โรงพยาบาลของ
สภากาชาดไทย กระทรวงกลาโหม กระทรวงศึกษาธิการ สว่นโรงพยาบาลเอกชนเป็นโรงพยาบาลที่
ก่อตัง้ขึน้จากบรษิัทสว่นบคุคล เช่น โรงพยาบาลเครือโรงพยายาลกรุงเทพ  

รายงานผลการส ารวจฉบับปี พ.ศ. 2560 เรื่องโรงพยาบาลและสถานพยาบาล
เอกชนจาก ส านักงานสถิติแห่งชาติ (2561,  น.4) ในประเทศไทยแบ่งโรงพยาบาลเป็น 2 กลุ่ม 
ได้แก่ กลุ่มทั่วไป รักษาโรคทั่วไป และกลุ่มเฉพาะโรค รักษาเฉพาะโรคใดโรคหนึ่ง เช่น สาขา
ศลัยกรรม อายรุกรรม กมุารเวช  วิทยาจกัษุ โสต คอ นาสิก จิตเวช การผดงุครรภ ์เป็นตน้ 

จากการศึกษาขอ้มูลขา้งตน้ สรุปไดว้่า โรงพยาบาลในประเทศไทยจ าแนกได ้2 
ประเภทตามการบริหาร ไดแ้ก่ รฐับาลและเอกชน และจ าแนกตามประเภทการบริการรกัษาโรค 
ไดแ้ก่โรงพยาบาลทั่วไปและโรงพยาบาลเฉพาะทาง 

 
1.3 ขั้นตอนการเข้ารับบริการในโรงพยาบาล 

โรงพยาบาลแต่ละแห่งมีขั้นตอนการให้บริการตั้งแต่แรกเข้าจนจบการให้บริการ  
ผูเ้ขา้รบับริการในโรงพยาบาลมี 2 ประเภทหลกัคือ ผูเ้ขา้รบับรกิารใหม่ที่ไม่มีประวติัในโรงพยาบาล 
และ ผูเ้ขา้รบับริการเก่าที่มีประวัติในโรงพยาบาลแลว้ ผูว้ิจัยศึกษาขั้นตอนของการเขา้รบับริการ
จากเว็บไซต์ของโรงพยาบาล 4 แห่ง ได้แก่  โรงพยาบาลกลาง (โรงพยาบาลกลาง , 2560) 
โรงพยาบาลขอนแก่น (โรงพยาบาลขอนแก่น, 2561) โรงพยาบาลราชวิถี (โรงพยาบาลราชวิถี, 
2559) และ โรงพยาบาลส าโรงทาบ (โรงพยาบาลส าโรงทาบ จ.สรุนิทร,์ 2563) มีรายละเอียดดงันี ้
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ตาราง 1 ขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารของผูเ้ขา้รบับรกิารใหม่ 

ขั้นตอน 
โรงพยาบาล 
ขอนแกน่ 

โรงพยาบาล 
กลาง 

โรงพยาบาล 
ราชวิถี 

โรงพยาบาล 
ส าโรงทาบ 

ขั้นตอนกอ่นเข้า
พบแพทย ์

 

1. ซกัถามประวตัิ
เบือ้งตน้ 

1. ติดต่อพยาบาล
คดักรองและรบัใบ
คดักรองเพื่อแยก
ประเภทผูป่้วย 

1. คดักรอง 1. รบับตัรคิวที่  
จดุคดักรอง 

 

 2. ลงทะเบียนที่
หอ้งท าบตัรและรอ
รบับตัรตรวจ 

2. กรอกขอ้มลูใน
แบบฟอรม์ และน า
เอกสาร และ  
บตัรประชาชนยื่นท่ี
หอ้งท าบตัรตรวจ 

2. กรอกประวตัิ  
วดัสญัญาณชีพ  
ท าบตัร และ
ตรวจสอบสิทธิ  

2. ท าบตัรตรวจใหม ่

 

3. พยาบาลซกัถาม
อาการเบือ้งตน้ 
และใหค้ิวรอพบ
แพทย ์

3. น าใบคดักรอง
ติดต่อพยาบาลท่ี
หนา้หอ้งตรวจและ
รบับตัรคิว  

3. คดักรอง 
หนา้หอ้งตรวจ 

3. ซกัประวตัิ และ
ตรวจรา่งกาย  

ขั้นตอนเข้าพบ
แพทย ์

4. เขา้พบแพทย์
เพื่อตรวจและ
วินิจฉยัโรค 

- 4. พบแพทย ์และ 
ส่งตรวจเพิ่มเติม 

4. แพทยต์รวจ 

ขั้นตอนหลังเข้า
พบแพทย ์

5. รบัใบนดั  - - - 
6. รบัใบสั่งยาเพื่อ
น าไปยืนท่ีหอ้งยา 

- - - 

7. ยื่นใบสั่งยาและ
ช าระเงิน 

- - 5. ช าระเงิน 

8. รอรบัยาและ
ค าแนะน าการใชย้า
จากเภสชักร 

- 5. รบัยา 6. รบัยา (ถา้ม)ี 

 
จากตารางสามารถสรุปขั้นตอนการเข้ารับบริการของผู้เข้ารับบริการใหม่ ได้แก่ 

ขัน้ตอนก่อนเขา้พบแพทย ์ขัน้ตอนเขา้พบแพทย ์และขัน้ตอนหลงัพบแพทย ์
ขั้นตอนก่อนเข้าพบแพทย์ ผู้เข้ารบับริการใหม่ต้องเริ่มจาก 1. กรอกข้อมูลใน

แบบฟอรม์เพื่อลงประวัติในโรงพยาบาลและสอบถามสิทธิ 2. ติดต่อเจา้หนา้ที่เพื่อคัดกรองอาการ 
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และรบัใบคัดกรองเพื่อแยกประเภทผูป่้วย 3. น าเอกสารทัง้แบบฟอรม์และใบคัดกรองยื่นที่หน่วย 
ท าบัตรตรวจ 4. น าบตัรตรวจและใบคัดกรองยื่นที่ เคานเ์ตอร ์(Counter) พยาบาลหนา้หอ้งตรวจ
และรอตามล าดับบัตรคิว ขั้นตอนเข้าพบแพทย ์เจา้หน้าที่เชิญเขา้พบแพทยเ์มื่อถึงคิว แพทย์
ตรวจรกัษาและท าหัตถการเพื่อการรกัษา เป็นตน้ และ ขัน้ตอนสุดทา้ยเป็นขั้นตอนหลังเข้าพบ
แพทย ์ผูเ้ขา้รบับรกิารตอ้งช าระค่าบรกิารและอ่ืน ๆ หากมียาตอ้งรอรบัยาก่อนเสรจ็ขัน้ตอน 

ตาราง 2 ขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารของผูเ้ขา้รบับรกิารเก่า 

ขั้นตอน 
โรงพยาบาล 
ขอนแกน่ 

โรงพยาบาล 
กลาง 

โรงพยาบาล 
ราชวิถี 

โรงพยาบาล 
ส าโรงทาบ 

ขั้นตอนกอ่นเข้า
พบแพทย ์

 

1. คดัแยกหอ้งตรวจ 

 

1. ติดต่อพยาบาล
คดักรองและรบั 
ใบคดักรองเพื่อแยก
ประเภทผูป่้วย 

- 1. รบับตัรคิวที่ 
จดุคดักรอง 

 

2. ตรวจสอบสิทธิ
และลงทะเบียนการ
ตรวจ 

2. น าบตัรประจ าตวั
ผูเ้ขา้รบับรกิารและ
ใบคดักรองยื่นท่ี
หอ้งท าบตัรตรวจ 

1. ยื่นบตัร 
หนา้หอ้งตรวจ 

 

2. ยื่นบตัรตรวจเกา่ 

3. ประเมินอาการ
และเตรียมเอกสาร
ก่อนตรวจ 

3. น าใบคดักรอง
ติดต่อพยาบาลท่ี
หนา้หอ้งตรวจ และ
รบับตัรคิว 

2. วดัสญัญานชีพ 3. ซกัประวตัิ / 
ตรวจรา่งกาย  

ขั้นตอนเข้าพบ
แพทย ์

4. พบแพทยต์รวจ
รกัษา (ท าหตักการ 
เอกซเรย ์หรือ  
ตรวจทาง
หอ้งปฏิบตัิการ) 

- 3. พบแพทย ์ 
(ส่งตรวจเพิม่เติม) 

4. แพทยต์รวจ 

ขั้นตอนหลังเข้า
พบแพทย ์

5. ช าระเงิน
ค่าบรกิาร  
ค่ารกัษา / ค่ายา 

- - 5. ช าระเงิน  

6. รบัยา - 4. รบัยา 6. รบัยา 
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จากตารางสรุปขั้นตอนการเขา้รบับริการของผูเ้ขา้รบับริการเก่า ไดแ้ก่ ขัน้ตอนก่อน
เขา้พบแพทย ์ขัน้ตอนเขา้พบแพทย ์และขัน้ตอนหลงัเขา้พบแพทย ์

ขั้นตอนก่อนเข้าพบแพทย์ ผู้เข้ารบับริการมี 2 ประเภทคือ ผู้เข้ารบับริการที่มี 
การนัดหมาย และไม่มีการนัดหมาย หากไม่ไดน้ัดหมาย 1. ตอ้งติดต่อพยาบาลคัดกรองและรบั 
ใบคัดกรองเพื่อแยกประเภทผูป่้วยก่อนจะสอบถามสิทธิ 2. น าเอกสารทั้งแบบฟอรม์และใบคัด
กรองไปยื่นที่หน่วยท าบัตรตรวจ ได้รบับัตรตรวจ  3. ยื่นบัตรตรวจและใบคัดกรองที่เคาน์เตอร ์
(Counter) พยาบาลหน้าห้องตรวจ 4. รอตามล าดับบัตรคิว ส่วนผู้เข้ารับบริการที่นัดหมาย 
สามารถน าใบนดัหมายและบตัรประจ าตวัผูเ้ขา้รบับริการยื่นที่เคานเ์ตอร์ (Counter) พยาบาลหนา้
หอ้งตรวจและรอตามล าดับบตัรคิว ขั้นตอนระหว่างเข้าพบแพทย ์เจา้หนา้ที่เชิญเขา้พบแพทย์
เพื่อตรวจรกัษา และท าหัตถการ หรือตรวจทางหอ้งปฏิบติัการเป็นตน้ และ ขั้นตอนสุดท้ายเป็น
ขั้นตอนหลังเข้าพบแพทย ์ผูเ้ขา้รบับริการตอ้งช าระค่าบริการและอ่ืน ๆ หากมียาตอ้งรอรบัยา
ก่อนเสรจ็ขัน้ตอน 

สรุปว่า ขั้นตอนการเขา้รบับริการทั้งผู้เขา้รบับริการใหม่และผู้เขา้รบับริการเก่าใน
โรงพยาบาลทัง้ 4 แห่งมีลกัษณะร่วม 3 ขัน้ตอน ไดแ้ก่ ขัน้ตอนก่อนเขา้พบแพทย ์ขัน้ตอนระหว่าง
เขา้พบแพทย ์และ ขัน้ตอนหลงัเขา้พบแพทย์ สอดคลอ้งกับขัน้ตอนการเขา้รบับริการโรงพยาบาล
ไทยในประเทศกมัพชูา ดงันัน้โรงพยาบาลในประเทศไทยและโรงพยาบาลไทยในประเทศกมัพชูามี
ขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารเหมือนกนั 

 
1.4 สถานการณค์วามเจ็บป่วยในกัมพูชา 

องคก์ารอนามัยโลก รายงานภาพรวมดา้นสุขภาพของประเทศกัมพูชาว่า ปัจจุบัน
ประเทศกัมพูชาจัดอยู่ในประเทศที่มีรายได้ปานกลางในระดับต ่ า  รัฐบาลกัมพูชาจัดสรร
งบประมาณด้านสุขภาพเท่ากับรอ้ยละ 7.53 ของ GDP (พ.ศ. 2564) สาเหตุของการเสียชีวิต
เรียงล าดับจากมากไปน้อยได้แก่ จากกลุ่มโรคไม่ติดต่อหรือโรคเรือ้รงั ต่อมาจากกลุ่มโรคติดต่อ 
ความผิดปกติในมารดาและตวัอ่อนหรือทารก และ จากภาวะโภชนาการบกพร่อง โรคที่พบมากซึ่ง
เป็นสาเหตุการเสียชีวิตในกัมพูชาเป็นอันดับตน้ ๆ คือ โรคหลอดเลือดสมอง เบาหวาน โรคหัวใจ
ขาดเลือด ฯลฯ (World Health Organization, 2024) 

รฐับาลกมัพชูาก าหนดวิสยัทศันด์า้นสาธารณสขุเพื่อใหส้อดคลอ้งกบัแผนยทุธศาสตร์
การพัฒนาประเทศว่า “สุขภาพและความเป็นอยู่ของประชาชนที่ดีขึน้จะเป็นส่วนขับเคลื่อนการ
พฒันาเศรษฐกิจและสงัคมของกมัพชูาอย่างยั่งยืน” โดยก าหนดเป้าหมายเพื่อยกระดบัสขุภาพของ
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ประชาชน 4 เป้าหมาย Ministry of health of Cambodia (2018,  น.3) ดังนี ้1. ส่งเสริมสุขภาวะ
ดา้นการเจริญพันธุ์ ลดการตายของมารดา ทารก และเด็ก และปรบัปรุงภาวะขาดโภชนาการใน
สตรีและเด็กเล็ก 2. ลดการเจ็บป่วยและการเสียชีวิตจากโรคติดต่อ โดยเฉพาะ โรคเอดส ์มาลาเรีย 
และ วัณโรค 3. ลดการเจ็บป่วยและการเสียชีวิตจากโรคไม่ติดต่อและโรคเรือ้รงั เช่น โรคหลอด
เลือดในสมอง โรคเบาหวาน มะเร็ง โรคทางเดินหายใจเรือ้รงั โรคตับ เป็นตน้ และป้องกันความ
เสี่ยงของโรคไม่ ติดต่อและปัญหาสาธารณสุขอ่ืน  ๆ 4. ท าให้ระบบสุขภาพมีความยืดหยุ่น 
ตอบสนองต่อความตอ้งการดา้นสุขภาพของประชาชนมากขึน้ เสริมสรา้งการท างานของระบบ
บริการสุขภาพซึ่งเป็นแกนหลักของระบบบริการสุขภาพ  จากที่กล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงศึกษา
โรคเบาหวานซึ่งเป็นสาเหตุของการเสียชีวิตอันดับตน้ ๆ เพื่อน าขอ้มูลไปสรา้งบทสนทนาในคู่มือ
ภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผู้เรียนชาว
กมัพชูา  

โรคเบาหวานเป็นภาวะที่ร่างกายมีระดับน า้ตาลในเลือดสูงกว่าปกติจนตับอ่อนไม่
สามารถหลั่งฮอรโ์มนอินซูลินไดเ้พียงพอหรือฮอรโ์มนอินซูลินไม่ออกฤทธิ์ อาการของโรคเบาหวาน 
ไดแ้ก่ น า้หนกัลดโดยไม่ทราบสาเหต ุกระหายน า้บ่อย อ่อนเพลีย เหนื่อยง่าย ไม่มีแรง รบัประทาน
บ่อย ปัสสาวะกลางคืนมากกว่า 2 ครั้ง สายตาพร่ามัวมองไม่ชัดเจน ชาปลายมือปลายเท้า  
เป็นแผลง่าย แผลหายยาก และ คนัตามผิวหนงั (กรมควบคมุโรค กระทรวงสาธารณสขุ, 2565) 

สรุปว่า สาเหตุของการเสียชีวิตและกลุ่มโรคของความเจ็บป่วยอันดับต้น ๆ ของ
ประชาชนกัมพูชาไดแ้ก่ โรคหลอดเลือดในสมอง โรคเบาหวาน มะเร็ง โรคทางเดินหายใจเรือ้รงั  
โรคตบั เป็นตน้ สว่นโรคเบาหวานเป็นกลุม่โรคไม่ติดต่อหรือโรคเรือ้รงัซึ่งเป็นสาเหตอุนัดบัตน้ ๆ ของ
ชาวกัมพูชา การน าขอ้มูลโรคเบาหวานไปสรา้งเป็นบทสนทนาจะช่วยใหผู้ใ้ชคู้่มือมีความรูเ้รื่อง
โรคเบาหวาน เพิ่มศพัทเ์ฉพาะเก่ียวกบัโรค และตระหนกัถึงการปอ้งกนัการเป็นโรคเบาหวานได ้

2. การสร้างคู่มือภาษาไทย 
ผูว้ิจัยศึกษาขอ้มูลเก่ียวกับการสรา้งคู่มือภาษาไทย 4 ประเด็น ได้แก่ นิยามของคู่มือ 

ประเภทและองคป์ระกอบของคู่มือ การประเมินผลคู่มือ และงานวิจยัเก่ียวกบัคู่มือ     
2.1 นิยามของคู่มือ 

ผูว้ิจัยสรุปลกัษณะของคู่มือจาก ราชบณัฑิตยสถาน (2556, น.266) ว่า “สื่อที่กล่าว
เฉพาะเรื่องใดเรื่องหนึ่งในรูปแบบหนงัสือใชป้ระกอบต ารา ท าใหศ้กึษาง่าย และใชอ้ปุกรณอ์ย่างใด
อย่างหนึ่ง.”  ค าว่า คู่มือ แปลเป็นภาษาองักฤษไดห้ลายค าเช่น Handbook  Manual  Reference  
Guidebook และ Instruction Book บญัญัติความหมายไวด้งันี ้(ด าเนิน การเด่น, 2551, น.58) 
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ตาราง 3 นิยามค าว่า คู่มือ  

ล าดับที ่ คู่มือ นิยามคู่มือในภาษาอังกฤษ แปลภาษาไทย 
1 Handbook A book giving basic information or 

instruction 
หนงัสือที่ใหข้อ้มลูพืน้ฐานหรือแนวการ
ปฏิบตัิเรื่องใดเรื่องหนึง่โดยเฉพาะ 

2 Manual A book that teaches you how to 
perform or run anything, 

particularly one that comes with a 
machine. 

หนงัสือที่บอกวิธีการท าหรือใชง้าน
บางอยา่งโดยเฉพาะที่มาพรอ้มกบั

เครื่องจกัร 

3 Reference 
Book 

A book that contains facts and 
information, that you look at when 

you need to find out something 
particularly 

หนงัสือที่มีขอ้เท็จจรงิและขอ้มลูต่างๆ 
ที่คณุดเูมื่อตอ้งการคน้หาบางอยา่ง

โดยเฉพาะ 

4 Guidebook A book that gives information 
about a place for traveler or tourist 

หนงัสือที่นกัเดินทางหรือนกัท่องเที่ยว
ใชศ้กึษาขอ้มลูเก่ียวกบัสถานท่ี 

5 Instruction 
Book 

A booklet or book that typically 
comes with an appliance, 

equipment, computer game, or 
vehicle and contains written 
instructions on how to use it. 

จลุสารหรือหนงัสือมกัจะมาพรอ้มกบั
เครื่องใช ้อปุกรณ ์เกมคอมพิวเตอร ์
หรือยานพาหนะ ซึง่เป็นลายลกัษณ์

อกัษรแจง้วิธีใช ้

 
จากนิยามของค าศัพท์ภาษาอังกฤษทั้ง 5 ค า ซึ่งแปลเป็นภาษาไทยว่า “คู่มือ” 

เหมือนกัน จึงสรุปไดว้่า คู่มือเป็นหนังสือที่ใหข้อ้มูลเฉพาะเรื่องใดเรื่องหนึ่งซึ่งสามารถน าไปใชไ้ด ้
นกัวิชาการชาวไทยไดศ้กึษาความหมายและความส าคญัของคู่มืออีกหลายท่าน ดงันี ้ 

สุนิตย์ เย็นสบาย (2543, น.109) กล่าวว่าคู่มือเป็นหนังสือที่รวบรวมเรื่องราวและ
ความจริงเรื่องใดเรื่องหนึ่งอย่างกวา้ง ๆ สรุปใหก้ระชับ เพื่อน าไปใชก้บัการท างาน และหาความรู้
ในเรื่องที่สนใจ ผูใ้ชจ้ะไดค้วามรู ้ขอ้มูล ตัวเลข สถิติ องคค์วามรูส้  าคญั และสามารถน าไปใชคู้่กับ
การปฏิบติัเรื่องใดเรื่องหนึ่ง 

อนุชิต เชิงจ าเนียร (2545, น.22) และ สมมารถ ปรุงสุวรรณ์ (2545, น.76) กล่าวถึง
ความส าคญัของคู่มือ 2 ประเด็น ไดแ้ก่ คู่มือระบุรายละเอียดของวิธีการปฏิบติัและการประเมินผล
อย่างชดัเจน และท าใหก้ารปฏิบติักิจกรรมมีประสิทธิภาพและใกลเ้คียงกบัมารตฐานของงานที่สดุ  
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คณิต จิตเจริญทวีโชค (2545, น.5) อธิบายว่า คู่มือ คือสื่อที่ เขียนขึน้ให้ความรู ้
การท าเรื่องใดเรื่องหนึ่งที่สามารถท าดว้ยตน้เอง และช่วยใหท้ าไดถู้กตอ้ง และ ปรีชา ชา้งขวญัยืน 
(2539, น.165) อธิบายว่า คู่มือใหค้วามรูเ้พื่อน าไปท ากิจกรรมใดกิจกรรมหนึ่ง โดยบอกวิธีท าใหค้น
อ่านท าไดด้ว้ยตวัเอง คู่มือบอกวิธีท าถกูตอ้งตามหลกัที่ก าหนด 

Thailand International Development Cooperation Agency (2020, p.5) ไ ด้
จดัท าคู่มือส าหรบัผูร้บัทุน โดยระบุว่าคู่มือที่สรา้งขึน้เป็นหนังสือที่ใหข้อ้มูลส าคัญส าหรบัผูร้บัทุน
ระหว่างการมาเรียนในประเทศไทย เพื่อใหผู้อ่้านเขา้ใจและน าไปใชร้ะหว่างมารบัทนุได ้

สรุปว่า คู่มือเป็นสื่อประเภทหนังสือ เอกสาร หรืองานเขียนที่ท าขึน้เพื่อให้ข้อมูล
เฉพาะเรื่องหรือกิจกรรมตามวัตถุประสงคท์ี่ตัง้ไว ้มีประโยชนส์  าหรบัการน าไปปรบัใชเ้พื่อเตรียม
ความพรอ้มได้ ลักษณะส าคัญของคู่มือคือให้ขอ้มูลเพื่อเป็นความรูท้ี่สั้น กระชับและไม่ซับซอ้น  
ในงานวิจัยนี ้ผู ้วิจัยสรา้งคู่มือที่ตรงกับค าว่า Handbook “a book giving basic information or 
instruction” คือหนงัสือที่ใหข้อ้มลูพืน้ฐานหรือแนวการปฏิบติัเรื่องใดเรื่องหนึ่งโดยเฉพาะ (Soanes 
& Hawker, 2008, p.458)  

2.2 ประเภทและองคป์ระกอบของคู่มือ 
สนุิตย ์เย็นสบาย (2543, น.97) จ าแนกประเภทของคู่มือ 4 ประเภท ไดแ้ก่ คู่มือช่วย

ปฏิบัติงาน ท าหน้าที่บอกวิธีท าที่ถูกตอ้ง หนังสือรวบรวมความรูเ้บ็ดเตล็ด ก็บขอ้มูลที่หายากใน
ประเด็นต่าง ๆ หนังสือคู่มือ ใหค้ าอธิบายและตีความเนือ้หาวิชาใดวิชาหนึ่งในหลายแง่มุม  และ 
หนงัสือที่ใหเ้รื่องราวหรือเนือ้หาส าคญัโดยย่อ ใหค้วามรูใ้นเรื่องใดเรื่องหนึ่งที่ส  าคญัโดยย่อ 

ปรีชา ชา้งขวญัยืน (2539,  น.165-171) จ าแนกประเภทคู่มือเป็น 3 ประเภท หลกั ซึ่ง
มีองคป์ระกอบที่แตกต่างกันดังนี ้คู่มือครู ใหค้  าแนะน าแก่ครูเก่ียวกับสาระ วิธีการ กิจกรรม สื่อ 
วสัด ุอปุกรณ ์และแหล่งขอ้มลูหรือแหล่งอา้งอิงต่าง ๆ ส่วนมากใชคู้่กบัต าราเรียนหรือหนงัสือเรียน 
มีองค์ประกอบคือ ค าชีแ้จงการใชคู้่มือ เนือ้หาสาระที่จะสอน การเตรียมการสอน กระบวนการ 
วิธีการ กิจกรรมการสอน การวัดและประเมินผล ความรูเ้สริม ปัญหาและค าแนะน าเก่ียวกับการ
ป้องกนัและแกไ้ขปัญหา และแหล่งขอ้มูลและแหล่งอา้งอิง คู่มือผูเ้รียน คือหนงัสือที่ผูเ้รียนใชคู้่กับ
ต าราเรียนและใชเ้ป็นคู่มือส าหรบัการศึกษากบัสื่ออ่ืนท าหนา้ที่แทนครูหรือต าราซึ่งมีองคป์ระกอบ
ดังนี ้ค าชีแ้จงการใชคู้่มือ สาระที่เรียน ปัญหาหรือค าถาม แบบฝึกหัด และ กิจกรรมที่ตอ้งการให้
ผูเ้รียนคิดและท า ช่องว่างเขียนค าตอบ เฉลยค าตอบหรือแนวในการตรวจค าตอบ และค าแนะน า 
แหลง่ขอ้มลู และคู่มือทั่วไป ใหค้วามรูเ้ก่ียวกบัการท าสิ่งใดสิ่งหนึ่ง โดยมีวตัถุประสงคใ์หผู้อ่้านหรือ
ผู้ใช้มีความเข้าใจ และสามารถด าเนินการในเรื่องนั้นได้ด้วยตนเองอย่างถูกต้องเหมาะสม มี
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องคป์ระกอบเช่น ค าชีแ้จงการใชคู้่มือ และการเตรียมการที่จ  าเป็น เนือ้หาสาระและกระบวนการ
หรือขั้นตอน ความรูเ้สริมหรือแบบฝึกหัด ปัญหาและค าแนะน าเก่ียวกับการป้องกันและแก้ไข
ปัญหา และแหลง่ขอ้มลูอา้งอิง 

ผูว้ิจัยไดศ้ึกษาองคป์ระกอบของคู่มือจาก คู่มือ (Handbook) จ านวน 4 เล่ม ได้แก่ 
Preparatory Student Handbook (Johns Hopkins Peabody Preparatory, 2016) Handbook 
for the Preparation of Voluntary National Review (Department of Economic and Social 
Affair of United Nations, 2020) TICA Awardees Handbook ( Thailand International 
Development Cooperation Agency, 2020) และ คู่มือโอกาสและทิศทางการค้าการลงทุนใน
ประเทศกมัพชูา (กรมสง่เสรมิการคา้ระหว่างประเทศ กระทรวงพาณิชย,์ 2561) มีรายละเอียดดงันี ้

ตาราง 4 ศกึษาองคป์ระกอบของคู่มือ 

ล าดับที ่ คู่มือ วัตถุประสงค ์ องคป์ระกอบ 
1 Preparatory 

Student 
Handbook 
 

เพื่อใหผู้เ้รียนไดร้บัขอ้มลู เพื่อ
ไปใชป้ระโยชนใ์นโรงเรียนให้
มากที่สดุ 

1.ค าน า  
2. สารบญั  
3. แหล่งขอ้มลูส าคญั  
4. เนื ้อหา 14 หน่วย เช่น ส่ิงอ านวยความ
สะดวกและบรกิารในโรงเรียน บรกิารนกัศกึษา
และความรบัผิดชอบ ส านกัวิชาการ  

2 Handbook for 
the 
Preparation of 
Voluntary 
National 
Review 

1. เตรียมความพรอ้มส าหรบั
การทบทวนการด าเนินงาน
ตามวาระการพฒันาที่ยั่งยืน
ระดบัชาติโดยสมคัรใจ  
2. อ่านประกอบกบั 
แนวปฏิบตัิของเลขาธิการ 

1. หนา้ปก  
2. ค าน า  
3. สารบญั  
4. เนือ้หาในคู่มือเช่น Getting started: how 
to initiate a review Organization and 
Preparation of the Review and Building 
Back Better multi-stakeholder 
participation  
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ตาราง 4 ต่อ 

ล าดับที ่ คู่มือ วัตถุประสงค ์ องคป์ระกอบ 
3 TICA 

Awardees 
Handbook 

คู่มือส าหรบัผูร้บัทนุ 1. หนา้ปก  
2. สารบญั  
3. ค าน า  
4. เนื ้อหาของคู่มือแบ่งเป็น 6 หน่วย ได้แก่ 
ก่อนเดินทางมาถึงประเทศไทย เมื่อมาถึง
ประเทศไทย ความต้องการและข้อบังคับ
ส าหรับการศึกษาของผู้รับทุน การจัดเรื่อง
ค่าใชจ้่ายและที่พกั เมื่อส าเร็จการศึกษา และ 
ช่องทางติดต่อเมื่อมีเรื่องฉกุเฉินเกิดขึน้ และ  
5. ภาคผนวก 

4 คู่มือโอกาส
และทศิทาง
การค้าการ
ลงทนุใน
ประเทศ
กัมพูชา 

เพื่อใหข้อ้มลูดา้นการลงทนุใน
กมัพชูาแก่นกัลงทนุไทย 

1. หนา้ปก  
2. ขอ้มลูหนงัสือ  
3. สารบญั  
4. เนือ้หาที่เก่ียวขอ้งกบัประเทศกมัพชูาเช่น 
ขอ้มลูพืน้ฐาน เศรษฐกิจ การคา้ และการ
ลงทนุ ตลาดและการลงทนุท่ีน่าสนใจ เป็นตน้  
5. บรรณานกุรม  
6. ภาพประกอบการอธิบายเนือ้หา 

 
จากการศึกษาขา้งตน้ สรุปว่า คู่มือมีองคป์ระกอบที่แตกต่างกนัตามวตัถุประสงคข์อง

การสรา้ง องคป์ระกอบที่เหมือนกันคือ หนา้ปก ค าน า สารบญั เนือ้หาของคู่มือตามวัตถุประสงค ์
ภาพประกอบ และบรรณานกุรม   

 
2.3 การประเมินผลคู่มือ 

ผูว้ิจัยไดศ้ึกษาการประเมินผลของคู่มือจาก สิริรตัน ์วาวแวว (2564,  น. 277-278) 
รติา้ ทพัภมาน (2556,  น.38) และ ลภสัรดา ไววิลา (2562,  น.202) ดงัรายละเอียดดงันี ้ 
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ตาราง 5 ศกึษาการประเมิลผลคู่มือ  

ล าดับที ่ ผู้ศึกษา การประเมินผล 
1 สิรริตัน ์ 

วาวแวว 
1. ดา้นเนือ้หา เช่น ความสมบรูณข์องวตัถปุระสงค ์ความสอดคลอ้งระหว่างเนือ้หา
และวตัถปุระสงค ์จ านวนเนือ้หาในแต่ละบท ความถกูตอ้งของเนือ้หา ล าดบัชัน้ใน
การน าเสนอเนือ้หา ความชดัเจนในการอธิบายเนือ้หาและความเก่ียวขอ้งของเนือ้หา 
เนือ้หาตามระดบัการใชง้าน 
2. การด าเนินเรื่อง เช่น ล าดบัท่ีเหมาะสม ขัน้ตอนการน าเสนอเนือ้หา ความชดัเจน
ในกระบวนการ สรา้งความนา่สนใจในเรื่อง การน าเสนอหนงัสือเรยีนมีความ
เหมาะสมและสอดคลอ้งกบัเนือ้หา 
3. การใชภ้าษา เช่น ความถกูตอ้งของภาษาที่ใช ้ความเหมาะสมของภาษาที่ใชก้บั
วยัของผูใ้ช ้ความชดัเจนของภาษาที่ใชส่ื้อความหมาย 

2 รติา้  
ทพัภมาน 

1. ดา้นภาษาที่ใช ้ 
2. ดา้นรูปแบบการน าเสนอ  
3. ดา้นความสามารถไปใชจ้รงิ  
4. ดา้นปัจจยัที่เป็นอปุสรรคต่อการน าไปใชจ้รงิ  
5. ดา้นความแตกต่างของเนือ้หาระหว่างคู่มือกบัการปฏิบตัิจรงิของบรษิัท 

3 ลภสัรดา  
ไววิลา 

1. ดา้นรูปแบบ เช่น หนา้ปก ขนาด รูปแบบ ขนาดอกัษร ส่วนประกอบ และรูปภาพ
ในคู่มือ   
2. ดา้นเนือ้หา การชีแ้จงการใชคู้่มือ และเนือ้หาในวตัประสงคข์องคู่มือ  
3. ดา้นภาพรวม ภาพรวมการออกแบบรูปเล่ม รูปแบบดา้นการน าเสนอ เนือ้หา แบบ
ฝึก และภาพรวมทัง้หมดของคู่มือ 

 
การประเมินผลคู่มือสามารถจ าแนกเป็น 3 ดา้น ไดแ้ก่ ด้านรูปเล่ม หนา้ปก ขนาด

ตวัอักษร ดา้นภาษาที่ใช ้ภาพประกอบ ด้านเนื้อหา เช่น ความถูกตอ้ง ความสมบูรณ์ของเนือ้หา 
ความเป็นเอกลักษณ์ ความทันสมัย การจัดล าดับเนือ้หา บรรณานุกรม และ ด้านการน าไปใช้ 
เหมาะสมแก่การน าไปใช ้  

 
2.4 งานวิจัยทีเ่กี่ยวกับคู่มือ 

วรรณวิรตัน ์ตงุคะเวทย ์และคณะ (2564) สรา้งคู่มือภาษาจีนตามรูปแบบ AIDDE มี 
5 ขั้นตอน ได้แก่ 1. ขั้นตอนการวิเคราะห์ ลงพื ้นที่  สัมภาษณ์ และเก็บข้อมูลมาวิเคราะห์เพื่อ
ก าหนดขอบเขตเนือ้หาของคู่มือ 2. ขั้นตอนการออกแบบ น าผลการวิเคราะห์เนือ้หา 8 บท มา
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ออกแบบองคป์ระกอบในแต่ละบทไดแ้ก่ ค าศัพท ์ประโยคสนทนา การยกตัวอย่างประโยคที่ไม่
ซบัซอ้น รายชื่อสมนุไพร และสรรพคณุ 3. ขัน้ตอนการพฒันา คือน าคู่มือที่สรา้งแลว้ใหผู้เ้ชี่ยวชาญ 
5 ท่าน ประเมิน และปรบัปรุงตามค าแนะน า  4. ขัน้ตอนการทดลองใช ้น าคู่มือที่ปรบัปรุงแลว้ไป
ทดลอง 2 ครัง้ ครัง้ที่ 1 ทดลองแบบรายบุคคล 3 คน ครัง้ที่ 2 ทดลองแบบกลุ่มย่อย 12 คน โดยให้
กลุ่มทดลองท าแบบทดสอบก่อนเรียน 30 ขอ้ จึงใชคู้่มือ เมื่อใชคู้่มือแลว้ท าแบบทดสอบหลงัเรียน
อีก 30 ข้อ 5. ขั้นตอนการประเมินผล น าคู่มือที่ปรับปรุงจากการทดลองแล้วไปใช้จริงกับ
กลุ่มเป้าหมาย 51 คน เพื่อวัดผลสัมฤทธิ์ก่อนและหลังเรียน ผลจากการทดลองพบว่า ค่าเฉลี่ย
ผลสมัฤทธิ์หลงัเรียนคือ 21.59 สงูกว่าค่าเฉลี่ยผลสมัฤทธิ์ก่อนเรียนคือ 7.47 แสดงว่า คู่มือที่ผูว้ิจัย
สรา้งขึน้มีประสิทธิภาพ สามารถน าไปพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาจีนของผูใ้หบ้ริการส่งเสริม
สขุภาพดา้นการแพทยแ์ผนไทยจงัหวดัเชียงรายไดจ้รงิและแกปั้ญหาดา้นการสื่อสารได ้

เหมือนใจหวงั สจัจา (2565) วิจยัเรื่อง การจัดท าคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเที่ยว
ส าหรับผู้ประกอบการร้านค้าในพืน้ที่สะพานข้ามแม่น ้าแคว จังหวัดกาญจนบุรี สรา้งคู่มือ
โดยเริ่มจาก 1. ลงพืน้ที่สมัภาษณ์ เก็บขอ้มูล ศึกษาปัญหาและความตอ้งการภาษาจีนจากกลุ่ม
ตัวอย่าง 2. วิเคราะหข์อ้มูลเพื่อก าหนดเนือ้หาของคู่มือ กลุ่มค าศัพท ์และบทสนทนาที่เก่ียวขอ้ง  
3. ใชแ้นวคิดการสรา้งคู่มือ 3 ขัน้ตอน ไดแ้ก่ วางแผนร่างคู่มือ เตรียมขอ้มูล และทดสอบ 4. ลงมือ
สรา้งคู่มือ 5.น าคู่มือที่สรา้งแลว้ส่งใหผู้เ้ชี่ยวชาญจ านวน 5 ท่าน ประเมินความถูกตอ้งและความ
เที่ยงตรงของเนือ้หา 6. ปรบัปรุงแลว้น าไปทดลองกับผูป้ระกอบการรา้นคา้ เจา้ของกิจการรา้นคา้ 
รา้นอาหาร รา้นนวด รา้นขายของที่ระลึก จ านวน 60 คน โดยเลือกแบบเจาะจง ทดสอบผลสมัฤทธิ์

ทางการเรียนโดยการวัดผลก่อนและหลังเรียน ผู้วิจัยให้กลุ่มตัวอย่างท าแบบทดสอบก่อนเรียน
จ านวน 20 ขอ้ โดยประเมินทัง้ความจ าค าศัพท ์การแปลประโยค และการสื่อสารในสถานการณ์
จ าลอง แลว้ก าหนดเวลาใหก้ลุ่มตัวอย่างใชคู้่มือ เมื่อใชคู้่มือแลว้จึงใหท้ าแบบทดสอบหลังเรียน  
ซึ่งเป็นชุดเดียวกันจ านวน 20 ขอ้ จากผลการท าแบบทดสอบพบว่า กลุ่มตัวอย่างมีคะแนนเฉลี่ย
ของแบบทดสอบหลงัเรียน 59.36 และคะแนนเฉลี่ยของแบบทดสอบก่อนเรียน 14.20 แสดงใหเ้ห็น
ว่าคู่มือที่ผูว้ิจยัสรา้งมีประสิทธิภาพ และสามารถพฒันาความรู ้ฝึกฝน ทบทวน จดจ าค าศพัท ์และ
ประโยคภาษาจีนไดอ้ย่างสม ่าเสมอ และช่วยพฒันาภาษาจีนไดร้วดเรว็ 

นาตยา วงศ์รักมิ ต ร  (2563) วิจัย เรื่อ ง  การพัฒ นาคู่ มื อและนวัตกรรม
ภาษาอังกฤษเพ่ือเตรียมความพร้อมในการท างาน ด้านอุตสาหกรรมบริการสาขาการ
บริการการท่องเที่ยวในประชาคมอาเซียน ส าหรับนักศึกษาวิทยาลัยการอาชีพจอมทอง 
เพื่อศึกษาประสิทธิภาพและสรา้งคู่มือที่มีเนือ้หา 4 บท ไดแ้ก่ บทที่ 1 Greeting and introducing 
oneself บทที่  2 Offering and making requests บทที่  3 Asking and giving suggestion บทที่ 
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4 Making complaint การสรา้งคู่มือมี 6 ขั้นตอนดังนี ้ วิเคราะห์เนื ้อหาจากแบบสอบถามจาก
ผูป้ระกอบการในอตุสาหกรรมบรกิารสาขาการบริการการท่องเที่ยวที่มีความตอ้งการมากที่สดุ เมื่อ
ไดห้วัขอ้แลว้ รวบรวมขอ้มลูที่เก่ียวขอ้งกบัหวัขอ้มาสรา้งเป็นเนือ้หาของคู่มือ ต่อมา  ศึกษาแนวการ
สอน การสรา้งแบบฝึก และแผนผงัของคู่มือ แลว้เลือกกรอบแนวคิดการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร
มาสรา้งคู่มือ เมื่อสรา้งเสร็จแลว้ ใหผู้เ้ชี่ยวชาญ 3 ท่านประเมินค่าความสอดคลอ้ง (IOC) และน า
คู่มือไปท าเป็นรูปแบบ QR Code เพื่อน าไปทดลอง ผลจากการทดลองพบว่า คู่มือเพื่อเตรียมความ
พรอ้มในการท างานดา้นอตุสาหกรรมบริการสาขาการบรกิารท่องเที่ยวในประชาคมอาเซียนส าหรบั
นกัศึกษาวิทยาลยัการอาชีพจอมทอง มีประสิทธิภาพเท่ากบั 76.03/75.75 ซึ่งเป็นไปตามเกณฑท์ี่
ก าหนดไวคื้อ 75/75  

สรุปว่า คู่มือใหค้วามรูเ้ฉพาะเรื่อง สรา้งความรูค้วามเขา้ใจดา้นเนือ้หา และพัฒนา
ทักษะด้านภาษาทั้ง ฝึกฝน ทบทวน จดจ าค าศัพท์ ได้อย่างสม ่าเสมอ การออกแบบคู่มือควร
ค านึงถึงดา้นต่าง ๆ เช่น เนือ้หา รูปเล่ม และองคป์ระกอบที่ส่งเสริมการพัฒนาการเช่น ใชภ้าษา
เขา้ใจง่าย มีภาพประกอบ และสะดวกใช้ ผูว้ิจยัจะสรา้งคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อน
ฝึกประสบการณเ์รื่องโรงพยาบาลส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูา 

3. การบูรณาการทักษะด้านภาษาส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
ราชบัณฑิตยสถาน (2556, น.681) บัญญัติความหมายว่า บูรณาการ เป็นค านาม 

หมายถึง “กระบวนการผสมผสานเชื่อมโยงองคค์วามรูต้ัง้แต่ 2 องคค์วามรูข้ึน้ไปเขา้ดว้ยกันอย่าง
สอดคล้องเป็นระบบ. (อ. integration).”  สอดคล้องกับ Advanced Learner's Dictionary of 
Current English (2005, น.807) อธิบายค า Integration ว่า “the act of process of combining 
two or more things so that they work together” ซึ่งหมายถึงกระบวนการรวมสิ่งต่าง ๆ ตั้งแต่
สองอย่างขึน้ไปใหท้ างานร่วมกนัได ้สรุปไดว้่า การบูรณาการหมายถึงการน าความรูต้ัง้แต่ 2 อย่าง
ขึน้ไปน ามารวมกนัอย่างเป็นระบบ  

พิมพันธ์ เดชะคุปต์ และ พเยาว ์ยินดีสุข (2559, น.1) อธิบายว่า การบูรณาการท าให้
สมบูรณ ์กล่าวคือการท าใหห้น่วยย่อยที่สมัพนัธก์นั มาผสมกลมกลืนเป็นหนึ่งเดียวใหค้รบสมบูรณ์
ในตวัเอง การบรูณาการ 3 ประการ ช่วยใหผู้เ้รียนไดเ้รียนรูศ้าสตรท์ี่หลากหลายตามความตอ้งการ
ในชีวิตจริง ลดความซับซอ้นของเนือ้หาในต่างวิชา และ  ท าใหผู้เ้รียนเขา้ใจเนือ้หาสาระไดอ้ย่าง 
ถ่องแท ้จนสามารถน าไปใชใ้นชีวิตจรงิได ้

ทิศนา แขมมณี (2563,  น.147) อธิบายการจัดการการเรียนการสอนเน้นบูรณาการว่า 
เป็นเรื่องเก่ียวกับการจัดกลุ่มเนื ้อหาที่เก่ียวข้องเข้าด้วยกัน จัดกิจกรรมการเรียนรูเ้พื่อช่วยให้
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นักเรียนได้รบัความรูค้วามเขา้ใจอย่างครอบคลุม สามารถประยุกต์ความรูแ้ละความเข้าใจใน
ชีวิตประจ าวันได้ โดยจ าแนกการบูรณาการเป็น 2 ลักษณะคือ การบูรณาการในรายวิชา 
(Intradisciplinary) และการบูรณาการระหว่างวิชา (Interdisciplinary) คือการบูรณาขา้มศาสตร์
ให้สัมพันธ์กัน การจัดการเรียนการสอนเน้นบูรณาการเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนหลายอย่างเช่น 
ผู้เรียนได้เรียนเนือ้หาสาระที่สัมพันธ์กับความเป็นจริง และน าไปใช้ประโยชน์ในการใช้ชีวิตได ้
ผูเ้รียนมีโอกาสน าความรูแ้ละทกัษะหลายดา้นไปแกปั้ญหาซึ่งท าใหผู้เ้รียนเกิดพฒันาการทัง้ความรู ้
ทักษะ และเจตคติไปพรอ้ม ๆ กัน ท าให้ผูเ้รียนได้เปิดโลกทัศนก์วา้งขึน้ ไม่เน้นเฉพาะความรูใ้ด
ความรูห้นึ่ง การสอนจึงน่าสนใจและเป็นประโยชนม์ากขึน้ 

การบรูณาการจึงเป็นการรวมเนือ้หาสาระ ความรู ้ประสบการณห์รือทกัษะจากหลายวิชา
ที่มีความเก่ียวเนื่องกัน หรือสมัพันธก์ันมาผสมเป็นความรูใ้หม่ที่เป็นประโยชนต่์อผูเ้รียนสามารถ
น าไปใชใ้นชีวิตประจ าวนัไดอ้ย่างเหมาะสม การบูรณาการท าใหเ้กิดองคค์วามรูใ้หม่แก่ผูเ้รียนและ
ท าใหผู้เ้รียนเห็นภาพกวา้งของสิ่งที่น ามาบูรณาการ ตอบสนองความตอ้งการในชีวิตจริง ช่วยให้
ผูเ้รียนไดฝึ้กทกัษะการแกปั้ญหาในชีวิตประจ าวนั และเสรมิสรา้งพฒันาการของผูเ้รียน 

การบูรณาการทักษะในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศท าใหผู้เ้รียนไดเ้รียนทักษะ
ทางภาษาที่ท างานพรอ้มกนัในกระบวนการการสื่อสารเช่น ฟังกับพูด อ่านกบัเขียน เป็นตน้ ท าให้
ผูเ้รียนเกิดพฒันาการในการเรียนที่ดี ทกัษะทางภาษามี 4 ทกัษะหลกัคือ ทกัษะการฟัง ทกัษะการ
พดู ทกัษะการอ่าน และ ทกัษะการเขียน สมุิตรา องัวฒันกุล (2540, น.1) กล่าวถึงจุดมุ่งหมายของ
การสอนภาษาต่างประเทศว่า ผูส้อนภาษาต่างประเทศมีจุดมุ่งหมายหลากหลายเช่น เพื่อใหผู้เ้รียน
สามารถสื่อสารกบัชาวต่างชาติ ใชเ้พื่อการศกึษา การเรียนรูเ้รื่องวฒันธรรม และ ประกอบอาชีพได ้
เป็นตน้ 

การเรียนภาษาต่างประเทศแตกต่างจากการเรียนวิชาอ่ืน กล่าวคือตอ้งมีความรูท้ี่เป็น
ภาคทฤษฎีและทักษะที่เป็นภาคปฏิบัติทักษะที่เป็นภาคปฏิบัติเป็นความสามารถที่เกิดจากการ
ฝึกฝนซึ่งตอ้งผ่านประสาทสัมผัสทักษะทั้ง 4 ควบคู่และเชื่อมโยงกันได้แก่ ตา (ทักษะการอ่าน)  
หู (ทักษะการฟัง) ปาก (ทักษะการพูด) และ มือ (ทักษะการเขียน)  การฝึกทักษะทางภาษาไม่
สามารถฝึกแค่ทกัษะใดทักษะหนึ่งได ้จ าเป็นตอ้งฝึกทักษะที่สมัพันธ์กันเช่น ทักษะการฟังกับการ
พดู และ ทกัษะกาอ่านกบัการเขียน เป็นตน้ (สมศีล ฌานวงัศะ, 2547, น.20) 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ์ศูนยว์ิชาบูรณาการ หมวดวิชาศึกษาทั่วไป (2555, น.106) 
จ าแนกทกัษะดา้นภาษาตามการสื่อสารเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ ทกัษะการส่งสาร และ ทกัษะการรบั
สาร  ทกัษะการส่งสารมี 2 ทกัษะคือ ทกัษะการพดู และ ทกัษะการเขียน สว่นทกัษะการรบัสารมี 2 
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ทักษะคือ ทักษะการฟัง และ ทักษะการอ่าน สอดคล้องกับ นพดล จันทรเ์พ็ญ (2557, น.41) 
กล่าวถึง ทักษะส าคัญในการใชภ้าษาเพื่อการสื่อสารมี 4 ทักษะคือ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด 
ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน  

สมพงศ ์วิทยศักดิ์พันธุ์ (2548, น.221) ไดก้ล่าวถึงเทคนิคการสอนภาษาไทยเบือ้งตน้ให้
ชาวต่างชาติว่า ควรสอนใหส้อดคลอ้งตามกระบวนการเรียนตามธรรมชาติการเรียนรูภ้าษา ไดแ้ก่ 
ฟัง พดู อ่าน และ เขียน และควรบรูณาการทกัษะที่เหมาะสมคือ ฟัง-พดู และอ่าน-เขียน  

สอดคลอ้งกับ ผกาศรี เย็นบุตร และคณะ (2559, ค าน า) ไดส้รา้งหนังสือ ภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวัน 1 ส  าหรบัผูเ้รียนชาวต่างชาติ เพื่อใหผู้เ้รียนภาษาไทยที่เป็นชาวต่างชาติใชเ้พื่อฝึก
ทกัษะการสื่อสารไดถ้กูตอ้งและคลอ่งแคลว่ในสถานการณต่์าง ๆ ผูเ้ขียนไดส้รา้งสถานการณต่์าง ๆ 
เช่น การทกัทาย การแนะน าตวั การถามทาง เป็นตน้ เพื่อฝึกทกัษะทางภาษาที่หลากหลาย ผูเ้ขียน
น าทกัษะทางภาษามาบูรณาการไดแ้ก่ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพดู ทกัษะการอ่าน และทกัษะการ
เขียน โดยออกแบบบทสนทนาที่เชื่อมโยงทักษะการฟังและการพูด และการสรา้งแบบฝึกหัดเพื่อ
ทบทวนค าศพัทแ์ละน าค าศพัทม์าใชเ้ช่น แบบฝึกตอบค าถาม อ่านและเขียนตาม เป็นตน้ 

การสอนทักษะทางภาษาแบบบูรณาการส าหรบัการสอนภาษาต่างประเทศท าใหผู้เ้รียน
สามารถเรียนรูภ้าษาไดอ้ย่างเป็นธรรมชาติ โดยการบูรณาการทกัษะคู่ เช่น ทกัษะการฟังกบัทกัษะ
การพูด ทักษะการอ่านกับทักษะการเขียน หรือ บูรณาการทัง้ 4 ทักษะ เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถใช้
ภาษาสื่อสารให้เกิดประโยชน์ได้ ผู ้วิจัยได้ศึกษางานวิจัยเรื่องการบูรณาการทักษะทางภาษา
ส าหรบัผูเ้รียนชาวต่างชาติดงันี ้

การบูรณาการทักษะทางภาษาเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนไดร้บัประสบการณ์ทางภาษาอย่าง
เป็นธรรมชาติ  ดงั บหุลง ศภุศิลป และคณะ (2560) วิจยัเรื่อง รูปแบบการจัดประสบการณแ์บบ
บูรณาการเพ่ือเสริมสร้างความสามารถทางการฟังและการพูดภาษาอังกฤษส าหรับเด็ก
ปฐมวัย สรา้งรูปแบบการจัดประสบการณ์แบบบูรณาการทักษะเพื่อเสริมสรา้งความสามารถ
ทางการฟังและการพดูภาษาองักฤษโดยเนน้ 3 ขัน้ตอน ไดแ้ก่ ขัน้ตอนน าเสนอเนือ้หา ขัน้ตอนการ
ฝึก และขัน้ตอนการน าไปใช ้โดยผูว้ิจยัสรา้งกิจกรรมใหเ้ด็กท าเช่น การเล่นเกมการศึกษากับเพื่อน 
และกิจกรรมการร้องเพลง เป็นต้น  รูปแบบดังกล่าวได้รับการประเมินประสิทธิภาพจาก
ผูท้รงคณุวฒุิ 7 ท่าน ก่อนน าไปทดลองกบักลุ่มเป้าหมายคือ ครูผูส้อน 10 คน และนกัเรียน 32 คน 
ผลการทดลองพบว่า นักเรียนที่ เรียนด้วยรูปแบบการจัดประสบการณ์แบบบูรณาทักษะมี
ความสามารถทางการฟังและพูดภาษาอังกฤษสูงกว่าเกณฑท์ี่ก าหนด รอ้ยละ 75 ทุกหน่วยการ
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เรียนรู ้แสดงใหเ้ห็นว่า การจัดรูปแบบการสอนแบบบูรณาการทักษะทางภาษาที่สอดคลอ้งและ
เหมาะสมกบัผูเ้รียน ท าใหผู้เ้รียนพฒันาทกัษะทางภาษาไดดี้  

การสอนภาษาโดยบรูณาการทกัษะที่เชื่อมโยงกนัเช่น ทกัษะการฟังและทกัษะการพดู ท า
ใหผู้เ้รียนเกิดความสามารถในการใชภ้าษาอย่างถูกตอ้งในกระบวนการสื่อสาร  วรวรรณ บูรณะกิจ
ภิญโญ และคณะ (2564) ที่สรา้งแผนการจดัการเรียนรูภ้าษาองักฤษโดยก าหนดทกัษะการพดูเป็น
แกนหลัก และบูรณาการกับทักษะการฟัง 6 หัวข้อ ได้แก่1. Self-introducing and getting 
acquainted 2. Telling about your feelings 3. Describing people 4. Telling what you are 
doing now 5. Buying something แ ล ะ  6. Giving advice for traveling โ ด ย เ น้ น  
3 ขั้นตอนการสอนพูดได้แก่ ขั้นก่อนพูด ขั้นการพูด และขั้นหลังการพูด ผูว้ิจัยน าไปทดลองกับ
นกัศึกษาชัน้ที่ 1 มหาวิทยาลยัราชภฏัอบุลราชธานี จ านวน 50 คน เพื่อเปรียบเทียบความสามารถ
ในทักษะการฟังและการพูด ก่อนและหลังการเรียน ผลจากการวิจัยพบว่า คะแนนเฉลี่ย
ความสามารถในทักษะการฟังและการพูดของนักศึกษาหลงัเรียน 42.42 สูงกว่าก่อนเรียน 18.48 
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 แสดงให้เห็นว่า การจัดการสอนแบบบูรณาทักษะเพิ่ม
สมรรถนะในการใชท้กัษะทางภาษาดีขึน้  

สรุปว่า การบูรณาการทักษะโดยเฉพาะการบูรณาการในวิชา ( Intradisciplinary)  
ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศตอ้งเป็นลักษณะทักษะสัมพันธ์ของคู่ทักษะเช่น ทักษะ 
การฟังกบัทกัษะพดู ทกัษะอ่านและทกัษะเขียน หรือบูรณาการทัง้ 4 ทกัษะ การบูรณาการดงักลา่ว
ช่วยให้ผู้เรียนมีพัฒนาการทักษะด้านภาษาที่สอดคล้องกับธรรมชาติของการเรียนภาษา 
ตอบสนองความตอ้งการดา้นการสื่อสารในชีวิตจริง และท าใหผู้เ้รียนเกิดทัศนคติที่ดีในการเรียน
ภาษา ดังนัน้ผูว้ิจยัจึงน าแนวคิดการบูรณาการทกัษะในวิชา (Intradisciplinary) มาเป็นแนวคิดใน
การสรา้งเครื่องมือวิจยัเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณเ์รื่องโรงพยาบาลส าหรบัผูเ้รียน
ชาวกมัพชูา 
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บทที ่3  
การออกแบบและสร้างคู่มือภาษาไทยเพือ่เตรียมความพร้อม 

ก่อนฝึกประสบการณเ์ร่ืองโรงพยาบาล ส าหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา 

งานวิจัยนีม้ีความมุ่งหมายเพื่อสรา้งคู่มือภาษาไทยที่สรา้งความรูค้วามเขา้ใจพืน้ฐาน
เก่ียวกบัโรงพยาบาล และศึกษาความพึงพอใจของผูเ้รียนชาวกมัพูชาที่ใชคู้่มือนี ้ผูว้ิจัยด าเนินการ
สรา้งเครื่องมือวิจยัตามขัน้ตอนต่อไปนี ้ 

1. การวิเคราะหเ์นือ้หาเรื่อง “โรงพยาบาล” เพื่อสรา้งเครื่องมือวิจยั 
2. การสรา้งเครื่องมือวิจยัส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูา 
3. การก าหนดวิธีการประเมินคณุภาพของคู่มือ 

1. การวิเคราะหเ์นือ้หาเร่ือง “โรงพยาบาล” เพ่ือสร้างเคร่ืองมือวิจัย 
ผูว้ิจยัวิเคราะหค์วามตอ้งการและเนือ้หาเรื่องโรงพยาบาล เพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึก

ประสบการณ ์โดยศกึษาจากขอ้มลู 4 สว่น รายละเอียดดงันี ้ 
1.1 หลักสูตรวิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลัยภูมินทรพ์นมเปญ (RUPP) 

ผู้วิจัยศึกษา 2 ประเด็นได้แก่ หลักสูตรวิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลัยภูมินทร์
พ นม เปญ  (Royal University of Phnom Penh) และ  รายวิช า  ITH408 Experience career 
profession 

1.1.1 หลกัสตูรศิลปศาสตรบณัฑิตวิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลยัภูมินทรพ์นมเปญ 
(RUPP) มหาวิทยาลยัภูมินทรพ์นมเปญเป็นมหาวิทยาลยัรฐับาลที่ท าหนา้ที่ส  าคญัต่อการพลกัดัน
ประเทศ โดยเฉพาะการพฒันาดา้นทรพัยากรมนษุยแ์ละการศึกษา มหาวิทยาลยัเปิดสอนหลกัสตูร
หลกัสตูรศิลปศาสตรบณัฑิตวิชาเอกภาษาไทย ภายใตส้ถาบนัภาษาต่างประเทศ ตัง้แต่ พ.ศ. 2557 
โดยออกแบบรายวิชาตลอดหลักสูตร 4 ปี ตามวัตถุประสงค์ของหลักสูตรและระดับความรู้
ความสามารถของผูเ้รียน เพื่อสรา้งความรูแ้ละทกัษะแก่ผูเ้รียนใหส้ามารถน าไปประกอบอาชีพได ้
โดยเชื่อมโยงความรูสู้ก่ารฝึกประสบการณใ์นสถานประกอบการจรงิ  

ความเป็นมาของหลกัสตูรเริ่มขึน้ในปี พ.ศ. 2548 จากหลกัสตูร Non-Degree ภายใต้
ความร่วมมือกับมหาวิทยาลยัราชภัฏบุรีรมัย์ โดยไดร้บัการสนับสนุนจากส านักงานความร่วมมือ
ระหว่างประเทศแห่งประเทศไทย (TICA) ต่อมาในปี พ.ศ. 2555 พฒันาเป็นหลกัสตูร Minor Credit 
ในปี พ.ศ. 2557 กระทรวงศึกษาธิการ เยาวชน และกีฬาอนุมติัใหเ้ปิดหลกัสตูรปริญญาตรีวิชาเอก
ภาษาไทย วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเพื่อผลิตทรพัยากรมนุษย์ที่มีความเชี่ยวชาญด้านทักษะ
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ภาษาไทยขัน้สูงเพื่อตอบสนองความตอ้งการของตลาดแรงงานทัง้ภาคธุรกิจ รฐับาล และองคก์ร
นอกรัฐบาล โดยออกแบบรายวิชาตลอดหลักสูตร 4 ปี ได้แก่ ชั้นปีที่  1 รายวิชาพื ้นฐานตาม
ขอ้บงัคบัของกระทรวงศกึษาธิการ เยาวชน และกีฬาแห่งกมัพชูา และภาษาไทยระดบัตน้ ชัน้ปีที่ 2 
ทักษะภาษาไทยระดับกลาง ชัน้ปีที่ 3 ทักษะภาษาไทยระดับสูง และชัน้ปีที่ 4 ภาษาไทยเพื่อการ
ประกอบอาชีพ ประเมินผลการเรียนจากการสอบปลายเทอมและผูเ้รียนตอ้งมีผลการเรียนมากกว่า
รอ้ยละ 50 จึงไดร้บัการเลื่อนชัน้เรียน 

 
 
 
 
 
 

 

ภาพประกอบ 2 รายวิชาของหลกัสตูรวิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลยัภมูินทรพ์นมเปญ  

จากการศึกษารายวิชาตลอดหลกัสตูรพบว่า หลกัสตูรใหค้วามส าคญักบัรายวิชา ITH 
408 Experience career profession เห็นไดจ้ากการก าหนดหน่วยกิต 9 หน่วยกิต ซึ่งสอดคลอ้ง
กบัวตัถุประสงคข์องหลกัสตูรที่มุ่งเนน้การผลิตบณัฑิตที่มีทกัษะภาษาไทยขัน้สงูเพื่อเขา้ท างานใน
สถานประกอบการณ ์องคก์รภาครฐั และองคก์ารนอกภาครฐั  

1.1.2 รายวิชา ITH 408 Experience career profession มีค าอธิบายรายวิชา คือ 
“การท างานในสถานการณ์จริงในองค์กรที่ ได้รับมอบหมาย น าเสนอประสบการณ์การฝึก
ประสบการณ ์และ วิจยัอิสระเพื่อส าเร็จการศึกษา” ในชัน้ปีที่ 4 นกัศึกษาตอ้งเรียนวิชาเฉพาะทาง 
เพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ ์ดงันี ้ 

1. ITH401 Translation for specialty communication  
2. ITH402 Interpretation translation  
3. ITH403 Thai language for teaching grammar, language usage, and 

literary works  
4. ITH404 Thai language for managing Tourism and Service  
5. ITH405 Thai language for Information Technology 
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หลักสูตรก าหนดการฝึกประสบการณ์วิชาชีพจ านวน 256 ชั่วโมง โดยใหน้ักศึกษา
เลือกสถานที่ฝึกประสบการณไ์ดด้ว้ยตนเองตามความสนใจ มหาวิทยาลยัอ านวยความสะดวกโดย
ออกหนังสือขอความอนุเคราะห์ใหน้ักศึกษาฝึกประสบการณ์ เมื่อเสร็จสิน้การฝึกประสบการณ์
นกัศกึษาตอ้งสรุปรายงานการฝึกประสบการณแ์ละรายงานแก่อาจารยน์ิเทศ  

 
1.2 รายงานการฝึกประสบการณข์องบัณฑิตวิชาเอกภาษาไทยรุ่นที ่1 และรุ่นที่ 2 

นกัศึกษากมัพูชาสามารถเลือกสถานที่ฝึกประสบการณ์ไดเ้อง เมื่อฝึกประสบการณ์
แล้วต้องเขียนรายงานเพื่อสรุปประสบการณ์และรายงานปัญหาหรือประสบการณ์ของตนเอง 
ผู้วิจัยได้ศึกษารายงานการฝึกประสบการณ์ของบัณฑิตวิชาเอกภาษาไทยรุ่นที่ 1 และ รุ่นที่  2 
รายละเอียดดงันี ้ 

ตาราง 6 ผลส ารวจรายงานการฝึกประสบการณว์ิชาชีพของบณัฑิตวิชาเอกภาษาไทยรุ่นที่ 1 และ
รุน่ที่ 2 

ล าดับที ่ ประเภทสถานทีฝึ่กประสบการณ ์ จ านวน (คน) ร้อยละ 
1 โรงพยาบาลเอกชน 10 23.25 
2 สถานทตูไทย 4 9.30 
3 คลินิกเสรมิความงาม 3 6.97 
4 โรงเรียนสอนภาษา 2 4.65 
5 โรงงานผลิตสายไฟ 2 4.65 
6 โรงงานส่ิงทอ 2 4.65 
7 บรษิัทวสัดกุ่อสรา้ง 2 4.65 
8 บรษิัทวสัดกุ่อสรา้ง 2 4.65 
9 ผลิตภณัฑปิ์โตรเลียม 2 4.65 
10 มหาวิทยาลยั 2 4.65 
11 รา้นอาหาร 2 4.65 
12 สถานีโทรทศัน ์ 2 4.65 
13 ส านกังานการท่องเที่ยว 2 4.65 
14 โรงงานผลิตน าแข็ง 1 2.22 
15 โรงงานผลิตอาหารสตัว ์ 1 2.22 
16 ธนาคาร 1 2.22 
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ตาราง 6 (ต่อ) 

ล าดับที ่ ประเภทสถานทีฝึ่กประสบการณ ์ จ านวน (คน) ร้อยละ 
17 บรกิารโฆษณา 1 2.22 
18 บรษิัทเครื่องส าอาง 1 2.22 
19 บรษิัทแปลภาษา 1 2.22 
20 ไมโครไฟแนนซ ์ 1 2.22 
21 บรษิัทการบิน 1 2.22 

สรุป 43 คน 100 

 
จากตาราง 8 แสดงให้เห็นว่า บัณฑิตรุ่นที่  1 และรุ่นที่  2 จ านวน 43 คน เลือกฝึก

ประสบการณใ์นโรงพยาบาลเอกชนเป็นอนัดบัสงูสดุคือ 10 คน คิดเป็นรอ้ยละ 23.25 โดยนกัศกึษา
เลือกฝึกประการณใ์นโรงพยาบาลหลายแห่งไดแ้ก่ โรงพยาบาลในประเทศกมัพชูา คือ โรงพยาบาล
รอยัลพนม เปญ  (Royal Phnom Penh Hospital) จ านวน  7 คน  คิ ด เป็น ร้อยละ  70 และ
โรงพยาบาลในประเทศไทยไดแ้ก่ โรงพยาบาลกรุงเทพจันทบุรี จ านวน 2 คน คิดเป็นรอ้ยละ 20 
และ โรงพยาบาลกรุงเทพตราด จ านวน 1 คน คิดเป็นรอ้ยละ 10 แสดงใหเ้ห็นว่า การลงทนุในธุรกิจ
บริการสขุภาพเพื่อการรกัษาพยาบาลในกมัพชูาสรา้งงานและความตอ้งการบคุลากรชาวกมัพชูาที่
รูภ้าษาไทย โรงพยาบาลเหล่านี ้จึงรับนักศึกษาเข้าฝึกประสบการณ์  บัณฑิตรุ่นที่  1 และ 2  
พบอปุสรรคและปัญหาในการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลดงันี ้

ตาราง 7 อปุสรรคและปัญหาในการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลของบณัฑิตรุ่นที่ 1 และ 2 

ที ่ ชื่อนักศึกษา สถานทีฝึ่ก อุปสรรคและปัญหาในการฝึกประสบการณ ์
1 CHENG 

PIRATH 
โรงพยาบาล
รอยลัพนมเปญ 

▪ ปัญหาดา้นการปรบัตวัใหเ้ขา้กบัที่ฝึกประสบการณว์ิชาชีพเนื่องจาก 
ไม่กลา้ถามพี่ ๆ หลงัปรบัตวัไดค้วามรูม้ากขึน้ 

▪ การใชภ้าษาเป็นปัญหาในการฝึกประสบการณว์ชิาชีพเวลาเขา้แปล
ใหแ้พทยใ์กล ้ๆ ก็จะมคีวามตื่นเตน้ ฟังลีลาการพดูของแพทยไ์ม่คอ่ย
เขา้ใจและมคี าศพัทจ์ านวนมากที่ไม่ทราบความหมายแต่ต่อมาก็
สามารถปรบัตวัได ้

▪ อปุสรรคช่วงแรกจะเป็นการท างานของอปุกรณเ์นื่องจากระบบ
ซบัซอ้น ตอ้งใชเ้วลาด าเนินการและ 
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ตาราง 7 (ต่อ) 

ที ่ ชื่อนักศึกษา สถานทีฝึ่ก อุปสรรคและปัญหาในการฝึกประสบการณ ์
2 KHOM 

THINA 
โรงพยาบาล
รอยลัพนมเปญ 

▪ แรกๆ ยงัไม่สามารถปรบัตวัใหเ้ขา้กบัสถานท่ีฝึกงาน 
▪ มีปัญหาการใชภ้าษาองักฤษ ดา้นการใชค้  าศพัทแ์พทยแ์ละศพัท์

เฉพาะกจิ 
▪ ไม่เขา้ใจระบบการท างาน 
▪      มีปัญหาการใชภ้าษาเมื่อพดูกบัพ่ี ๆ ที่ท างาน 

3 LENG VANN 
CHHLOEUM 

โรงพยาบาล
รอยลัพนมเปญ 

▪ ครัง้แรกยงัไม่เขา้ใจวฒันธรรมในที่ท  างาน 
▪ รูส้กึตื่นเตน้ 
▪ ไม่เขา้ใจค าศพัทเ์ฉพาะทางการแพทย ์
▪ สภาพรา่งกายไม่พรอ้มในการท างาน 

4 SARATH 
NARONG 

โรงพยาบาล
รอยลัพนมเปญ 

▪ แรกๆ ยงัไมเ่ขา้ใจวฒันธรรมการท างานของโรงพยาบาลและ
สถานท่ีฝึกประสบการณ ์
▪ ไม่เขา้ใจระบบการท างาน 
▪ การปรบัตวัเขา้บรบิทการท างานยงัไม่ค่อยลงตวั 
▪ ยงัไม่รูจ้กัแผนกอื่นและพนกังานในแผนก 
▪     ใชภ้าษาทางการและภาษาท างานไม่ถกูตอ้ง 

5 SUM 
THEARY 

โรงพยาบาล
รอยลัพนมเปญ 

▪ ขาดความพรอ้มในการท างาน 
▪ ไม่ช านาญในงานท่ีท า 
▪ บางทีไม่เขา้ใจงานที่ไดร้บัมอบหมาย 

6 ROUM 
RATHANA 

โรงพยาบาล
รอยลัพนมเปญ 

▪ แรก ๆ ยงัไม่เขา้ใจวฒันธรรมการท างานของโรงพยาบาลและ
สถานท่ีฝึกประสบการณ ์
▪ ไม่เขา้ใจระบบการท างาน 
▪ การปรบัตวัเขา้บรบิทการท างานยงัไม่ค่อยลงตวัและยงัไม่รูจ้กั
แผนกอื่น 
▪ บางครัง้แปลค าศพัทไ์ม่ได ้

7 RAN 
VATHANA 

โรงพยาบาล
รอยลัพนมเปญ 

▪ มีความรูเ้ก่ียวกบัระบบการท างานโรงพยาบาลนอ้ย 
▪ ค าศพัทเ์ฉพาะในโรงพยาบาลมีจ ากดั 

8 IT IM โรงพยาบาล
กรุงเทพจนัทบรุี 

▪ แปลค าศพัทผิ์ดเวลาที่คนไขพ้บแพทย ์
▪ การแกปั้ญหาเฉพาะหนา้ชา้ 
▪ ปัญหาการใชศ้พัทเ์ฉพาะทางการแพทยใ์หเ้หมาะสมทัง้ภาษาไทย
และภาษาเขมร 
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ตาราง 7 (ต่อ) 

ที ่ ชื่อนักศึกษา สถานทีฝึ่ก อุปสรรคและปัญหาในการฝึกประสบการณ ์
9 KHON 

SIHEANG 
โรงพยาบาล
กรุงเทพจนัทบรุี 

▪ ในช่วงแรกขาดความมั่นใจเพราะยงัไม่รูจ้กัระบบการท างานใน
โรงพยาบาล 
▪ มีขอ้จ ากดัเรื่องค าศพัทเ์ฉพาะในโรงพยาบาลทัง้ภาษาไทยและ
ภาษาเขมร เช่น ชื่อโรค อาการ การรกัษายงัมีจ ากดั 
▪ การแกปั้ญหาเฉพาะหนา้ระหวา่งการบรกิาร 

10 LIM SINATH โรงพยาบาล
กรุงเทพตราด 

▪ ช่วงแรก ๆ ยงัไมเ่ขา้ใจวฒันธรรมการท างานท่ีโรงพยาบาล
กรุงเทพตราด 
▪ เรื่องระบบการท างานของแต่ละแผนกในโรงพยาบาล 
▪ การปรบัตวัใหเ้ขา้กบัสงัคมของการท างาน 
▪ ไม่ไดศ้กึษาค าศพัทท์างการแพทยม์าก่อน 

 
จากตารางพบว่า อปุสรรคและปัญหาของการฝึกประสบการณว์ิชาชีพในโรงพยาบาล

ของนกัศกึษารุน่ที่ 1 และ รุน่ที่ 2 มีดงันี ้
1. ดา้นค าศัพทเ์ฉพาะทางการแพทย ์ตัวอย่างเช่น ไม่ทราบความหมายของค าศัพท์

เฉพาะจ านวนมาก มี ปัญหาด้านการใช้ค าศัพท์แพทย์และศัพท์เฉพาะกิจ  ค าศัพท์เฉพาะ 
ในโรงพยาบาลมีจ ากัด ปัญหาการใชศ้ัพท์เฉพาะทางการแพทย์ให้เหมาะสมทั้งภาษาไทยและ
ภาษาเขมร เช่น ชื่อโรค อาการ การรกัษา และ ไม่ไดเ้รียนค าศพัทท์างการแพทยม์าก่อน 

2. ดา้นความไม่พรอ้มในการท างาน เช่น ช่วงแรกมีปัญหาการปรบัตัวใหเ้ขา้กับที่ฝึก
ประสบการณว์ิชาชีพ สภาพร่างกายไม่พรอ้มในการท างาน ปัญหาการปรบัตวัใหเ้ขา้กบัสงัคมของ
ที่ท างาน ขาดความพรอ้มในการท างาน ยงัไม่รูจ้กัแผนกอ่ืนและพนกังานในแผนก 

3. ดา้นความรูเ้ก่ียวกบัระบบและขัน้ตอนการท างาน ไดแ้ก่ ขาดความรูเ้รื่องระบบการ
ท างานของแต่ละแผนก มีความรูเ้ก่ียวกับระบบการท างานโรงพยาบาลนอ้ย และ ไม่เขา้ใจระบบ
การท างาน 

4. ด้านวัฒนธรรมการท างานในโรงพยายาบาล ช่วงแรกไม่ เข้าใจวัฒนธรรม 
การท างาน และวฒันธรรมในโรงพยาบาล จึงเกิดอาการประหม่า 

5. ดา้นทักษะการสื่อสารในการท างาน พบปัญหาเรื่องการใชภ้าษาพูดและภาษา
สื่อสารในการท างาน  

6. ดา้นการแปล เช่น แปลค าศพัทผ์ิด บางครัง้แปลค าศพัทไ์ม่ได ้
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7. ด้านการแก้ปัญหาเฉพาะหน้า ตัวอย่างเช่น การแก้ปัญหาเฉพาะหน้าระหว่าง 
การบรกิาร การแกปั้ญหาเฉพาะหนา้ลา่ชา้ 

ผูว้ิจยัน าปัญหาและอปุสรรคทัง้หมดมาเพื่อเป็นแนวทางในการก าหนดเนือ้หา  
1.3 การสัมภาษณผ์ู้มีส่วนได้ส่วนเสีย 

  ผูว้ิจัยเลือกผูม้ีส่วนไดส้่วนเสียแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จ านวน 4 กลุ่ม 
กลุ่มละ 3 คน ซึ่งมีส่วนเก่ียวขอ้งกับการฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลของผูเ้รียนชาวกัมพูชา 
ไดแ้ก่ นักศึกษาชาวกัมพูชา วิชาเอกภาษาไทย ชั้นปีที่ 3 บัณฑิตจากภาควิชาภาษาไทยที่ก าลัง
ท างานในโรงพยาบาล ผูใ้ชบ้ัณฑิตที่ท างานในโรงพยาบาล และ อาจารย์ผูส้อนภาษาไทยชาว
กัมพูชา โดยใช้วิ ธีการสัมภาษณ์ เชิงลึก (In-Depth Interview) เก่ียวกับเนื ้อหาความรู้เรื่อง 
“โรงพยาบาล” ส าหรบัการเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ เพื่อน าขอ้มูลที่ได้จากการ
สมัภาษณม์ารวบรวมและจัดหมวดหมู่ซึ่งผูว้ิจยัจะน ามาพฒันาเป็นหัวขอ้ของคู่มือภาษาไทยเรื่อง 
“โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูา 

กลุ่มที่ 1 นกัศกึษาชาวกมัพชูา วิชาเอกภาษาไทย ชัน้ปีที่ 3 สรุปไดว้่านกัศกึษาสนใจ
งานในโรงพยาบาลและตอ้งการมีความรูเ้ก่ียวกับโรงพยาบาลเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนไปหาที่
ฝึกประสบการณ์ และไปรบับริการในประเทศไทย นักศึกษาต้องการมีความรูป้ระเด็นเก่ียวกับ
โรงพยาบาล เช่น บริการของโรงพยาบาล ศัพท์เฉพาะด้านการแพทย์ทั้งชื่อโรคและอาการ   
จิตบริการแบบไทย (Thai Hospitality) ความรูเ้ก่ียวกบัโรงพยาบาล และ ขัน้ตอนการเขา้รบับริการ
ในโรงพยาบาล 

กลุ่มที่ 2 บัณฑิตจากภาควิชาภาษาไทยที่ก าลังท างานในโรงพยาบาล สรุปได ้ 
3 ประเด็น ไดแ้ก่  

1. การฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลเป็นความทา้ทายของนกัศึกษาเอกภาษาไทย 
เพราะว่า โรงพยาบาลใหบ้ริการเฉพาะดา้น ซึ่งตอ้งการความรู ้เช่น ความรูเ้ก่ียวกับโรงพยาบาล 
ศพัทท์างการแพทย ์และขัน้ตอนการใหบ้รกิาร 

2. สื่อการสอนเก่ียวกับอาชีพโดยเฉพาะเก่ียวกับโรงพยาบาลมีเนือ้หาไม่ครอบคลุม
และมีจ านวนค่อนขา้งนอ้ย หากมีสื่อเพื่อเตรียมความพรอ้มส าหรบันักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย  
จะเป็นประโยชนแ์ละสรา้งความมั่นใจในการฝึกประสบการณ ์ 

3. การสมคัรเขา้ท างานในโรงพยาบาลตอ้งการผูส้มัครที่มีประสบการณ ์มีความรูใ้น
ต าแหน่งที่สมัคร และมีทักษะการสื่อสารทั้งฟัง พูด อ่าน และเขียนในระดับดี มีจิตบริการ  
จะไดเ้ปรียบในการคดัเลือก 
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กลุ่มที ่3 ผูใ้ชบ้ณัฑิตท่ีท างานในโรงพยาบาล สรุปได ้3 ประเด็น ดงันี ้
1. แพทย์และบุคลากรด้านการแพทย์ชาวไทยมีความต้องการล่ามการแพทย์

ภาษาไทย-ภาษาเขมร เพื่อช่วยในกระบวนการรกัษา และยงัมีบุคลากรชาวไทยในแผนกสนบัสนุน
อ่ืน ๆ ตอ้งการชาวกมัพชูาที่มีความสามารถสื่อสารภาษาไทยมาร่วมท างานดว้ย  

2. การรบันกัศึกษามาฝึกประสบการณก์็เหมือนเป็นการทดลองใหน้กัศึกษาไดเ้รียนรู้
งานในโรงพยาบาลก่อนจะสมคัรเขา้ท างานในต าแหน่งอื่น ๆ  

3. การฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลไทยในกัมพูชาช่วยใหน้ักศึกษาไดร้บัความรู้
หลายประเด็น เช่น ความรูเ้ก่ียวกับโรงพยาบาล ศัพท์เฉพาะทางด้านการแพทย์  หน้าที่ความ
รบัผิดชอบในต าแหน่งงาน และ จิตบริการแบบไทยในโรงพยาบาล เป็นต้น ซึ่งเป็นความรูใ้หม่
ส  าหรบันกัศกึษา  

ดังนั้นก่อนเขา้ฝึกประสบการณ์หรือสมัครเขา้ท างานในโรงพยาบาล นักศึกษาควร
เตรียมคณุสมบติัดงักลา่วก่อน เพราะจะท าใหเ้ขา้ใจงานไดร้วดเรว็ และสรา้งความมั่นใจ 

กลุ่มที่ 4 อาจารย์ผู้สอนภาษาไทยชาวกัมพูชา สรุปได้ว่า สื่อการสอนที่มีเนื ้อหา
เฉพาะเรื่องโรงพยาบาลส าหรบันักศึกษาชาวกัมพูชายังมีจ านวนค่อนขา้งนอ้ย สื่อการสอนที่เพิ่ม
ความรูใ้นการท างานในโรงพยาบาล และฝึกทักษะทางภาษาไทยเป็นประโยชนส์  าหรบัผูเ้รียนที่
วางแผนจะฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาล 

จากการสัมภาษณ์ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทั้ง 4 กลุ่ม เก่ียวกับเนื ้อหาความรู้เรื่อง 
“โรงพยาบาล” ผูว้ิจัยน ามาท าคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ ไดแ้ก่ 
ความรูท้ั่วไปเรื่องโรงพยาบาล ศพัทเ์ฉพาะทางการแพทย ์ขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาล 
บริการของโรงพยาบาลทั่วไปและโรงพยาบาลเฉพาะทาง จิตบริการแบบไทยในโรงพยาบาล (Thai 
Hospitality) ต าแหน่งงานในโรงพยาบาล และ ช่องทางการติดต่อและศกึษาขอ้มลูของโรงพยาบาล 
โดยเรียงตามล าดบัความถ่ีและน าไปปรกึษาอาจารยท์ี่ปรกึษา 

 
1.4 การเก็บข้อมูลภาคสนาม 

ผูว้ิจยัก าหนดขอบเขตพืน้ที่เพื่อเก็บขอ้มลูจากการลงภาคสนามโดยการสงัเกตแบบมี
ส่วนร่วม เป็นผู้รับบริการ (Participant Observation) และไม่มี ส่ วนร่วม  (Non-participant 
Observation) ที่โรงพยาบาลในกรุงเทพมหานครฯ ประเทศไทย จ านวน 4 แห่ง โดยเลือกแบบ
เฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling) ได้แก่  โรงพยาบาลกลาง โรงพยาบาลจักษุรัตนิน  
ศนูยแ์พทยพ์ฒันา และ คลินิก มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ 
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คร้ังที่ 1 วันที่ 1 กรกฎาคม พ.ศ. 2565 ที่ โรงพยาบาลกลาง ผูว้ิจัยไปตรวจสุขภาพ
ประจ าปีที่แผนกตรวจสขุภาพประจ าปี ไดข้อ้มลูดงันี ้ 

1. การติดต่อขอขอ้มลูบรกิารตรวจสขุภาพทาง เว็ปไซด ์และ ทางโทรศพัท ์
2. ขั้นตอนการเข้ารบับริการในโรงพยาบาลรัฐบาล (คัดกรองอาการ ลงทะเบียน  

ผู้เข้ารับบริการใหม่  รับใบน าทาง วัดสัญญาณชีพ  เจาะเลือดและอ่ืน ๆ รอฟังผลตรวจ  
จ่ายค่าบรกิาร) 

3. การกรอกแบบฟอรม์ลงทะเบียนผูป่้วยใหม่ 
4. ค าศพัทด์า้นการแพทยเ์ก่ียวกบัการตรวจสขุภาพ 
5. แผนกต่าง ๆ ในโรงพยาบาล (จุดคัดกรอง เวชระเบียน พยาบาลซักประวัติ  

แผนกเจาะเลือด แผนกรงัสีเทคนิค แผนกวดัคลื่นไฟฟ้าหวัใจ แผนกสติู-นารีเวช แผนกตรวจสขุภาพ
ประจ าปี แผนกช าระเงิน และ จ่ายยา) 

6. รูปแบบบทสนทนาระหว่างผูเ้ขา้รบับริการกบับุคลากรทางการแพทย ์
 
คร้ังที่ 2 วันที่  23 กันยายน พ.ศ. 2565 ที่  คลินิก มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ผูว้ิจยัไปพบแพทยแ์ผนกกายภาพบ าบดั ไดข้อ้มลูดงันี ้ 
1. ขั้นตอนการเข้ารับบริการในคลินิก (การลงทะเบียน การแสดงใบนัดและ  

บตัรประชาชน การเขา้รบับรกิารกายภาพบ าบดั ช าระค่าบรกิาร และการนดัครัง้ต่อไป) 
2. ค าศพัทด์า้นการแพทยเ์ก่ียวกบัการท ากายภาพบ าบดั 
3. บทสนทนาของพยาบาล 
 
คร้ังที่ 3 วนัที่ 10 ตลุาคม พ.ศ. 2565 ที่ คลินิกศนูยแ์พทยพ์ัฒนา ผูว้ิจยัไปพบแพทย์

แผนกกระดกู ไดข้อ้มลูดงันี ้
1. ขั้นตอนการเข้ารับบริการในคลินิกพิ เศษ (แผนกประชาสัมพันธ์ รับใบนัด  

วดัสญัญาณชีพที่แผนกกระดกู รบับตัรคิว เขา้พบแพทย ์รบัใบนัดแพทยค์รัง้ต่อไป ช าระค่าบริการ 
และรบัยา) 

2. บริการของศูนยแ์พทยพ์ัฒนาเช่น แผนกอายุรกรรม กระดูก สูตินารีเวช กุมารเวช 
ตา ห ูคอ จมกู เวชศาสตรฟ้ื์นฟ ูฝังเข็ม หวัใจ ประสาท 
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คร้ังที่ 4 วันที่ 18 ตุลาคม พ.ศ.2565 ที่ คลินิกศนูยแ์พทยพ์ัฒนา ผูว้ิจัยไปพบแพทย์
ดา้นผิวหนงั ไดข้อ้มลูดงันี ้ 

1. ขั้นตอนการเข้ารับบริการในแผนกผิวหนัง (แผนกประชาสัมพันธ์ รับใบนัด  
วดัสญัญาณชีพที่แผนกผิวหนังและซกัอาการ รบับตัรคิว เขา้พบแพทยแ์ละท าหัตถการ รบัใบนัด
แพทยค์รัง้ต่อไป ช าระค่าบรกิาร และรบัยา) 

2. ศพัทเ์ฉพาะอาการและโรคเก่ียวกบัผิวหนงั 
3. การใชส้ิทธิของขา้ราชการในโรงพยาบาลของรฐับาล 
4. บทสนทนาระหว่างผู้เข้ารบับริการกับบุคลากรทางการแพทย์ (พนักงานแผนก

ประชาสมัพนัธ ์พยาบาลแผนกผิวหนงั เจา้หนา้ที่การเงิน และ เภสชักร) 
 
คร้ังที่ 5 วนัที่ 11 มกราคม พ.ศ. 2566 ที่ คลินิกมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ ผูว้ิจยั

ไปพบแพทยท์ี่แผนกผูป่้วยนอก ไดข้อ้มลูดงันี ้ 
1. ขัน้ตอนการเขา้รบับริการในคลินิก (แผนกพยาบาลและลงทะเบียน เขา้รบับริการ

ลา้งแผล ช าระค่าบรกิาร)  
2. การใชส้ิทธิเบิกจ่ายของขา้ราชการ 
3. ศพัทเ์ฉพาะดา้นการแพทยเ์ก่ียวกบัการลา้งแผล และการดแูลแผล 
 
คร้ังที่ 6 วนัที่ 15 มกราคม พ.ศ. 2566 ที่ คลินิกศนูยแ์พทยพ์ฒันา ผูว้ิจยัไปพบแพทย์

แผนกผิวหนงั ไดข้อ้มลูดงันี ้
1. ศพัทเ์ฉพาะดา้นการแพทยเ์ก่ียวกบัชิน้เนือ้ 
2. ขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในคลินิก  
3. การใชส้ิทธิเบิกจ่ายของขา้ราชการ 
 
คร้ังที่ 7 วนัที่ 22 มกราคม พ.ศ. 2566 ที่ โรงพยาบาลจกัษุรตันิน ผูว้ิจัยไปพบแพทย์

แผนกตา ไดข้อ้มลูดงันี ้ 
1. ขัน้ตอนการเขา้รบับริการในโรงพยาบาลเฉพาะทางของเอกชน (ลงทะเบียนและ

แสดงบตัรประกนัสขุภาพ รบัใบน าทางและบตัรคิว เขา้หอ้งตรวจ จ่ายค่าบรกิาร และรบัยา) 
2. การกรอกแบบฟอรม์ส าหรบัผูเ้ขา้รบับรกิารเก่าที่นดัแลว้ 
3. ค าศพัทด์า้นการแพทยเ์ก่ียวกบัการตรวจสขุภาพตา 



  36 

คร้ังที ่8 วนัที่ 24 มกราคม พ.ศ. 2566 ที่ ศนูยแ์พทยพ์ฒันา ผูว้ิจยัไปพบแพทยแ์ผนก 
หู  คอ จมูก ได้ข้อมูลเก่ียวกับบทสนทนาระหว่างผู้เข้ารับบริการกับบุคลากร (เจ้าหน้าที่  
แผนกประชาสมัพนัธ ์พยาบาลแผนกตา เจา้หนา้ที่การเงิน และ เภสชักร) 

 
คร้ังที่ 9 วันที่  1 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2566 ที่  คลินิกศูนย์แพทย์พัฒนา ผู้วิจัยไปพบ

แพทยแ์ผนกตา ไดข้อ้มลูดงันี ้ 
1. ค าศพัทด์า้นการแพทยเ์ก่ียวกบัการตรวจสขุภาพตา เช่น อาการ ชื่อโรค 
2. บทสนทนาระหว่างผู้เข้ารบับริการกับบุคลากร (พนักงานแผนกประชาสัมพันธ ์

พยาบาลแผนกตา เจา้หนา้ที่การเงิน และ เภสชักร) 
 
คร้ังที่  10 วันที่  10 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2566 ที่  คลินิกศูนย์แพทย์พัฒนา  ผู้วิจัย 

ไปพบแพทยท์ี่แผนก หู คอ จมูก ได้ขอ้มูลภาคสนามดา้นบทสนทนาระหว่างผูเ้ขา้รบับริการกับ
บุคลากรทางการแพทย์ (พนักงานแผนกประชาสัมพันธ์ พยาบาลแผน หู คอ จมูก เจ้าหน้าที่
การเงิน) 

 
การลงพืน้ที่เก็บขอ้มลูภาคสนามในโรงพยาบาล 4 แห่ง ผูว้ิจยัพบลกัษณะเฉพาะของ

การบรกิารในโรงพยาบาลซึ่งปรากฏในโรงพยาบาลในประเทศกมัพชูาเช่นกนั ไดแ้ก่  
1. รูปแบบประโยคที่ใชส้นทนาระหว่างเจา้หนา้ที่ในโรงพยาบาลและผูเ้ขา้รบับรกิาร 
2. ค าศพัทเ์ฉพาะทางการแพทยแ์ต่ละแผนก ลกัษณะงานของเจา้หนา้ที่แต่ละแผนก 

ลกัษณะการใหบ้รกิารในโรงพยาบาล  
3. ขัน้ตอนการใหบ้ริการ โรงพยาบาลทัง้ 4 แห่ง ใหบ้ริการตามแกนกลาง 3 ขัน้ตอน

เหมือนกนัคือ ขัน้ตอนก่อนพบแพทย ์ไดแ้ก่ การนดัหมายพบแพทย ์การรบัใบน าทาง การซกัประวติั
หนา้หอ้งตรวจจากพยาบาลวิชาชีพ ระหว่างพบแพทย ์คือ การพบแพทย ์และ หลงัพบแพทย ์ไดแ้ก่ 
การช าระค่ารกัษาพยาบาล และรบัยา หากเป็นชาวต่างชาติ เจา้หนา้ที่เวชระเบียนจะขอหนังสือ
เดินทางเพื่อเป็นเอกสารประกอบการท าประวติัผูป่้วยในขัน้ตอนการนดัพบแพทย ์ซึ่งต่างจากผูป่้วย
ชาวไทยที่เจา้หนา้ที่จะขอบตัรประชาชน และในขัน้ตอนเขา้พบแพทย์ของชาวต่างชาติเจา้หนา้ที่จะ
ถามเรื่องความตอ้งการลา่มการแพทย ์   

4. ลกัษณะการบรกิาร โรงพยาบาลกลางเป็นโรงพยาบาลรฐับาลขนาดใหญ่ใหบ้รกิาร
รกัษาโรคทั่วไปและเฉพาะทาง มีผูป่้วยรอรบับริการจ านวนมาก เจา้หนา้ที่จึงเนน้การบรกิารที่ทั่วถึง
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และรวดเร็วใหผู้เ้ขา้รบับริการตามล าดับ ส่วนโรงพยาบาลจักษุรตันินซึ่งเป็นโรงพยาบาลเอกชน
รกัษาเฉพาะทางโรคตา เน้นเรื่องการบริการแก่ผู้ป่วยรายบุคคล เจา้หน้าที่อ  านวยความสะดวก
ตั้งแต่เขา้รบับริการจนถึงออกจากโรงพยาบาล ส่วนศูนย์แพทย์พัฒนาเป็นคลินิกขนาดใหญ่ที่
เกิดขึน้จากแนวพระราชด าริของพระมหากษัตรยิไ์ทย เป็นคลินิกรกัษาโรคทั่วไปและโรคเฉพาะทาง 
มีบริการในเวลาราชการและบริการพิเศษนอกเวลาราชการ จ านวนผูป่้วยน้อยกว่าโรงพยาบาล
ขนาดใหญ่โดยเฉพาะในช่วงบริการคลินิกพิเศษ และ คลินิก มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ เป็น
คลินิกขนาดเล็กรกัษาโรคทั่วไปในเวลาราชการของมหาวิทยาลยั เนน้บริการบุคลากรและนิสิตใน
มหาวิทยาลยั จ านวนผูเ้ขา้รบับรกิารจ านวนไม่มาก เจา้หนา้ที่บรกิารอย่างทั่วถึง  

2. การสร้างเคร่ืองมือวิจัยส าหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา 
ผู้วิจัยการวิเคราะห์ ได้แก่ ความรูท้ั่วไปเรื่องโรงพยาบาล ศัพท์เฉพาะทางการแพทย ์

ขัน้ตอนการเขา้รบับริการในโรงพยาบาล บริการของโรงพยาบาลทั่วไปและโรงพยาบาลเฉพาะทาง 
จิตบริการแบบไทยในโรงพยาบาล (Thai Hospitality) ต าแหน่งงานในโรงพยาบาล และ ช่อง
ทางการติดต่อและศึกษาขอ้มลูของโรงพยาบาล  มาสรา้งเครื่องมือวิจัยตามล าดับไดแ้ก่ จัดล าดับ
เนือ้หาคู่มือภาษาไทย ก าหนดองคป์ระกอบและออกแบบคู่มือภาษาไทย และ สรา้งแบบทดสอบ
ก่อนเรียน (Pretest) และ หลงัเรียน (Posttest) 

2.1 การจัดล าดับเนือ้หาคู่มือภาษาไทย 
ผูว้ิจยัน าการสงัเคราะหข์อ้มูลจากส่วนต่าง ๆ ที่เก่ียวขอ้งจัดล าดบัเนือ้หา 9 บท โดย

ล าดบัตามขัน้ตอนการเขา้รบับริการในโรงพยาบาลไดแ้ก่ ก่อนเขา้พบแพทย ์ระหว่างเขา้พบแพทย ์
และ หลงัเขา้พบแพทย ์

ขั้นตอนก่อนเข้าพบแพทยม์ีเนือ้หา 4 บท ดงันี ้ 
บทท่ี 1 ผมขอนดัพบคณุหมอณิชาแผนกอายรุกรรมพรุง่นีไ้ดไ้หมครบั  
บทท่ี 2 ลงทะเบียนผูป่้วยใหม่เสรจ็แลว้ไปแผนกไหนต่อครบั  
บทท่ี 3 ผมใชป้ระกนัสขุภาพไดไ้หมครบั 
บทท่ี 4 ความดนัโลหิตปกติดีไหมครบั  
ขั้นตอนระหว่างเข้าพบแพทยม์ีเนือ้หา 2 บท คือ 
บทท่ี 5 มีลา่มแปลระหว่างเขา้หอ้งตรวจไหมครบั  
บทท่ี 6 โรคเบาหวานรกัษาหายไหมครบั  
ขั้นตอนหลังเข้าพบแพทยม์ีเนือ้หา 2 บท ไดแ้ก่  
บทท่ี 7 ใชบ้ตัรเครดิตไดไ้หมครบั 
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บทท่ี 8 ยาตวันีต้อ้งทานก่อนอาหารก่ีนาทีครบั  
บทท่ี 9 บทสรุป 1 บท 
 

2.2 การก าหนดองคป์ระกอบและออกแบบคู่มือภาษาไทย 
ผูว้ิจยัศึกษาลกัษณะและองคป์ระกอบของคู่มือ (Handbook) จาก สนุิตย ์เย็นสบาย 

(2543) อนุชิต เชิงจ าเนียน (2545) คณิต จิตเจริญทวีโชค (2548) ปรีชา ชา้งขวญัยืน (2539) และ 
กรมความร่วมมือระหว่างประเทศ (TICA) โดยสรุปลกัษณะของคู่มือว่า เป็นสื่อที่ใหค้วามรูเ้ฉพาะ
เรื่อง สรา้งความรูค้วามเข้าใจด้านเนื ้อหา และสามารถใช้เพื่อพัฒนาทักษะด้านภาษา ฝึกฝน 
ทบทวน จดจ าค าศพัทไ์ดอ้ย่างสม ่าเสมอ มีลกัษณะที่ส่งเสริมพฒันาการเช่น ใชภ้าษาเขา้ใจง่าย มี
ภาพประกอบ และสะดวกใช ้ 

ผู้วิจัยศึกษาองค์ประกอบของคู่มือ (Handbook) จาก Johns Hopkins Peabody 
Preparatory (2016) Department of Economic and Social Affair of United Nations (2020) 
Thailand International Development Cooperation Agency (2020) และ กรมส่งเสริมการค้า
ระหว่างประเทศ กระทรวงพาณิชย์ (2561) โดยสรุปองค์ประกอบ เช่น หน้าปก ค าน า สารบัญ 
เนื ้อหาของคู่มือตามวัตถุประสงค์ ภาพประกอบ และ บรรณานกรม  ผนวกกับแนวคิด 
การบูรณาการทักษะ (Integrated Skilled) โดยเฉพาะการบูรณาการในวิชา (Intradisciplinary) 
ในลกัษณะทักษะสมัพันธ์ของคู่ทักษะเช่น ทักษะการฟังกับทักษะพูด ทักษะอ่านและทักษะเขียน 
หรือบูรณาการทั้ง 4 ทักษะ และบทสนทนาสถานการณ์จ าลองจากแนวคิด (Simulation 
Approach) เพื่อสรา้งความรูเ้รื่องโรงพยาบาล 

 ผูว้ิจัยน าผลการศึกษาทั้งหมดมาก าหนดองคป์ระกอบคู่มือภาษาไทยใหน้ักศึกษา
กมัพชูาใชใ้นการฝึกประสบการณ ์เรื่อง โรงพยาบาล เนือ้หาม ี9 บท แสดงเป็นตารางไดด้งันี ้
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ตาราง 8 องคป์ระกอบของคู่มือ  

ชื่อบท วัตถุประสงค ์ บทสนทนา บทอ่าน แบบฝึกทบทวน 

บทที่ 1  

ผมขอนดั

พบคณุ

หมอณิชา

แผนก 

อายรุกรรม

พรุง่นีไ้ด้

ไหมครบั 

1. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือใชรู้ปแบบ
ประโยคถาม-ตอบเพื่อโทรศพัท์
นดัพบแพทยไ์ด ้
2. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือแยกระดบั
ภาษาพดูและภาษาเขยีนใน
สถานการณโ์ทรศพัทน์ดัพบ
แพทยไ์ด ้
3. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอกลกัษณะ
งานในแผนก 
เวชระเบียนได ้
4. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอก 
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทยดว้ยค า
ว่า “สวสัด”ี ได ้

วีระโทรศพัท์

กบัเจา้หนา้ที่

เวชระเบียน

เพื่อนดัพบ

แพทย ์

(ทกัษะการ

ฟัง-การพดู) 

1. เจา้หนา้ที่ 

เวชระเบียน 

2. อตัลกัษณ์

บรกิารไทยคือ

ค าวา่ “สวสัด”ี 

(ทกัษะการ

อ่าน) 

1. เรียงล าดบั

ประโยคตามล าดบั

ในบทสนทนา 

2. แยกระดบัภาษา

พดูภาษาเขยีน 

3. ระบขุอ้ความ

ถกูผิด 

(ฝึกทกัษะกาฟัง-การ

พดู-การอ่าน) 

บทที่ 2 

ลงทะเบียน

ผูป่้วยใหม่

เสรจ็แลว้ไป

แผนกไหน

ต่อครบั 

1. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือใชรู้ปแบบ
ประโยคถาม-ตอบในขัน้ตอนเขา้
รบับรกิารได ้
2. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือกรอก
แบบฟอรม์ลงทะเบียนผูป่้วยใหม่
ได ้
3. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือแยกระดบั
ภาษาพดูและภาษาเขยีนใน
สถานการณถ์ามขัน้ตอนการเขา้
รบับรกิารได ้
4. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอกลกัษณะ
งานแผนกบรกิารลกูคา้ได ้
5. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอก 
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทยดว้ยการ 
“ไหว”้ ได ้

วีระและ

กานดาถาม

เจา้หนา้ที่

บรกิารลกูคา้

เก่ียวกบั

ขัน้ตอนการ

เขา้พบแพทย์

และ

ลงทะเบียน

ผูป่้วยใหม ่

(ทกัษะการ

ฟัง-การพดู) 

1.เจา้หนา้ที่

บรกิารลกูคา้  

2. อตัลกัษณ์

บรกิารไทยดว้ย

การไหว ้

(ทกัษะการ

อ่าน) 

1. กรอกขอ้มลูใน
ช่องวา่งของ
แบบฟอรม์
ลงทะเบียนผูป่้วย 
2. แยกระดบัภาษา
พดูภาษาเขยีน 
3. แปลขอ้ความ
ภาษาไทยเป็นภาษา
เขมร 
(ฝึกทกัษะกาฟัง-การ
พดู-การอ่าน-การ
เขียน) 
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ตาราง 8 (ต่อ) 

ชื่อบท วัตถุประสงค ์ บทสนทนา บทอ่าน แบบฝึกทบทวน 
บทที่ 3  

ผมใช้

ประกนั

สขุภาพได้

ไหมครบั 

1. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือใชรู้ปแบบ
ประโยคถาม-ตอบเรื่องการใช้
ประกนัสขุภาพได ้
2. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือแยกระดบั
ภาษาพดูและภาษาเขยีนใน
สถานการณถ์ามการใชป้ระกนั
สขุภาพได ้
3. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอกลกัษณะ
งานแผนกประสานประกนั
สขุภาพได ้
4. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอก 
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทยดว้ย 
“การใชศ้พัทภ์าษาองักฤษ” ได ้

วีระถาม

เจา้หนา้ที่

ประสานงาน

ประกนัเรื่อง

การใชป้ระกนั

สขุภาพใน

โรงพยาบาล 

(ทกัษะการ

ฟัง-การพดู) 

1. เจา้หนา้ที่

ประสานงาน

ประกนั  

2. อตัลกัษณ์

บรกิารใชศ้พัท์

ภาษาองักฤษ 

(ทกัษะการ

อ่าน) 

1. แยกระดบัภาษา

พดูภาษาเขยีน 

2. ระบขุอ้ความ

ถกูผิด 

3. แปลขอ้ความ

ภาษาไทยเป็นภาษา

เขมร  

(ฝึกทกัษะกาฟัง-การ

พดู-การอ่าน) 

บทที่ 4  

ความดนั

โลหิตปกติดี

ไหมครบั 

1. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือใชรู้ปแบบ
ประโยคถาม-ตอบเพื่อการซกั
ประวตัิได ้
2. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือแยกระดบั
ภาษาพดูและภาษาเขยีนใน
สถานการณซ์กัประวตัิก่อนเขา้
หอ้งตรวจได ้
3. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอกลกัษณะ
งานของพยาบาลวชิาชีพได ้
4. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอก 
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทยดว้ย 
“การแตง่กาย” ได ้

เมษา 

ซกัประวตั ิ

วีระก่อนเขา้

หอ้งตรวจ 

(ทกัษะการ

ฟัง-การพดู) 

1. พยาบาล

วิชาชีพ 

2. อตัลกัษณ์

บรกิารดว้ยการ

แต่งกาย 

(ทกัษะการ

อ่าน) 

1. เติมค าลงใน

ช่องวา่ง 

2. แปลขอ้ความ

ภาษาไทยเป็นภาษา

เขมร 

3. เรียงประโยค

ตามล าดบัในบท

สนทนา 

(ฝึกทกัษะกาฟัง-การ

พดู-การอ่าน) 
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ตาราง 8 (ต่อ) 

ชื่อบท วัตถุประสงค ์ บทสนทนา บทอ่าน แบบฝึกทบทวน 
บทที่ 5  
มีล่ามแปล
ระหว่างเขา้
หอ้งตรวจ
ไหมครบั 

1. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือใชรู้ปแบบ
ประโยคถาม-ตอบเก่ียวกบัขอ้
ปฏิบตัิในหอ้งตรวจได ้
2. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือแยกระดบั
ภาษาพดูและภาษาเขยีนใน
สถานการณแ์นะน าตวัและแจง้
ขอ้ปฏิบตัิในหอ้งตรวจได ้
3. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอกลกัษณะ
งานของล่ามการแพทย์
ภาษาไทย-เขมรได ้
4. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอก 
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทยดว้ย 
“การเคลื่อนไหวรา่งกาย” ได ้

ปกรณแ์นะน า
ตวัและแจง้ขอ้
ปฏิบตัิในหอ้ง
ตรวจกบัวีระ 
(ทกัษะการ
ฟัง-การพดู) 

1. ล่าม
การแพทย์
ภาษาไทย-เขมร  
2. อตัลกัษณ์
บรกิารไทยดว้ย
มารยาทไทย 
(ทกัษะการ
อ่าน) 

1. แปลขอ้ความ
ภาษาไทยเป็นภาษา
เขมร 
2. แยกระดบัภาษา
พดูและภาษาเขยีน 
3. ระบขุอ้ความ
ถกูผิด 
(ฝึกทกัษะกาฟัง-การ
พดู-การอ่าน) 

บทที่ 6  
โรค 

เบาหวาน
รกัษาหาย
ไหมครบั 

1. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือใชรู้ปแบบ
ประโยคถาม-ตอบการปรกึษา
แพทยไ์ด ้
2. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือแยกระดบั
ภาษาพดูและภาษาเขยีนไดใ้น
สถานการณป์รกึษาแพทยใ์นหอ้ง
ตรวจได ้
3. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอกลกัษณะ
งานของแพทยเ์วชปฏิบตัิทั่วไปได ้
4. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอกอตัลกัษณ์
การบรกิารไทยดว้ย “การใชค้  า
สรรพนาม” ได ้

วีระปรกึษา
กบัคณุหมอณิ
ชาในหอ้ง
ตรวจ 
(ทกัษะการ
ฟัง-การพดู) 

1. แพทย ์
เวชปฏิบตัิทั่วไป
2. อตัลกัษณ์
บรกิารไทยดว้ย
การใชอ้าชีพ
หรือต าแหน่ง
ทางวชิาชีพแทน
ค าบรุุษสรรพ
นาม 
(ทกัษะการ
อ่าน) 

1. เรียงล าดบั
ประโยคตามบท
สนทนา 
2. แยกระดบั
ประโยคภาษาพดู
และภาษาเขียน 
3. ระบขุอ้ความ
ถกูผิด 
(ฝึกทกัษะกาฟัง-การ
พดู-การอ่าน) 
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ตาราง 8 (ต่อ) 

ชื่อบท วัตถุประสงค ์ บทสนทนา บทอ่าน แบบฝึกทบทวน 
บทที่ 7 
ใชบ้ตัร
เครดิตได้
ไหมครบั 

1. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือใชรู้ปแบบ
ประโยคถาม-ตอบเพื่อช าระคา่
รกัษาพยาบาลได ้
2. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือแยกระดบั
ภาษาพดูและภาษาเขยีนใน
สถานการณช์ าระค่า
รกัษาพยาบาลได ้
3. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอกลกัษณะ
งานของเจา้หนา้ที่การเงินได ้
4. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอก 
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทยดว้ย 
“การยิม้” ได ้

วีระช าระค่า
รกัษา 
พยาบาลกบั
จรยิาที่จดุ
ช าระเงิน 
(ทกัษะการ
ฟัง-การพดู) 

1. เจา้หนา้ที่
การเงิน 
2. อตัลกัษณ์
บรกิารไทยดว้ย
การยิม้ 
(ทกัษะการ
อ่าน) 

1. แยกประโยค
ภาษาพดูและภาษา
เขียน 
2. ระบขุอ้ความ
ถกูผิด 
3. เรียงล าดบั
ประโยคตามบท
สนทนา 
(ฝึกทกัษะกาฟัง-การ
พดู-การอ่าน) 

บทที่ 8 
ยาตวันีต้อ้ง
ทานก่อน
อาหารก่ี
นาทีครบั 

1. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือใชรู้ปแบบ
ประโยคถาม-ตอบเพื่อรบัยาและ
การแนะน าการใชย้าได ้
2. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือแยกระดบั
ภาษาพดูและภาษาเขยีนใน
สถานการณแ์นะน าทานยาได ้
3. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอกลกัษณะ
งานของเภสชักรได ้
4. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอก 
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทยดว้ย 
“การใชค้  าสภุาพ” ได ้

เภสชักรหญิง
อรุณีแนะน าวี
ระเรื่องการ
ทานยาที่ช่อง
รบัยา 
(ทกัษะการ
ฟัง-การพดู) 

1. เภสชักร
โรงพยาบาล 
2. อตัลกัษณ์
บรกิารไทย 
“การบรกิารดว้ย
ภาษาที่สภุาพ” 
(ทกัษะการ
อ่าน) 

1. แปลประโยค
ภาษาไทยเป็นภาษา
เขมร  
2. แยกระดบัภาษา
พดูและภาษาเขยีน 
3. ระบขุอ้ความ
ถกูผิด 
(ฝึกทกัษะกาฟัง-การ
พดู-การอ่าน) 
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ตาราง 8 (ต่อ) 

ชื่อบท วัตถุประสงค ์ บทอ่าน 
บทที่ 9  
บทสรุป 

1. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือสรุปขัน้ตอน
การเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาล
ได ้
2. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือสรุปต าแหน่ง
งานของบคุลากรในขัน้ตอนการ
เขา้รบับรกิารได ้
3. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือบอกภาษาที่ใช้
ส่ือสารในโรงพยาบาลได ้
4. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือสรุป 
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทยได ้
5. เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือสรุปช่องทาง
ติดต่อโรงพยาบาลได ้

1. สรุปขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาล 
2. สรุปอาชีพในโรงพยาบาล 
3. สรุปภาษาส่ือสารในโรงพยาบาล 
4. สรุป 
อตัลกัษณก์ารบรกิารแบบไทย 
5. สรุป 
ช่องทางการติดต่อโรงพยาบาล 
6. สรุปติดต่อเจา้หนา้ที่ฝ่ายบคุคล 
(ทกัษะการอา่น) 

 
ผู้วิจัยสร้างคู่มือภาษาไทยให้นักศึกษากัมพูชาใช้ในการฝึกประสบการณ์ เรื่อง 

“โรงพยาบาล” ก าหนดเนือ้หาได ้9 บท ทกุบทมอีงคป์ระกอบ 10 สว่น ยกเวน้บทสรุป ดงัตารางดงันี ้ 
1. จุดมุ่งหมายการเรียนรู้ เพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือทราบว่าตอ้งเรียนรูแ้ละพฒันาทกัษะทาง

ภาษาได้แก่ ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และ การเขียน เพิ่มความรู้เก่ียวกับอาชีพใน
โรงพยาบาลและอตัลกัษณก์ารบรกิารแบบไทยผ่านวจันภาษาและอวจันภาษา 

2. บทสนทนา ผูว้ิจัยสรา้งบทสนทนาโดยก าหนดใหม้ีตัวละครสมมติตามขั้นตอน
การเข้ารับบริการในโรงพยาบาล  เพื่อพัฒนาทักษะฟัง-พูด และสรา้งความรูค้วามเข้าใจเรื่อง
ขัน้ตอนบรกิารในโรงพยาบาล 

3. รูปแบบประโยคจากบทสนทนา ผูว้ิจัยน าเสนอรูปแบบและองคป์ระกอบของ
ประโยคจากบทสนทนาเพื่อเป็นแนวทางน าไปปรบัใชใ้นการสื่อสาร 

4. ภาษาพูดและภาษาเขียนจากบทสนทนา ผู้วิจัยแสดงให้เห็นระดับภาษา 
ในการสื่อสารจากภาษาพดูและภาษาเขียนเพื่อใหส้ามารถใชร้ะดบัภาษาไดอ้ย่างเหมาะสม 

5. ค าศัพทจ์ากบทสนทนา ผูว้ิจัยแปลค าศัพทเ์ป็นภาษาเขมรช่วยใหเ้ขา้ใจเนือ้หา 
ในบทสนทนาและบทอ่านไดช้ดัเจนขึน้ 
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6. บทอ่านอาชีพในโรงพยาบาลและอัตลักษณ์การบริการแบบไทย ผูว้ิจัยให้
ความรูค้วามเขา้ใจเรื่องต าแหน่งงานและอัตลกัษณ์การบริการแบบไทยที่พบในโรงพยาบาลเพื่อ
น าไปปรบัใชใ้นการฝึกประสบการณ ์

7. ค าศัพทจ์ากบทอ่านอาชีพในโรงพยาบาลและอัตลักษณ์การบริการแบบ

ไทย ผูว้ิจยัแปลค าศพัทเ์ป็นภาษาเขมรเพื่อช่วยใหเ้ขา้ใจเนือ้หาในบทสนทนาและบทอ่านไดดี้ยิ่งขึน้  
8. แบบฝึกทบทวนความรู้และทักษะ เพื่อฝึกทักษะและทบทวนความรูท้ี่ไดเ้รียน

มาทัง้บท 
9. เอกสารอ้างอิงและสารบัญรูปภาพ เพื่อระบทุี่มาของเอกสารและรูปภาพที่ใชใ้น

งานวิจยั 
10. เฉลยแบบฝึกทบทวน เพื่อตรวจคะแนนและทบทวนความเขา้ใจที่ถกูตอ้ง 
 

2.3 การสร้างแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และหลังเรียน (Posttest) 
ผูว้ิจยัการสรา้งแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และหลงัเรียน (Posttest) จ านวน 40 

ขอ้ แบบปรนยั 4 ตวัเลือก ซึ่งมีลกัษณะคู่ขนานกนั โดยสรา้งจากวตัถุประสงคข์องคู่มือในแต่ละบท 
บทละ 5 ขอ้ ยกเวน้บทที่ 9 ซึ่งเป็นบทสรุป ตามแนวคิดการล าดบัขัน้การเรียนรูข้องบลมู (Bloom’s 
Taxonomy) การวัดผลดา้นพุทธพิสยัมี 6 ระดับ ไดแ้ก่ ความรูค้วามจ า ความเขา้ใจ การน าไปใช ้
การวิเคราะห ์การสงัเคราะห ์และการประเมินค่า บลูม (Bloom et al., 1956,  p.18) โดยประเมิน
ดา้นความรูค้วามจ า ความเขา้ใจ และการน าไปใช ้แลว้เสนอใหอ้าจารยท์ี่ปรึกษาปริญญานิพนธ์
ตรวจความถกูตอ้งและปรบัปรุงแกไ้ขตามค าแนะน า 

ผูว้ิจัยสรา้งแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และ แบบทดสอบหลงัเรียน (Posttest) 
ใหท้ี่มีลกัษณะคู่ขนานกัน จากจุดมุ่งหมายการเรียนรูใ้นแต่ละบท บทละ 5 ขอ้ โดยวัดทักษะพุทธิ
พิสัยตามแนวคิดล าดับขั้นการเรียนรูข้องบลูม (Bloom’s Taxonomy) ไดแ้ก่ วัดความรูค้วามจ า 
(Knowledge) คิดเป็นร้อยละ 40 วัดความเข้าใจ (Comprehension) ร้อยละ 20 และ วัดการ
น าไปใช ้(Application) รอ้ยละ 40 
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ตาราง 9 แสดงตวัอย่างแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และแบบทดสอบหลงัเรียน (Posttest) 

ระดับพฤติกรรม 
การเรียนรู้ของบลูม 

แบบทดสอบก่อนเรียน 
(Pretest) 

แบบทดสอบหลังเรียน  
(Posttest) 

ความรู้ความจ า 1. “เจา้หนา้ที่เวชระเบียน” ปฏิบตัิงาน
ตรงกบัขอ้ใด  
 ก. ลงทะเบียนผูป่้วย 
 ข. รบัช าระค่ารกัษาพยาบาล 
ค. จดัล าดบัผูป่้วยเขา้หอ้งตรวจแพทย ์
ง. ตรวจสอบสิทธิการรกัษาพยาบาลของ
ผูป่้วย 

1. เจา้หนา้ที่เวชระเบียนรบัผิดชอบ
งานขอ้ใด 
ก. ลงทะเบียนผูป่้วย 
ข. รบัช าระค่ารกัษาพยาบาล 
ค. จดัล าดบัผูป่้วยเขา้หอ้งตรวจแพทย ์
ง. ตรวจสอบสิทธิรกัษาพยาบาล 
ของผูป่้วย 

ความรู้ความจ า 21. ขอ้ใดเป็นอตัลกัษณก์ารบรกิารไทยที่
แสดงผ่านการเคล่ือนไหวรา่งกาย 
ก. ใชน้ิว้ชีบ้อกทางผูป่้วย 
ข. ผายมือชา้ๆ เพื่อบอกทาง 
ค. จบัมือผูป่้วยเบาๆ เพื่อตอ้นรบั 
ง. โบกมือลาผูป่้วยหลงับรกิารเสรจ็ 

21. ขอ้ใดไม่ใชอ่ตัลกัษณก์ารบรกิาร
แบบไทยที่แสดงผ่านการเคล่ือนไหว
รา่งกาย 
ก. ไหวต้อ้นรบั 
ข. ไหวข้อบคณุ 
ค. ผายมือชา้ๆ เพื่อบอกทาง 
ง. จบัมือผูป่้วยเบาๆ เพื่อตอ้นรบั 

ความเขา้ใจ 3. ขอ้ใดถกูตอ้งเมื่อเจา้หนา้ที่เวชระเบียน
จะคยุโทรศพัทก์บัผูป่้วย 
ก. “ขอชื่อและนามสกลุคนไขค้่ะ”  
ข. “กรุณาแจง้ชื่อและนามสกลุผูป่้วย”  
ค. “กรุณาแจง้หมายเลขประจ าตวั
ผูป่้วย” 
ง. “กรุณาแจง้หมายเลขบตัรประชาชน
ผูป่้วย” 

3. เจา้หนา้ที่บรกิารลกูคา้ควรเลือกขอ้
ใดเมื่อตอ้งแจง้ผูป่้วยใหถ้อดแมสกเ์พื่อ
ถ่ายรูปตดิบตัร 
ก. “รบกวนถอดแมสกเ์พื่อถ่ายรูปติด
บตัรประจ าตวัผูป่้วยค่ะ” 
ข. “กรุณาถอดหนา้กากอนามยัเพื่อ
ถ่ายภาพติดบตัรประจ าตวัผูป่้วย” 
ค. “ถอดแมสกถ์่ายรูปค่ะ”  
ง.  “คณุค่ะ ถอดแมสก”์ 
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ตาราง 9 (ต่อ) 

ระดับพฤติกรรม 
การเรียนรู้ของบลูม 

แบบทดสอบก่อนเรียน 
(Pretest) 

แบบทดสอบหลังเรียน  
(Posttest) 

ความเขา้ใจ 18. ถา้พยาบาลวิชาชีพจะระบขุอ้มลู
น า้หนกัและส่วนสงูของผูป่้วยในบนัทึก
การรกัษาพยาบาล พยาบาลวชิาชีพควร
เลือกขอ้ใด  
ก. “หนกั 80 สงู 175 ค่ะ”   
ข. “น า้หนกั 80 และส่วนสงู 175 ค่ะ” 
ค.“คนไขน้ า้หนกั 80 กิโลกรมั และ
ส่วนสงู 175เซนติเมตรค่ะ”  
ง. “ผูป่้วยน า้หนกั 80 กิโลกรมั และ 
ส่วนสงู 175 เซนติเมตร” 

18. ขอ้ใดควรใชใ้นเอกสารบนัทึกการ
รกัษาพยาบาล 
ก. “ผูป่้วยน า้หนกั 80 กิโลกรมั และ 
ส่วนสงู 175 เซนติเมตร”   
ข. “คนไขน้ า้หนกั 80 กิโลกรมั และ
ส่วนสงู 175 เซนติเมตรค่ะ”  
ค.“น า้หนกั 80 และส่วนสงู 175 ค่ะ” 
ง. “หนกั 80 สงู 175” 

การน าไปใช ้ 19. พยาบาลวิชาชีพควรถามขอ้ใดเพื่อ
ถามระยะเวลาที่ผูป่้วยเริ่มมีอาการ 
ก. “เป็นช่วงเวลาไหนบา้งครบั” 
ข. “เป็นมานานหรือยงัครบั” 
ค. “เป็นบ่อยแค่ไหมครบั” 
ง. “เป็นก่ีครัง้แลว้ครบั” 

19. ถา้คณุเป็นแพทยเ์วชปฏิบตัิทั่วไป 
คณุจะถามระยะเวลาที่ผูป่้วยเริ่มมี
อาการอย่างไร 
ก. “เป็นก่ีครัง้แลว้ครบั”  
ข. “เป็นตอนไหนบา้งครบั” 
ค. “เป็นมานานหรือยงัครบั” 
ง. “เป็นแต่ละครัง้นานไหมครบั” 

การน าไปใช ้ 29. ดานคีวรถามค าถามใดเพื่อใหท้ราบ
พฤติกรรมการรบัประทานอาหารของ
ผูป่้วย 
ก. “สปัดาหท์ี่แลว้ดืม่กาแฟไหมครบั” 
ข. “ปกติดื่มกาแฟบ่อยไหมครบั” 
ค. “ปกติดื่มกาแฟรา้นไหนครบั” 
ง. “เมื่อวานดืม่กาแฟไหมครบั” 

29. เพื่อใหท้ราบพฤตกิรรมการ
รบัประทานอาหารของผูป่้วย ภสัสร
ควรถามขอ้ใด  
ก. “เมื่อวานดืม่เครื่องดื่มชกู าลงัไหม
คะ” 
ข. “ปกติดื่มเครื่องดื่มชกู าลงับ่อยไหม
คะ”  
ค. “ปกติดื่มเครื่องดื่มชกู าลงัยี่หอ้ 
อะไรคะ” 
ง. “คนในครอบครวัดืม่เครื่องดืม่ชู
ก าลงัไหมคะ” 
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3. การก าหนดวิธีการประเมินคุณภาพของคู่มือ 
ผู้วิจัยก าหนดวิธีการประเมินคุณภาพ เครื่องมือเพื่ อเตรียมความพร้อมก่อนฝึก

ประสบการณ์ เรื่อง โรงพยาบาล ส าหรบัผู้เรียนชาวกัมพูชา  ได้แก่ การประเมินคุณภาพจาก
ผูเ้ชี่ยวชาญ และการประเมินคณุภาพจากกลุม่ทดลอง (Try-Out) 

3.1 การประเมินคุณภาพจากผู้เชี่ยวชาญ 
ผูว้ิจัยน าคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ที่สรา้งขึน้ให้

อาจารยท์ี่ปรกึษาตรวจ แลว้น าไปปรบัปรุงแกไ้ขตามค าแนะน า จากนัน้น าไปใหผู้เ้ชี่ยวชาญ 3 ท่าน
ตรวจและประเมินคณุภาพ โดยผูว้ิจยัสรา้งแบบประเมินคณุภาพและแบบประเมินความสอดคลอ้ง 
(IOC) ของแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และหลังเรียน (Posttest) กับจุดประสงค์การเรียนรู ้
ดงันี ้

3.1.1 การสรา้งแบบประเมินคณุภาพเครื่องมือโดยใชแ้บบสอบถามแบบมาตราส่วน
ประเมินค่า 5 ระดบั เกณฑก์ารใหค้ะแนนแบบประเมิน (รตันะ บวัสนธ,์ 2563,  น.147) ดงันี ้  
  

   ระดบั 5  คือ  ดีมาก 
ระดบั 4  คือ  ดี 
ระดบั 3  คือ  พอใช ้
ระดบั 2  คือ  นอ้ย 
ระดบั 1  คือ  ตอ้งปรบัปรุง 
 

การประเมินคณุภาพคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์มี 4 
ดา้น รายละเอียดดงันี ้ 

1. ด้านรูปเล่ม ไดแ้ก่ ขนาดของเล่ม จ านวนหน้าเหมาะสมกับระดับของผูใ้ชคู้่มือ 
อธิบายวัตถุประสงค์ องค์ประกอบของคู่มือค าแนะน าการใช้คู่มือ และ เกณฑ์การประเมินผล
ชดัเจน ขนาดตวัอักษรเหมาะสม ชดัเจน และ อ่านง่าย มีการจดัล าดบัเนือ้หาไดดี้ ภาพประกอบมี
ขนาดเหมาะสม สอดคลอ้งกบัเนือ้หาในแต่ละบท และ แบบฝึกทบทวนช่วยใหผู้ใ้ชคู้่มือไดท้บทวน
เนือ้หาและทกัษะที่เรียน 

2. ด้านเนื้อหา ได้แก่ สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของคู่มือ  การเรียงล าดับบท 
เห็นภาพรวมของขัน้ตอนการเขา้รบับริการในโรงพยาบาล เนือ้หาถูกตอ้ง ทันสมยั และ น าไปปรบั
ใชไ้ดบ้ทสนทนา บทอ่านเรื่องอาชีพ และ อตัลกัษณก์ารบริการไทยมีเนือ้หาที่เขา้ใจง่าย เหมาะสม
กบันกัศกึษาชาวกมัพชูา ชัน้ปีที่ 4 วิชาเอกภาษาไทย 
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3. ด้านการน าไปใช้ ไดแ้ก่ รูบแบบประโยคน าไปปรบัใชก้บัการฝึกประสบการณใ์น
โรงพยาบาลได้ ภาษาพูดและภาษาเขียนปรบัใชใ้นการสื่อสารระหว่างการฝึกประสบการณ์ใน
โรงพยาบาลได้ ความรูภ้าพรวมอาชีพในโรงพยาบาลเป็นพื ้นฐานการเลือกต าแหน่งขอฝึก
ประสบการณไ์ด ้ความรูเ้รื่องอตัลกัษณก์ารบริการไทยน าไปประยุกตใ์ชใ้นการฝึกประสบการณใ์น
โรงพยาบาลได ้วงศพัทภ์าษาไทยและภาษาเขมรน าไปใชใ้นการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลใน
ประเทศไทยและกมัพชูาได ้

4. ด้านคุณค่าและประโยชน์ที่ได้รับ ได้แก่ สรา้งความรูค้วามเข้าใจเก่ียวกับ
ภาพรวมขั้นตอนการเข้ารบับริการในโรงพยาบาลได้ นักศึกษาชาวกัมพูชา ชั้นปีที่  4 วิชาเอก
ภาษาไทยเพิ่มวงศัพทท์ี่ใชใ้นโรงพยาบาล นักศึกษาชาวกัมพูชา ชั้นปีที่ 4 วิชาเอกภาษาไทยน า
ความรูไ้ปเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลทัง้ในประเทศกมัพชูาและไทยได้  
นกัศึกษาชาวกมัพชูา ชัน้ปีที่ 4 วิชาเอกภาษาไทยน าความรูจ้ากคู่มือไปใชเ้ป็นส่วนหนึ่งเพื่อช่วยลด
ปัญหาด้านการสื่อสารระหว่างบุคลากรทางการแพทย์ชาวไทยและกัมพูชา อาจน าไปสู่ความ
เป็นอยู่ที่ดีและมีสุขภาพและชีวิตที่ดีได้ และ นักศึกษาชาวกัมพูชา ชั้นปีที่ 4 วิชาเอกภาษาไทย
น าไปปรบัใชเ้พื่อพฒันาทกัษะที่จ  าเป็นส าหรบัการการประกอบอาชีพในโรงพยาบาลได ้ซึ่งเป็นหนึ่ง
ในการสง่เสรมิการศกึษาที่มีคณุภาพ 

 
3.1.2 การสรา้งแบบประเมินความสอดคลอ้งของแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) 

และหลังเรียน (Posttest) กับจุดประสงคก์ารเรียนรู ้โดยผูว้ิจัยสรา้งใหส้อดคลอ้งกับจุดมุ่งหมาย
การเรียนรูเ้พื่อให้ผู ้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน ตรวจสอบความถูกต้องและความสอดคล้องของเนือ้หา
ค าถามกบัวตัถุประสงค ์(IOC: Index of Item Objective Congruence) โดยใชส้ตูรของ รตันะ บวั
สนธ ์(2563,  น.64) ดงันี ้ 

IOCi =
∑ 𝑅

𝑁
 

  โดย IOC  แทน  ค่าดชันีความสอดคลอ้งของขอ้ค าถามขอ้นัน้ๆ 

    Σ  แทน การรวม 
    R แทน ความคิดเห็นของผูเ้ชี่ยวชาญ โดยที่ 
     เห็นดว้ย +1.00 คะแนน 
     ไม่แน่ใจ  0.00 คะแนน 
     ไม่เห็นดว้ย -1.00 คะแนน 
    N  แทน  จ านวนผูเ้ชี่ยวชาญ 
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โดยก าหนดเกณฑก์ารคดัเลือกขอ้ค าถาม ดงันี ้ 

    ค่า IOC มากกว่าหรือเท่ากบั  0.67  ใชไ้ด ้
    ค่า IOC ต ่ากว่า  0.67   ตอ้งแกไ้ขปรบัปรุง 
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(ตัวอย่าง) 
แบบประเมินความสอดคล้องของแบบทดสอบก่อนเรียนกับจุดประสงคก์ารเรียนรู้  
คู่มือภาษาไทยเพ่ือเตรียมความพร้อมก่อนฝึกประสบการณ ์เร่ือง “โรงพยาบาล”  

ส าหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา 

ค าชีแ้จง โปรดท าเครื่องหมาย ✓ ลงในช่องที่ตรงกบัความคิดเห็นของท่านโดยพิจารณาแบบทดสอบกบัจดุประสงคก์ารเรียนรู ้โดย

ก าหนดคะแนนความคิดเห็น ดงันี ้

 + 1  แน่ใจว่าขอ้ค าถามนัน้เหมาะสม 
    0 ไม่แน่ใจว่าขอ้ค าถามนัน้เหมาะสม 
 - 1 แน่ใจว่าขอ้ค าถามนัน้ไม่เหมาะสม 

รายการ 
ระดับความคิดเหน็ 

หมายเหตุ 
+ 1 0 - 1 

1. “เจา้หนา้ที่เวชระเบียน” ปฏิบตัิงานตรงกบัขอ้ใด (ความรูค้วามจ า) 
     ก. ลงทะเบียนผูป่้วย 
     ข. รบัช าระค่ารกัษาพยาบาล 
     ค. จดัล าดบัผูป่้วยเขา้หอ้งตรวจแพทย ์
     ง. ตรวจสอบสิทธิการรกัษาพยาบาลของผูป่้วย 

    

2. ขอ้ใดกล่าวถึงการใช ้“สวสัดี” ไม่ถกูตอ้ง (ความรูค้วามจ า) 
     ก. “สวสัดี” แสดงใหเ้ห็นถึงความใจดี 
     ข. “สวสัดี” แสดงใหเ้ห็นถึงความยนิดี 
     ค. “สวสัดี” แสดงใหเ้ห็นถึงการมีมิตรไมตรี 
     ง. “สวสัดี” แสดงใหเ้ห็นถึงความสมัพนัธท์ี่ดีต่อกนั 

    

2. ขอ้ใดถกูตอ้งเม่ือเจา้หนา้ที่เวชระเบียนจะคยุโทรศพัทก์บัผูป่้วย (ความเขา้ใจ) 
     ก. “ขอชื่อและนามสกลุคนไขค้ะ่”  
     ข. “กรุณาแจง้ช่ือและนามสกลุผูป่้วย”  
     ค. “กรุณาแจง้หมายเลขประจ าตวัผูป่้วย” 
     ง. “กรุณาแจง้หมายเลขบตัรประชาชนผูป่้วย” 

    

4. จนัทรค์วรติดต่อใครเม่ือตอ้งนดัพบแพทย ์(น าไปใช)้ 
     ก. ดารา เจา้หนา้ที่การเงิน 
     ข. นวล เจา้หนา้ที่เวชระเบียน 
     ค. ตน้ เจา้หนา้ที่ประสานงานประกนั 
     ง. ตลุา ล่ามการแพทยภ์าษาไทย-ภาษาเขมร 

    

5. เจา้หนา้ที่เวชระเบียนควรใชป้ระโยคใดเพื่อส่งอีเมลขอขอ้มลูผูป่้วย (น าไปใช)้ 
     ก. “กรุณาแจง้ช่ือ นามสกลุ และ ปีเกิดผูป่้วย”  
     ข. “กรุณาแจง้ช่ือและหมายเลขโทรศพัทผ์ูป่้วย” 
     ค. “กรุณาแจง้ช่ือ นามสกลุ และ หมายเลขประจ าตวัพนกังานของผูป่้วย” 
     ง. “กรุณาแจง้ช่ือ นามสกลุ และ เลขประจ าตวัผูป่้วย” 

    

คะแนนเฉล่ีย     



  51 

(ตัวอย่าง) 
แบบประเมินความสอดคล้องของแบบทดสอบหลังเรียนกับจุดประสงคก์ารเรียนรู้  
คู่มือภาษาไทยเพ่ือเตรียมความพร้อมก่อนฝึกประสบการณ ์เร่ือง “โรงพยาบาล”  

ส าหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา 

ค าชีแ้จง โปรดท าเครื่องหมาย ✓ ลงในช่องที่ตรงกบัความคิดเห็นของท่านโดยพิจารณาแบบทดสอบกบัจดุประสงคก์ารเรียนรู ้โดย

ก าหนดคะแนนความคิดเห็น ดงันี ้

 + 1  แน่ใจว่าขอ้ค าถามนัน้เหมาะสม 
   0 ไม่แน่ใจว่าขอ้ค าถามนัน้เหมาะสม 
 - 1 แน่ใจว่าขอ้ค าถามนัน้ไม่เหมาะสม 

รายการ 
ระดับความคิดเหน็ 

หมายเหตุ 
+ 1 0 - 1 

1. เจา้หนา้ที่เวชระเบียนรบัผิดชอบงานขอ้ใด (ความรูค้วามจ า) 
     ก. ลงทะเบียนผูป่้วย 

     ข. รบัช าระค่ารกัษาพยาบาล 

     ค. จดัล าดบัผูป่้วยเขา้หอ้งตรวจแพทย ์

     ง. ตรวจสอบสิทธิรกัษาพยาบาลของผูป่้วย 

    

2. ขอ้ใดกล่าวถกูตอ้งเกี่ยวกบัการใช ้“สวสัดี” (ความรูค้วามจ า) 
     ก. “สวสัดี” แสดงใหเ้ห็นถึงการมีมารยาท 

     ข. “สวสัดี” แสดงใหเ้ห็นถึงความดีใจ 

     ค. “สวสัดี” แสดงใหเ้ห็นถึงมิตรไมตรี 
     ง. “สวสัดี”  แสดงใหเ้ห็นถึงความภมิูใจ 

    

3. ขอ้ใดถกูตอ้งเม่ือเจา้หนา้ที่การเงินจะคยุโทรศพัทก์บัผูป่้วย (ความเขา้ใจ) 
     ก. “กรุณาแจง้หมายเลขบตัรประชาชนผูป่้วยครบั” 
     ข. “กรุณาแจง้หมายเลขประจ าตวัผูป่้วยครบั”  
     ค. “กรุณาแจง้ช่ือและนามสกลุผูป่้วยครบั” 
     ง. “ขอชื่อและนามสกลุคนไขค้รบั” 

    

4. อนงคค์วรติดต่อแผนกใดเม่ือตอ้งนดัพบแพทย ์(น าไปใช)้ 
     ก. แผนกประสานประกนั  ข. แผนกเภสชั 
     ค. แผนกเวชระเบียน          ง. แผนกการเงิน 

    

5. ขอ้ใดควรใชเ้ม่ือเจา้หนา้ที่เวชระเบียนตอ้งส่งอีเมลขอขอ้มลูผูป่้วย 
(น าไปใช)้ 
     ก. “กรุณาแจง้ช่ือ นามสกลุ และ หมายเลขประจ าตวัพนกังานของผูป่้วย”  
     ข. “กรุณาแจง้ช่ือ นามสกลุ และ เลขประจ าตวัผูป่้วย”  
     ค. “กรุณาแจง้ช่ือและหมายเลขโทรศพัทผ์ูป่้วย”  
     ง.“กรุณาแจง้ช่ือ นามสกลุ และ ปีเกิดผูป่้วย” 

    

คะแนนเฉล่ีย     
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3.2 การประเมินคุณภาพจากกลุ่มทดลอง (Try-Out) 
ผู้วิจัยประเมินคุณภาพคู่มือภาษาไทยจากกลุ่มทดลองซึ่งเป็นผู้ใช้คู่มือโดย

ประเมิน 2 รูปแบบคือ การประเมินผลการท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และหลังเรียน 
(Posttest) และแบบวดัความพงึพอใจต่อคู่มือภาษาไทย 

3.2.1 ประเมินผลการท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และหลงัเรียน (Posttest) 
ผูว้ิจัยประเมินจากผลการท าแบบทดสอบก่อนเรียนและหลงัเรียนจากกลุ่มทดลอง (Try-out) โดย
ก าหนดเกณฑก์ารประเมิน คือ คะแนนแบบทดสอบหลงัเรียน มากกว่ารอ้ยละ 50 ของคะแนนรวม 
100 คะแนน ซึ่งเป็นผลการเรียนผ่านเกณฑช์ัน้ต ่าที่ก าหนดและมีคะแนนจากการท าแบบทดสอบ
หลงัเรียนสงูกว่าแบบทดสอบก่อนเรียนโดยใชเ้กณฑ ์ดงันี ้(มหาวิทยาลยัสโุขทยัธรรมาธิราช, 2552,  
น.66)    

 80-100 คะแนน       ผลการเรียนดีมาก 

70-79   คะแนน      ผลการเรียนดี 
60-69   คะแนน       ผลการเรียนปานกลาง 
50-59   คะแนน       ผลการเรียนผ่านเกณฑช์ัน้ต ่าที่ก าหนด  
0-49     คะแนน       ผลการเรียนต ่า 
 

และ หาค่าดชันีประสิทธิภาพของผูเ้รียนก่อนและหลงัใชคู้่มือภาษาไทยฯ โดยใชส้ถิติ
ที่ใชใ้นการวิเคราะห ์การตรวจสอบประสิทธิผลนวัตกรรมการศึกษาของ รตันะ บัวสนธ์ (2563,  
น. 89)    

 E.I. = 
∑ 𝑋𝑝𝑜𝑠𝑡𝑡𝑒𝑠𝑡− ∑𝑋𝑝𝑟𝑒𝑡𝑒𝑠𝑡

(𝑁)(𝐴)− ∑𝑋𝑝𝑟𝑒𝑡𝑒𝑠𝑡
 

 
  เมื่อ E.I.   หมายถึง ดชันีประสิทธิภาพ (Efficiency Index) 

  ∑XPretest หมายถึง ผลรวมของคะแนนก่อนการทดลองใชน้วตักรรม 
  ∑XPosttest หมายถึง ผลรวมของคะแนนหลงัการทดลองใชน้วตักรรม 
  N   หมายถึง จ านวนนกัเรียน 
  A   หมายถึง คะแนนเต็มของแบบทดสอบ 
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3.2.2 แบบวัดความพึงพอใจต่อคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพร้อมก่อนฝึก
ประสบการณ์เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา โดยประเมินความพึงพอใจของ 
กลุ่มทดลอง (Try-out) หลงัการใชคู้่มือ ไดแ้ก่ ดา้นรูปเล่ม ดา้นเนือ้หา ดา้นการน าไปใช ้และดา้น
คุณค่าและประโยชน์ที่ได้รบั โดยก าหนดคะแนนของลิเคิรท์ (Likert, 1967, p. 90-95) เป็นแบบ
มาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั แลว้น าผลการประเมินจากผูเ้รียนมาหาค่าเฉลี่ยและเทียบเกณฑ์
ความพงึพอใจ ดงันี ้ คะแนนเฉลี่ย 4.50 -5.00 มากที่สดุ 

 คะแนนเฉลี่ย 3.50 -4.49 มาก 
 คะแนนเฉลี่ย 2.50 -3.49 กลาง 
 คะแนนเฉลี่ย 1.50 -2.49 นอ้ย 
 คะแนนเฉลี่ย 1.00 -1.49 นอ้ยที่สดุ 

แบบวัดความพึงพอใจกลุ่มทดลอง (Try-Out) ที่มี ต่อคู่มือภาษาไทยมี  4 ด้าน 
รายละเอียดดงันี ้ 

1. ด้านรูปเล่ม ได้แก่ ขนาดของเล่ม จ านวนหน้าเหมาะสม อธิบายวัตถุประสงค ์
องค์ประกอบของคู่มือ ค าแนะน าการใชคู้่มือและ เกณฑ์การประเมินผลชัดเจน ขนาดตัวอักษร
เหมาะสม ชดัเจน และ อ่านง่าย มีการจดัล าดบัเนือ้หาไดดี้ ภาพประกอบเหมาะสม สอดคลอ้งกับ
เนือ้หาในแต่ละบท และ แบบฝึกทบทวนช่วยใหผู้เ้รียนไดท้บทวนเนือ้หาและทกัษะที่เรียน 

2. ด้านเนื้อหา ได้แก่ สอดคลอ้งกับวัตถุประสงคข์องคู่มือ การเรียงล าดับบทเห็น
ภาพรวมของขัน้ตอนการเขา้รบับริการในโรงพยาบาล เนือ้หาถกูตอ้ง ทนัสมยั และ น าไปปรบัใชไ้ด้ 
บทสนทนา และ บทอ่านเรื่องอาชีพและอัตลักษณ์การบริการไทยมีเนื ้อหาที่ เข้าใจง่ายและ
เหมาะสม 

3. ด้านการน าไปใช้ ไดแ้ก่ รูบแบบประโยคน าไปปรบัใชก้บัการฝึกประสบการณใ์น
โรงพยาบาลได ้ภาษาพูดและภาษาเขียนน าไปปรบัใชใ้นการสื่อสารระหว่างการฝึกประสบการณ์
ในโรงพยาบาลได้ ความรูเ้รื่องอาชีพในโรงพยาบาลน าไปปรับใช้กับการฝึกประสบการณ์ใน
โรงพยาบาลได ้ความรูเ้รื่องอัตลกัษณ์การบริการไทยน าไปประยุกตใ์ชใ้นการฝึกประสบการณ์ใน
โรงพยาบาลได้ และ วงศัพท์ภาษาไทยและภาษาเขมรน าไปใช้ในการฝึกประสบการณ์ใน
โรงพยาบาลในประเทศกมัพชูาและไทยได ้

4. ด้านคุณค่าและประโยชนท์ี่ได้รับ ไดแ้ก่ บอกภาพรวมขัน้ตอนการเขา้รบับริการ
ในโรงพยาบาลได้ เพิ่มวงศัพทภ์าษาไทยและภาษาเขมรที่ใชใ้นโรงพยาบาล มีพืน้ฐานความรูซ้ึ่ง
สรา้งความมั่นใจเพื่อไปฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลทั้งในประเทศกัมพูชาและไทย  ช่วยลด
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ปัญหาดา้นการสื่อสารระหว่างบุคลากรทางการแพทยช์าวไทยและกัมพูชาได้ และ น าความรูแ้ละ
ทกัษะไปปรบัใชเ้พื่อขอฝึกประสบการณแ์ละสมคัรงานในโรงพยาบาลได ้

ผูว้ิจยัก าหนดขัน้ตอนและวิธีการประเมินคณุภาพกบักลุม่ทดลอง (Try-out) ดงันี ้ 
1. ผูว้ิจัยชีแ้จงวัตถุประสงคก์ารทดลอง วิธีการทดลอง และประโยชนท์ี่จะไดร้บัจาก

การทดลองใหน้กัศกึษาทราบ 
2. ผูว้ิจยัชีแ้จงรายละเอียดจรยิธรรมการวิจยัในมนษุยใ์หน้กัศกึษาทราบ ดงันี ้การเขา้

รว่มทดลองจะไม่ส่งผลกระทบต่อการเรียนและชีวิตประจ าวนัของนกัศึกษา นักศึกษาไม่ตอ้งกังวล
เรื่องคะแนนการท าแบบทบทวน หากรูส้ึกไม่สบายระหว่างการทดลองตอ้งแจง้ใหผู้ว้ิจยัทราบทนัที 
ขออนญุาตเก็บภาพบรรยากาศการทดลองโดยไม่เปิดเผยใบหนา้ของนกัศกึษา 

3. ผูว้ิจยัอธิบายใหน้กัศกึษาทราบล าดบัขัน้ตอนการใชคู้่มือภาษาไทย ดงันี ้
 3.1 ท าแบบทดสอบก่ อน เรียน  (Pretest) จ าน วน  40 ข้อ  เพื่ อป ระ เมิ น 

ความรูค้วามเขา้ใจและก่อนใชคู้่มือ 
 3.2 ศึกษาจุดมุ่งหมายการเรียนรูแ้ต่ละบทก่อนเริ่มอ่านบทสนทนา บทอ่านอาชีพ

ในโรงพยาบาลและอตัลกัษณก์ารบรกิารไทย 
 3.3 ศึกษาบทสนทนาตามสถานการณ์สมมติในแต่ละบท ศึกษารูปแบบประโยค 

และ ภาษาพดูและภาษาเขียนจากบทสนทนา 
 3.4 ศกึษาค าศพัทจ์ากบทสนทนาเพื่อเสรมิความรูค้วามเขา้ใจบทสนทนา 
 3.5 ศึกษาบทอ่านอาชีพทางการแพทยแ์ละอาชีพสนบัสนุนบริการในโรงพยาบาล

และอตัลกัษณก์ารบรกิารแบบไทยผ่านวจันภาษาและอวจันภาษา 
 3.6 ศกึษาค าศพัทจ์ากบทอ่านอาชีพและอตัลกัษณก์ารบริการแบบไทย 
 3.7 ท าแบบฝึกทบทวนเพื่อทบทวนเนือ้หาและฝึกใชท้กัษะที่เรียน 
4. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวน และสมัภาษณน์กัศึกษาทุกครัง้หลงัการอ่านแต่ละบท 

สมัภาษณค์วามยากง่ายของเนือ้หาและแบบฝึกหดั ใหเ้วลานกัศกึษาถามจดุที่ไม่เขา้ใจ เป็นตน้ 
6. เมื่อศึกษาคู่มือ 9 บทแล้ว ให้นักศึกษาท าแบบทดสอบหลังเรียน (Posttest) 

จ านวน 40 ข้อ เพื่อประเมินความรูค้วามเข้าใจ ความเข้าใจ และการน าไปใช้หลังใช้คู่มือ และ 
ท าแบบวัดความพึงพอใจที่มีต่อคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์เรื่อง 
“โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูา 

ผูว้ิจยัด าเนินการวิจยัตามขัน้ตอน แลว้วิเคราะหร์ายงานผล แกไ้ข แลว้จึงน าไปใชก้ับ
กลุม่เปา้หมายต่อไป 
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บทที ่4  
การวิเคราะหผ์ลการประเมินคุณภาพและประสิทธิภาพของคูม่ือภาษาไทยฯ 

เร่ืองโรงพยาบาลส าหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา 

ผู้วิจัยสรา้งคู่มือภาษาไทยเพ่ือเตรียมความพร้อมก่อนฝึกประสบการณ์ เร่ือง 

“โรงพยาบาล” ส าหรับผู้เรียนชาวกัมพูชา เสร็จเรียบรอ้ยแลว้จึงน าไปหาคุณภาพ และศึกษา
ความพึงพอใจของผูเ้รียนชาวกมัพูชาที่มีต่อคู่มือภาษาไทยเล่มนี ้ในบทนีผู้ว้ิจยัจะรายงานผลการ
วิเคราะหข์อ้มลูตามล าดบั ดงันี ้ 

1. การวิเคราะหผ์ลการประเมินคณุภาพของคู่มือภาษาไทยฯ  
2. การวิเคราะหผ์ลการประเมินประสิทธิภาพของคู่มือภาษาไทยฯ  

1. การวิเคราะหผ์ลการประเมินคุณภาพของคู่มือภาษาไทยฯ 
ผูว้ิจยัวิเคราะหผ์ลการประเมินคณุภาพคู่มือภาษาไทยฯ โดยใหผู้เ้ชี่ยวชาญเป็นผูป้ระเมิน 

แลว้จึงน าไปใหน้กัศกึษาชาวกมัพชูาประเมินคณุภาพอีกครัง้ ดงัรายละเอียดต่อไปนี ้ 
1.1 การวิเคราะหผ์ลการประเมินคุณภาพของคู่มือภาษาไทยฯ จากผู้เชี่ยวชาญ 

ผูว้ิจยัน าแบบประเมินคู่มือภาษาไทยส าหรบัผูเ้ชี่ยวชาญ ไดแ้ก่ แบบประเมินคณุภาพ
คู่มือภาษาไทยฯ และแบบประเมินความสอดคลอ้ง (IOC) ของแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) 
และ แบบทดสอบหลังเรียน (Posttest) กับจุดประสงค์การเรียนรูใ้ห้ผู ้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน ได้แก่  
รอ ง ศ า ส ต รา จ า รย์  ผ ก า ศ รี  เย็ น บุ ต ร   Associate Professor Dr.Samphors Hem แ ล ะ  
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ วิรัช วงศ์ภินันท์วัฒนา เพื่ อประเมินคุณภาพ  ผู้เชี่ยวชาญทั้ง 3 ท่าน  
เป็นนักวิชาการชาวไทยและชาวกัมพูชาที่มีความรูแ้ละประสบการณ์ด้านภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศและดา้นภาษากมัพชูา 

1.1.1 การวิเคราะห์ผลการประเมินคุณภาพของคู่มือภาษาไทยฯ ผู้วิจัยประเมิน
คณุภาพของคู่มือภาษาไทยจากคะแนนของผูเ้ชี่ยวชาญ 3 ท่าน โดยหาค่าเฉลี่ยเทียบกบัเกณฑก์าร
ประเมินคณุภาพของ (พิสณ ุฟองศรี, 2553,  น.184) ดงันี ้ 

 4.51-5.00 ดีมาก 
 3.51-4.50 ดี 
 2.51-3.50 พอใช ้
 1.51-2.50 ตอ้งปรบัปรุง 
 1.00-1.50 ใชไ้ม่ได ้
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ตาราง 10 คะแนนประเมินคณุภาพคู่มือภาษาไทยฯ จากผูเ้ชี่ยวชาญ 3 ท่าน 

รายการประเมิน 
คะแนนจาก
ผู้เชี่ยวชาญ ค่าเฉลี่ย 

ระดับ
คุณภาพ 

1 2 3 

1. ด้านรูปเล่ม      

1.1 ขนาดของเล่ม จ านวนหนา้เหมาะสมกบัระดบั 
ของผูใ้ชคู้่มือ 

5 4 5 4.67 ดีมาก 

1.2 อธิบายวตัถปุระสงค ์องคป์ระกอบของคูม่ือค าแนะน า
การใชคู้่มือ และ เกณฑก์ารประเมินผล ชดัเจน        

5 3 4 4.00 ดี 

1.3 ขนาดตวัอกัษรเหมาะสม ชดัเจน และ อ่านงา่ย 5 5 5 5.00 ดีมาก 

1.4 มีการจดัล าดบัเนือ้หาไดด้ี 5 4 4 4.33 ดี 

1.5 ภาพประกอบมีขนาดเหมาะสม สอดคลอ้งกบัเนือ้หา 
ในแต่ละบท 

5 5 4 4.67 ดีมาก 

1.6 แบบฝึกทบทวนชว่ยใหผู้ใ้ชคู้ม่ือไดท้บทวนเนือ้หาและ
ทกัษะที่เรยีน 

5 2 4 3.67 ดี 

2. ด้านเนือ้หา      

2.1 สอดคลอ้งกบัวตัถปุระสงคข์องคู่มือ 5 4 3 4.00 ดี 

2.2 การเรียงล าดบับทเห็นภาพรวมของขัน้ตอน 
การเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาล 

5 4 4 4.33 ดี 

2.3 เนือ้หาถกูตอ้ง ทนัสมยั และ น าไปปรบัใชไ้ด ้ 5 4 4 4.33 ดี 

2.4 บทสนทนา บทอ่านเรื่องอาชพี และ  
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทยมีเนือ้หาที่เขา้ใจงา่ย เหมาะสม 
กบันกัศกึษาชาวกมัพชูาชัน้ปีที่ 4 วิชาเอกภาษาไทย 

5 4 4 4.33 ดี 

3. ด้านการน าไปใช ้      

3.1 รูบแบบประโยคน าไปปรบัใชก้บัการฝึกประสบการณ ์
ในโรงพยาบาลได ้

5 4 3 4.00 ดี 

3.2 ภาษาพดูและภาษาเขียนปรบัใชใ้นการส่ือสารระหว่าง
การฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้

5 4 4 4.33 ดี 

3.3 ความรูภ้าพรวมอาชีพในโรงพยาบาลเป็นพืน้ฐาน 
การเลือกต าแหน่งขอฝึกประสบการณไ์ด ้

5 4 3 4.00 ดี 
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ตาราง 10 (ต่อ) 

รายการประเมิน 1 2 3 ค่าเฉลี่ย 
ระดับ
คุณภาพ 

3.4 ความรูเ้รื่องอตัลกัษณก์ารบรกิารไทยน าไปประยกุตใ์ช้
ในการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้

5 4 3 4.00 ดี 

3.5 วงศพัทภ์าษาไทยและภาษาเขมรน าไปใช ้
ในการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลในประเทศไทยและ
กมัพชูาได ้

5 3 4 4.00 ดี 

4. ด้านคุณค่าและประโยชนท์ีไ่ด้รับ      

 4.1 สรา้งความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกบัภาพรวม 
ขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาลได ้

5 4 4 4.33 ดี 

4.2 นกัศกึษาชาวกมัพชูา ชัน้ปีที่ 4 วิชาเอกภาษาไทย 
เพิ่มวงศพัทท์ี่ใชใ้นโรงพยาบาล 

5 3 4 4.00 ดี 

4.3 นกัศกึษาชาวกมัพชูา ชัน้ปีที่ 4 วิชาเอกภาษาไทย 
น าความรูไ้ปเตรียมความพรอ้มกอ่นฝึกประสบการณ ์
ในโรงพยาบาลทัง้ในประเทศกมัพชูาและไทยได ้

5 4 3 4.00 ดี 

4.4 นกัศกึษาชาวกมัพชูา ชัน้ปีที่ 4 วิชาเอกภาษาไทย 
น าความรูจ้ากคู่มือไปใชเ้ป็นส่วนหน่ึงเพื่อชว่ยลดปัญหา
ดา้นการส่ือสารระหว่างบคุลากรทางการแพทยช์าวไทยและ
กมัพชูาอาจน าไปสู่ความเป็นอยูท่ี่ดีและมีสขุภาพและ 
ชีวิตที่ดีได ้

5 4 3 4.00 ดี 

4.5 นกัศกึษาชาวกมัพชูา ชัน้ปีที่ 4 วิชาเอกภาษาไทยน าไป
ปรบัใชเ้พื่อพฒันาทกัษะที่จ าเป็นส าหรบัการการประกอบ
อาชีพในโรงพยาบาลได ้ซึ่งเป็นหนึ่งในการส่งเสรมิ
การศกึษาที่มีคณุภาพ 

5 4 3 4.00 ดี 

ค่าเฉลี่ย 5 3.85 3.75 4.19 ด ี

 
จากตาราง 10 แสดงคะแนนการประเมินคุณภาพคู่มือภาษาไทยฯ ของผูเ้ชี่ยวชาญ  

3 ท่าน มีค่าเฉลี่ย 4.19 แสดงใหเ้ห็นว่าคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ 
เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกัมพูชามีคุณภาพอยู่ในระดับดี สามารถน าไปทดลองได ้
คะแนนการประเมินแต่ละดา้นมดีงันี ้ 
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ด้านรูปเล่ม มีค่าเฉลี่ย 4.39 คุณภาพอยู่ในระดับดี รายการประเมินที่ได้คะแนน
ระดับดีมาก มี 3 รายการ ไดแ้ก่ ขนาดตัวอักษรเหมาะสม ชัดเจน และ อ่านง่าย มีค่าเฉลี่ย 5.00 
ขนาดของเล่ม จ านวนหน้าเหมาะสมกับระดับของผูใ้ชคู้่มือ และภาพประกอบมีขนาดเหมาะสม 
สอดคลอ้งกับเนือ้หาในแต่ละบทมีค่าเฉลี่ยเท่ากัน คือ 4.67 รายการที่ไดค้ะแนนการประเมินใน
ระดับดี มี  3 หัวข้อ ได้แก่  การจัดล าดับเนื ้อหาได้ดี  มี ค่าเฉลี่ย 4.33 อธิบายวัตถุประสงค ์
องคป์ระกอบของคู่มือ ค าแนะน าการใชคู้่มือ และ เกณฑก์ารประเมินผลชัดเจน มีค่าเฉลี่ย 4.00 
และแบบฝึกทบทวนช่วยใหผู้ใ้ชคู้่มือไดท้บทวนเนือ้หาและทกัษะที่เรียน มีค่าเฉลี่ย 3.67  

ผูเ้ชี่ยวชาญใหข้อ้เสนอแนะดา้นรูปเล่มว่า ควรเพิ่มแบบฝึกทบทวนอย่างนอ้ยบทละ 3 
แบบฝึก ควรมีสารบัญเนื ้อหาคู่มือทั้ง 9 บทเพื่อสะดวกเปิดหา ควรเพิ่มชื่อหัวข้อย่อยในแต่ละ
องคป์ระกอบเช่น หัวขอ้ย่อยรูปแบบประโยคจากบทสนทนา หวัขอ้ย่อยภาษาพูดภาษาเขียน ฯลฯ 
ควรใชภ้าพประกอบเป็นภาพสีเพื่อใหน้่าสนใจมากขึน้ ควรรวบรวมค าศพัทท์ุกบทไวท้า้ยเลม่เพื่อให้
สะดวกในการคน้ควา้และศกึษาคู่มือฯ และเพิ่มบรรณานกุรมที่สว่นทา้ยของคู่มือฯ  

ด้านเนื้อหามีค่าเฉลี่ย 4.24 คุณภาพอยู่ในระดับดี รายการประเมินทั้ง 4 รายการ 
มีคะแนนเฉลี่ยในระดับดี ได้แก่ การเรียงล าดับบทเห็นภาพรวมของขั้นตอนการเข้ารบับริการ 
ในโรงพยาบาล เนือ้หาถูกตอ้ง ทันสมัย และ น าไปปรบัใชไ้ด้ และ บทสนทนา บทอ่านเรื่องอาชีพ 
และ อัตลักษณ์การบริการไทยมีเนือ้หาที่เขา้ใจง่าย เหมาะสมกับนักศึกษาชาวกัมพูชาชั้นปีที่  4 
วิชาเอกภาษาไทย มีค่าเฉลี่ยเท่ากนัคือ 4.33 และ สอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องคู่มือฯ มีค่าเฉลี่ย
คือ 4.00  

ผูเ้ชี่ยวชาญใหข้อ้เสนอแนะดา้นเนือ้หา ดงันี ้เพิ่มค าอ่านภาษาไทยหลงัค าศพัทท์ี่อ่าน
ยาก ควรเพิ่มวงศัพทท์างการแพทยท์ั้งชื่อโรค อุปกรณ์ทางการแพทย ์ควรก าหนดเป้าหมายหรือ
จุดประสงคข์องการใชคู้่มือนีใ้หช้ดัเจนว่าเป็นการเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ เช่น มี
จุดประสงค์เพื่อให้ความรูค้วามเข้าใจเบือ้งต้นเก่ียวกับงานบริการในโรงพยาบาล  คู่มือ ฯ นี ้ใช้
ส  าหรบันักศึกษาชั้นปีที่ 4 ที่เรียนภาษาไทย ควรเน้นเนือ้หาที่ฝึกทักษะการใชภ้าษาไทยโดยเน้น
ศัพทเ์ฉพาะทางการบริการในโรงพยาบาล เนื่องจากมีพืน้ฐานดา้นการใชภ้าษาในชีวิตประจ าวัน
แลว้ ควรก าหนดวัตถุประสงคใ์นแต่ละบทใหต่้างกันขึน้อยู่กับเนือ้หา และวัตถุประสงคท์ี่ก าหนด
ควรมีลกัษณะเป็นรูปธรรมสามารถวดัประเมินได ้
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ด้านการน าไปใช้ มีค่าเฉลี่ย 4.07 ซึ่งมีคณุภาพอยู่ในระดบัดี รายการประเมินทัง้ 5 
รายการมีคุณภาพอยู่ในระดับดี ได้แก่ ภาษาพูดและภาษาเขียนปรบัใช้ในการสื่อสารระหว่าง 
การฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลได้มีค่าเฉลี่ย 4.33 และ หวัขอ้รูบแบบประโยคน าไปปรบัใชก้ับ
การฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลไดม้ีค่าเฉลี่ย 4.00  

ด้านคุณค่าและประโยชน์ที่ได้รับมีค่าเฉลี่ย 4.07 ซึ่งมีคุณภาพอยู่ในระดับดี 
รายการประเมินทัง้ 5 รายการมีค่าเฉลี่ยในระดับดี ไดแ้ก่ หัวขอ้สรา้งความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกับ
ภาพรวมขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาลได ้มีค่าเฉลี่ย 4.33 นกัศกึษาชาวกมัพชูา ชัน้ปีที่ 4 
วิ ชา เอกภาษาไทย เพิ่ ม วงศัพ ท์ที่ ใช้ใน โรงพยาบาล  นั กศึ กษ าชาวกัมพู ชา  ชั้น ปี ที่  4  
วิชาเอกภาษาไทยน าความรูไ้ปเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลทั้งใน
ประเทศกมัพชูาและไทยได ้นกัศกึษาชาวกมัพชูา ชัน้ปีที่ 4 วิชาเอกภาษาไทยน าความรูจ้ากคู่มือไป
ใชเ้ป็นส่วนหนึ่งเพื่อช่วยลดปัญหาดา้นการสื่อสารระหว่างบุคลากรทางการแพทยช์าวไทยและ
กมัพชูาอาจน าไปสู่ความเป็นอยู่ที่ดีและมีสขุภาพและชีวิตที่ดีได้ และ นกัศึกษาชาวกมัพชูา ชัน้ปีที่ 
4 วิชาเอกภาษาไทยน าไปปรับใช้เพื่อพัฒนาทักษะที่จ  าเป็นส าหรับการประกอบอาชีพใน
โรงพยาบาลได ้ซึ่งเป็นหนึ่งในการสง่เสรมิการศกึษาที่มีคณุภาพ มีค่าเฉลี่ยเท่ากนัคือ 4.00 

ผูว้ิจัยน าผลการประเมินคุณภาพคู่มือภาษาไทยฯ รายงานอาจารยท์ี่ปรึกษาทราบ 
แลว้ปรบัปรุงเครื่องมือตามค าแนะน าของผูเ้ชี่ยวชาญ 3 ท่าน ดงันี ้ 

1. เพิ่มแบบฝึกทบทวน บทละ 3 แบบฝึก ผูว้ิจยัเพิ่มแบบฝึกทบทวนบทละ 3 แบบฝึก
ไดแ้ก่ เรียงล าดับประโยคตามล าดับในบทสนทนา แบบฝึกประเภทเลือกตอบแบบถูก-ผิด เติมค า
และขอ้ความในช่องว่าง แปล และ แยกภาษาพดูภาษาเขียน ดงัตวัอย่างแบบฝึกบทที่ 1   
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ภาพประกอบ 3 ตวัอย่างแบบฝึกทบทวน 



  61 

 

ภาพประกอบ 4 ตวัอย่างแบบฝึกทบทวน 
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2. เพิ่มชื่อหวัขอ้ย่อยทุกองคป์ระกอบของคู่มือในแต่ละบทเพื่อแสดงรายละเอียดและ
ใชภ้าพประกอบเป็นภาพสี เช่น 3. รูปแบบประโยคจากบทสนทนา ฯลฯ 

 

ภาพประกอบ 5 เพิ่มชื่อหวัขอ้ย่อยทกุองคป์ระกอบของคู่มือฯ ในแต่ละบท 
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3. เพิ่มค าอ่านภาษาไทยหลงัค าศัพทอ่์านยาก เช่น แผนกอายุรกรรม (อา-ยุ-ระ-ก า) 
แผนกเวชระเบียน (เวด-ระ-เบียน หรือ เวด-ชะ-ระ-เบียน) เลขกรมธรรม ์(กรมฺ-มะ-ทัน) ปัสสาวะ 
(ปัด-สา-วะ) หตัถการ (หดั-ถะ-กาน) นกักายภาพ (กาย-ยะ-พาบ) ฯลฯ  

 

ภาพประกอบ 6 เพิ่มค าอ่านภาษาไทยหลงัค าศพัทอ่์านยาก 
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4. การใช้ภาษา ได้แก่ เพิ่มรายละเอียดประโยคให้ชัดเจน ปรับแก้ประโยค และ 
เปลี่ยนนามสกลุตวัละคร ผูว้ิจยัปรบัแกต้ามค าแนะน าของผูเ้ชี่ยวชาญ รายละเอียดดงันี ้ 

ตาราง 11 การแกไ้ขดา้นเนือ้หาจากผูเ้ชี่ยวชาญ  

บทที่ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะ เนือ้หาที่แก้ไข 
ค าน า อตัลกัษณก์ารบรกิารไทย ควรระบคุวามหมายอตัลกัษณ์

การบรกิารไทยใหช้ดัเจน 
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทยผ่าน 
วจันภาษาและอวจันภาษา 

ค าแนะน า
ส าหรบัผูใ้ช้

คู่มือ 

5. ผูใ้ชคู้่มือศกึษาบทอา่น
อาชีพในโรงพยาบาลและ 
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทย 

ควรระบอุาชีพในโรงพยาบาล
และอตัลกัษณก์ารบรกิารไทย
ใหช้ดัเจน 

5. ผูใ้ชคู้่มือศกึษาบทอา่น
อาชีพทางการแพทยแ์ละอาชีพ
สนบัสนนุบรกิารใน
โรงพยาบาลและอตัลกัษณก์าร
บรกิารไทยผ่านวจันภาษา
และอวจันภาษา 

บทที่ 1 
น. 2 

วีระ : ผมขอนดัคณุหมอพรุง่นี ้
ครบั 
นารี : เคยมีประวตัิการรกัษา
ที่นี่ไหมคะ 

ควรปรบัประโยคในบทสนทนา วีระ : ผมขอนดัคณุหมอพรุง่นี ้
ไดไ้หมครบั 
 นารี : ไดค้่ะ เคยมีประวตัิการ
รกัษาที่นี่ไหมคะ 

ทท่ี 1 
น. 4 

ผูป่้วยรบัเอกสารนดัหมายได ้
ที่แผนกเวชระเบียนล่วงหนา้  
1 ชั่วโมง ก่อนเขา้ตรวจ 

ควรปรบัแกป้ระโยค ผูป่้วยมารบัเอกสารนดัหมาย
ไดท้ี่แผนกเวชระเบียนล่วงหนา้  
1 ชั่วโมง ก่อนเขา้ตรวจ 

บทที่ 3 
น.30 

บทสนทนา 
เมษา : ไดค้่ะ ตอนนีค้วิเขา้
ตรวจคือคิวที่ 3 นะคะ 

ควรปรบัแกป้ระโยคใน 
บทสนทนา 

เมษา : ไดค้่ะ คิวเขา้ตรวจคือ
คิวที่ 3 นะคะ ตอนนีค้ณุหมอ
ก าลงัตรวจคิวที่ 1 อยูค่่ะ 

บทที่ 4 
น.41 

ภาษาพดูภาษาเขยีน 
เจา้หนา้ที่ล่ามการแพทยจ์ะรบั 
หนา้ที่เป็นล่ามใหค้ณุ วีระ  
กบัแพทยห์ญิง อดุม ณิชา 

ควรเปล่ียนนามสกลุของตวั
ละครแพทยห์ญิง อดุม ณิชา 
ไม่ใหซ้  า้กบัตวัละคร วีระ 

เจา้หนา้ที่ล่ามการแพทยจ์ะรบั 
หนา้ที่เป็นล่ามใหค้ณุ วีระ  
กบัแพทยห์ญิงณิชา  
ธาดาศิรกิลุ  

บทที่ 6 
น.52 

การใชค้  าบรุุษสรรพนามแทน
ดว้ยอาชีพหรือต าแหน่ง 
ทางวชิาชีพ 

ปรบัแกป้ระโยค การใชอ้าชีพหรือต าแหน่ง 
ทางวชิาชีพแทนค าบรุุษสรรพ
นาม 
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ตาราง 11 (ต่อ) 

บทที่ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะ เนือ้หาที่แก้ไข 
บทที่ 7 
น.63 

แบบฝึกทบทวน 
ค าสั่ง จงบอกว่าขอ้ใดเป็น
ภาษาเขียนหรือภาษาพดู 

ควรปรบัค าสั่งใหช้ดัเจน จงบอกว่าขอ้ใดเป็นภาษาเขียน
หรือภาษาพดู โดยเขียน “ข” 
หนา้ประโยคภาษาเขียนและ 
“พ” หนา้ประโยคภาษาพดู 

บทที่ 9 
น.78 

การบรกิารดว้ยภาษาที่สภุาพ 
เช่น ค าลงทา้ยวา่ “ครบั/ค่ะ” 
ค าวา่ “ขอ” “เชิญ” 

ควรปรบัแกป้ระโยค การบรกิารดว้ยภาษาที่สภุาพ 
เช่น ใชค้  าลงทา้ยประโยควา่  
“ครบั/ค่ะ” ใชค้  าวา่ “ขอ” 
“เชิญ” ก่อนค ากรยิา 

 
1.1.2 ผลการประเมินความสอดคล้องของแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และ

แบบทดสอบหลังเรียน (Posttest) กับจุดประสงคก์ารเรียนรู  ้ผูว้ิจัยประเมินความสอดคลอ้งของ
แบบทดสอบก่อนเรียน และแบบทดสอบหลังเรียนกับจุดประสงค์การเรียนรู้จากคะแนนของ
ผูเ้ชี่ยวชาญทัง้ 3 ท่าน แลว้หาค่าเฉลี่ยคะแนน ไดผ้ลดงันี ้ 

1.1.2.1 ผลการประเมินความสอดคลอ้งของแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) กบั
จดุประสงคก์ารเรียนรูจ้ากผูเ้ชี่ยวชาญ แสดงดว้ยตารางดงันี ้
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ตาราง 12 คะแนนประเมินความสอดคลอ้งของแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) กับจุดประสงค์
การเรียนรูจ้ากผูเ้ชี่ยวชาญ 

 

 

ล าดับบท 
แบบทดสอบก่อน
เรียน (Pretest) ขอ้ที ่

คะแนนจากผู้เชี่ยวชาญ ค่า 
IOC 

แปลผล 
1 2 3 

บทที ่1  
ผมขอนัดพบคุณหมอ 
ณิชาแผนก 
อายุรกรรมพรุ่งนีไ้ด้
ไหมครับ 

1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
 2 +1 +1 +1 1.00 

3 +1 +1 0 0.67 
4 +1 +1 +1 1.00 
5 +1 +1 -1 0.33 ปรบัปรุง 

บทที ่2 
ลงทะเบียนผู้ป่วยใหม่
เสร็จแล้วไปแผนก
ไหนต่อครับ 

6 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
 7 +1 +1 +1 1.00 

8 +1 0 -1 0.00 ปรบัปรุง 
9 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้

 10 +1 +1 +1 1.00 
บทที ่3 
ผมใช้ประกันสุขภาพ
ได้ไหมครับ 

11 +1 +1 +1 1.00 
12 +1 +1 +1 1.00 
13 +1 0 +1 0.67 
14 +1 +1 +1 1.00 
15 +1 +1 +1 1.00 

บทที ่4 
ความดนัโลหติปกติดี
ไหมครับ 

16 +1 +1 0 0.67 
17 +1 +1 +1 1.00 
18 +1 0 +1 0.67 
19 +1 +1 +1 1.00 
20 +1 +1 0 0.67 

บทที ่5 
มีล่ามแปลระหว่าง 
เข้าหอ้งตรวจไหม
ครับ 

21 +1 +1 +1 1.00 
22 +1 +1 +1 1.00 
23 +1 +1 +1 1.00 
24 +1 +1 +1 1.00 
25 +1 +1 0 0.67 
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ตาราง 12 (ต่อ) 

 
จากตาราง 21 พบว่า ค่าเฉลี่ย IOC ของแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) ทัง้ 40 

ขอ้ มีค่า IOC ระหว่าง 0 ถึง 1.00 โดยจ าแนกเป็น 2 กลุม่ไดแ้ก่ กลุม่ที่ค่า IOC เท่ากบั 1 ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 
1, 2, 4, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 15,17, 19, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 
36, 37, 38, 39 และ 40 และ ขอ้ที่มีค่า IOC เท่ากับ 0.67 ได้แก่ ขอ้ที่ 3, 16, 18, 20, 25 และ 34 
ซึ่งหมายถึง แบบทดสอบใชไ้ดแ้ละไม่ตอ้งปรบัปรุงแกไ้ข ส่วนกลุ่มที่ที่มี ค่า IOC ต ่ากว่า 0.67 ไดแ้ก่
ขอ้ที่ 5 มีค่า IOC เท่ากับ 0.33 และ ขอ้ที่ 8 มีค่า IOC เท่ากับ 0 ซึ่งหมายถึง แบบทดสอบใช้ไม่ได้
และตอ้งปรบัแกไ้ข  

 
 
 

ล าดับบท 
แบบทดสอบก่อน
เรียน (Pretest) 

1 2 3 
ค่า 
IOC 

แปลผล 

บทที ่6 
โรคเบาหวานรักษา
หายไหมครับ 

26 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
 27 +1 +1 +1 1.00 

28 +1 +1 +1 1.00 
29 +1 +1 +1 1.00 
30 +1 +1 +1 1.00 

บทที ่7  
ใช้บัตรเครดติได้ไหม
ครับ 

31 +1 +1 +1 1.00 
32 +1 +1 +1 1.00 
33 +1 +1 +1 1.00 
34 +1 +1 0 0.67 
35 +1 +1 +1 1.00 

บทที ่8  
ยาตัวนีต้อ้งทานก่อน
อาหารกีน่าทคีรับ 

36 +1 +1 +1 1.00 
37 +1 +1 +1 1.00 
38 +1 +1 +1 1.00 
39 +1 +1 +1 1.00 
40 +1 +1 +1 1.00 

ค่าเฉลี่ย  +1 0.93 0.78 0.90 ใช้ได ้
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ผูเ้ชี่ยวชาญใหค้ าแนะน าการแกไ้ขปรบัปรุงว่า ควรตรวจสอบค าถามและค าตอบ
ใหส้อดคลอ้งกันพรอ้มทัง้เขียนใหช้ัดเจน ผูว้ิจยัจึงน าผลการประเมินปรึกษากับอาจารยท์ี่ปรกึษา
และปรบัปรุงแกไ้ขตามค าแนะน าของผูเ้ชี่ยวชาญ โดยปรบัแกแ้บบทดสอบก่อนเรียนขอ้ที่ 5 และ 
ขอ้ที่ 8 ดงันี ้
(ก่อนแก้ไข)  ข้อที ่5 เจา้หนา้ที่เวชระเบียนควรใชป้ระโยคใดเพื่อส่งอีเมลขอขอ้มลูผูป่้วย (น าไปใช)้ 

     ก. “กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุและ ปีเกิดผูป่้วย”  

     ข. “กรุณาแจง้ชื่อและหมายเลขโทรศพัทผ์ูป่้วย” 

     ค. “กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุ และ หมายเลขประจ าตวัพนกังานของผูป่้วย” 

     ง. “กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุ และ เลขประจ าตวัผูป่้วย”    

(หลังแก้ไข)  ข้อที ่5 เจา้หนา้ที่เวชระเบยีนควรพดูประโยคใดเพื่อขอขอ้มลูผูป่้วย (น าไปใช)้  
     ก. “กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุและ ปีเกิดผูป่้วย”  

     ข. “กรุณาแจง้ชื่อและหมายเลขโทรศพัทผ์ูป่้วย”  

     ค. “กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุ และ หมายเลขประจ าตวัพนกังานของผูป่้วย”  

     ง. “กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุ และ เลขประจ าตวัผูป่้วย” 

(ก่อนแก้ไข)  ข้อที ่8 ถา้เจา้หนา้ที่บรกิารลกูคา้จะส่งอเีมลใหล้กูคา้ควรเลือกขอ้ใด (ความเขา้ใจ) 

     ก. “ติดต่อเรื่องอะไรครบั” 

     ข. “ตอ้งการนดัพบวนัไหนครบั” 

     ค. “ผูป่้วยประสงคจ์ะติดต่อเรื่องอะไร” 

     ง. “เชิญกรอกแบบฟอรม์ลงทะเบยีนผูป่้วยใหม่ครบั” 

(หลังแก้ไข)  ข้อที ่8 ถา้เจา้หนา้ที่บรกิารลกูคา้จะแจง้ผูป่้วยใหถ้อดแมสกเ์พื่อถา่ยรูปติดบตัรควรเลือกขอ้ 

          ใด (ความเขา้ใจ)  
     ก. “คณุค่ะ ถอดแมสก”์ 

     ข. “ถอดแมสกถ์่ายรูปค่ะ” 

     ค. “กรุณาถอดหนา้กากอนามยัเพื่อถ่ายภาพติดบตัรประจ าตวัผูป่้วย” 

     ง. “รบกวนถอดแมสกเ์พื่อถ่ายรูปติดบตัรประจ าตวัผูป่้วยค่ะ” 
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1.1.2.2 ผลการประเมินความสอดคลอ้งของแบบทดสอบหลังเรียน (Posttest) กับ
จดุประสงคก์ารเรียนรูจ้ากผูเ้ชี่ยวชาญ ดงัตารางต่อไปนี ้

ตาราง 13 คะแนนประเมินความสอดคลอ้งของแบบทดสอบหลงัเรียน (Posttest) กับจุดประสงค์
การเรียนรูจ้ากผูเ้ชี่ยวชาญ 

ล าดับบท 
แบบทดสอบหลัง
เรียน (Posttest) 

คะแนนจากผู้เชี่ยวชาญ ค่า 
IOC 

แปลผล 
1 2 3 

บทที ่1  
ผมขอนัดพบคุณหมอ 
ณิชาแผนก 
อายุรกรรมพรุ่งนีไ้ด้
ไหมครับ 

1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
 2 +1 +1 +1 1.00 

3 +1 +1 0 0.67 
4 +1 +1 +1 1.00 
5 +1 +1 -1 0.33 ปรบัปรุง 

บทที ่2 
ลงทะเบียนผู้ป่วยใหม่
เสร็จแล้วไปแผนก
ไหนต่อครับ 

6 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
 7 +1 +1 +1 1.00 

8 +1 0 -1 0.00 ปรบัปรุง 
9 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้

 10 +1 +1 +1 1.00 
บทที ่3 
ผมใช้ประกันสุขภาพ
ได้ไหมครับ 

11 +1 +1 +1 1.00 
12 +1 +1 +1 1.00 
13 +1 0 +1 0.67 
14 +1 +1 +1 1.00 
15 +1 +1 +1 1.00 

บทที ่4 
ความดนัโลหติปกติดี
ไหมครับ 

16 +1 +1 0 0.67 
17 +1 +1 +1 1.00 
18 +1 0 +1 0.67 
19 +1 +1 +1 1.00 
20 +1 +1 0 0.67 

บทที ่5 
มีล่ามแปลระหว่าง 
เข้าหอ้งตรวจไหม
ครับ 

21 +1 +1 +1 1.00 
22 +1 +1 +1 1.00 
23 +1 +1 +1 1.00 
24 +1 +1 +1 1.00 
25 +1 +1 0 0.67 
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ตาราง 13 (ต่อ) 

 
จากตาราง 23 พบว่า แบบทดสอบหลังเรียน (Posttest) ทั้ง 40 ข้อ มีค่า IOC 

ระหว่าง 0 ถึง 1.00 โดยจ าแนกเป็น 2 กลุม่ไดแ้ก่ กลุ่มที่ค่า IOC เท่ากบั 1 ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 1, 2, 4, 6, 7, 
9, 10, 11, 12, 14, 15,17, 19, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 38, 
39 และ 40 และข้อที่มีค่า IOC เท่ากับ 0.67 ได้แก่ ข้อที่  3, 16, 18, 20, 25 และ 34 ซึ่งหมายถึง 
แบบทดสอบใชไ้ดแ้ละไม่ตอ้งปรบัปรุงแกไ้ข ส่วนกลุ่มที่ที่มี ค่า IOC ต ่ากว่า 0.67 ไดแ้ก่ขอ้ที่ 5 มีค่า 
IOC เท่ากับ 0.33 และ ข้อที่  8 มีค่า IOC เท่ากับ 0 ซึ่งหมายถึง แบบทดสอบใช้ไม่ได้และต้อง
ปรบัแกไ้ข เนื่องจากแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และแบบทดสอบหลงัเรียน (Posttest) สรา้ง
ขึน้แบบคู่ขนานจากวัตถุประสงค์เหมือนกัน จึงท าให้ผลการประเมินความสอดคล้องได้ผลที่
เหมือนกนั  

ล าดับบท 
แบบทดสอบก่อน
เรียน (Pretest) 

1 2 3 
ค่า 
IOC 

แปลผล 

บทที ่6 
โรคเบาหวานรักษา
หายไหมครับ 

26 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
 27 +1 +1 +1 1.00 

28 +1 +1 +1 1.00 
29 +1 +1 +1 1.00 
30 +1 +1 +1 1.00 

บทที ่7  
ใช้บัตรเครดติได้ไหม
ครับ 

31 +1 +1 +1 1.00 
32 +1 +1 +1 1.00 
33 +1 +1 +1 1.00 
34 +1 +1 0 0.67 
35 +1 +1 +1 1.00 

บทที ่8  
ยาตัวนีต้อ้งทานก่อน
อาหารกีน่าทคีรับ 

36 +1 +1 +1 1.00 
37 +1 +1 +1 1.00 
38 +1 +1 +1 1.00 
39 +1 +1 +1 1.00 
40 +1 +1 +1 1.00 

ค่าเฉลี่ย +1 0.93 0.78 0.90 ใช้ได ้
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ผูเ้ชี่ยวชาญแนะน าใหต้รวจสอบค าถามและค าตอบให้สอดคลอ้งกันพรอ้มทั้ง
เขียนใหช้ัดเจน ผูว้ิจัยจึงน าผลการประเมินปรึกษากับอาจารย์ที่ปรึกษาและปรบัปรุงแก้ไขตาม
ค าแนะน าของผูเ้ชี่ยวชาญ โดยปรบัปรุงแบบทดสอบหลงัเรียนขอ้ที่ 5 และ 8 ดงันี ้ 

 
(ก่อนแก้ไข) ข้อที ่5 ขอ้ใดควรใชเ้มื่อเจา้หนา้ที่เวชระเบียนตอ้งส่งอเีมลขอขอ้มลูผูป่้วย (น าไปใช)้ 

     ก. “กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุ และ หมายเลขประจ าตวัพนกังานของผูป่้วย”  

     ข. “กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุ และ เลขประจ าตวัผูป่้วย”  

     ค. “กรุณาแจง้ชื่อและหมายเลขโทรศพัทผ์ูป่้วย”   

     ง.“กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุ และ ปีเกิดผูป่้วย” 

(หลังแก้ไข)  ข้อที ่5 ขอ้ใดควรใชเ้มื่อเจา้หนา้ที่เวชระเบียนตอ้งขอขอ้มลูผูป่้วย (น าไปใช)้    
     ก. “กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุ และ หมายเลขประจ าตวัพนกังานของผูป่้วย”  

     ข. “กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุ และ เลขประจ าตวัผูป่้วย”  

     ค. “กรุณาแจง้ชื่อและหมายเลขโทรศพัทผ์ูป่้วย”  

     ง.“กรุณาแจง้ชื่อ นามสกลุ และ ปีเกิดผูป่้วย” 

(ก่อนแก้ไข)  ข้อที ่8 เจา้หนา้ที่บรกิารลกูคา้ควรเลือกขอ้ใดเมื่อตอ้งส่งอีเมลถึงลกูคา้ (ความเขา้ใจ) 

     ก. “เชิญกรอกแบบฟอรม์ท าประวตัิผูป่้วยครบั”  

     ข. “ผูป่้วยประสงคจ์ะติดต่อเรื่องอะไรครบั”     

     ค. “ตอ้งการนดัพบวนัไหนครบั” 

     ง. “ติดต่อเรื่องอะไรครบั” 

(หลังแก้ไข)  ข้อที ่8 เจา้หนา้ที่บรกิารลกูคา้ควรเลือกขอ้ใดเมื่อตอ้งแจง้ผูป่้วยใหถ้อดแมสกเ์พื่อถา่ยรูป 

    ติดบตัร (ความเขา้ใจ) 
     ก. “รบกวนถอดแมสกเ์พื่อถ่ายรูปติดบตัรประจ าตวัผูป่้วยค่ะ” 

     ข. “กรุณาถอดหนา้กากอนามยัเพื่อถ่ายภาพติดบตัรประจ าตวัผูป่้วย” 

     ค. “ถอดแมสกถ์่ายรูปค่ะ” 

     ง. “คณุค่ะ ถอดแมสก”์ 

ผูว้ิจัยน าผลการประเมินความสอดคลอ้งของแบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน 
รายงานใหอ้าจารยท์ี่ปรกึษาทราบ แลว้ปรบัปรุงแบบทดสอบตามค าแนะน าของผูเ้ชี่ยวชาญ 3 ท่าน 
โดยปรบัปรุงแกไ้ขแบบทดสอบขอ้ที่ 5 และ 8 ของแบบทดสอบทัง้ก่อนเรียนและหลงัเรียน  



  72 

1.2. การวิเคราะหผ์ลการประเมินคุณภาพของคู่มือภาษาไทยฯ จากกลุ่มทดลอง 
(Try-Out) 

กลุ่มทดลอง (Try-Out) ในการวิจยัครัง้นีคื้อ นักศึกษาชาวกมัพชูา วิชาเอกภาษาไทย 
ชั้นปีที่ 4 จากสถาบันภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัยภูมินทรพ์นมเปญ จ านวน 6 คน ซึ่งยินดี 
เข้าร่วมการทดลองระหว่างวันที่  16-27 มกราคม พ.ศ. 2567 ณ ห้องเรียนภาควิชาภาษาไทย 
สถาบนัภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลยัภูมินทรพ์นมเปญ ประเทศกัมพูชา โดยมีระยะเวลาการ
ทดลองและรายละเอียดดงันี ้

ตาราง 14 ระยะเวลาและขัน้ตอนการทดลองกบักลุม่ทดลอง (Try-Out) 

 

คร้ังที ่ วันทีแ่ละเวลา รายละเอียดการทดลองกับกลุม่ทดลอง (Try-Out) 
1 16 ม.ค. 2567 

08.30 – 09.30 น.   
1. ผูว้ิจยัชีแ้จงรายละเอียดการทดลองใหก้ลุม่ทดลองทราบ เช่น วตัถปุระสงค์
การทดลอง วิธีการทดลอง ประโยชนท์ี่จะไดร้บั จรยิธรรมการวิจยัในมนษุย ์
และเวลาทดลอง  
2. ผูว้ิจยัใหก้ลุ่มทดลองท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) จ านวน 40 ขอ้ 
3. ผูว้ิจยัตรวจคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และสมัภาษณ ์

2 17 ม.ค. 2567 
08.30 – 09.30 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 1  
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

3 18 ม.ค. 2567 
08.30 – 09.30 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 2 
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

4 19 ม.ค. 2567 
08.30 – 09.30 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 3 
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

5 22 ม.ค. 2567 
08.30 – 09.30 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 4 
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

6 23 ม.ค. 2567 
08.30 – 09.30 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 5 
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์
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1.2.1 การวิเคราะหผ์ลการท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และแบบทดสอบหลงั
เรียน (Posttest) ของกลุ่มทดลอง (Try-Out) ผูว้ิจัยเก็บคะแนนการท าแบบทดสอบก่อนเรียน และ
แบบทดสอบหลังเรียน จากนั้นประเมินผลคะแนนเพื่อหาคุณภาพของคู่มือภาษาไทยฯ โดยใช้
เกณฑข์องมหาวิทยาลยัสโุขทยัธรรมาธิราช สาขาวิชาศกึษาศาสตร ์(2552, น.66)   

ผูว้ิจยัหาค่าดชันีประสิทธิภาพของผูเ้รียนก่อนและหลงัใชคู้่มือภาษาไทยฯ โดยใชส้ถิติ
ที่ใชใ้นการวิเคราะห ์การตรวจสอบประสิทธิผลนวัตกรรมการศึกษาของ รตันะ บัวสนธ์ (2563,  
น. 89) 

    E.I. = 
∑ 𝑋𝑝𝑜𝑠𝑡𝑒𝑠𝑡− ∑𝑋𝑝𝑟𝑒𝑡𝑒𝑠𝑡

(𝑁)(𝐴)− ∑𝑋𝑝𝑟𝑒𝑡𝑒𝑠𝑡
 

 
  เมื่อ E.I.   หมายถึง ดชันีประสิทธิภาพ (Efficiency Index) 

  ∑XPretest หมายถึง ผลรวมของคะแนนก่อนการทดลองใชน้วตักรรม 
  ∑XPosttest หมายถึง ผลรวมของคะแนนหลงัการทดลองใชน้วตักรรม 
  N   หมายถึง จ านวนนกัเรียน 
  A   หมายถึง คะแนนเต็มของแบบทดสอบ 

คร้ังที ่ วันทีแ่ละเวลา รายละเอียดการทดลองกับกลุม่ทดลอง (Try-Out) 
7 24 ม.ค. 2567 

08.30 – 09.30 น. 
1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 6 
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

8 25 ม.ค. 2567 
08.30 – 09.30 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 7 
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

9 26 ม.ค. 2567 
08.30 – 09.30 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 8 
2. กลุ่มทดลองท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

10 27 ม.ค. 2567 
08.30 – 09.30 น. 

1. กลุ่มทดลองศกึษาบทที่ 9 
2. กลุ่มทดลองท าแบบทดสอบหลงัเรียน (Posttest) จ านวน 40 ขอ้ 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบทดสอบหลงัเรยีน (Posttest) และสมัภาษณ ์

11 27 ม.ค. 2567 
08.30 – 09.30 น. 

1.ผูว้ิจยัใหก้ลุ่มทดลองท าแบบประเมินความพงึพอใจและสมัภาษณเ์พิ่มเตมิ 
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ตาราง 15 คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และแบบทดสอบหลงัเรียน (Posttest) 

คนที ่ คะแนนแบบทดสอบ 
ก่อนเรียน (Pretest) 

คะแนนแบบทดสอบ 
หลังเรียน (Posttest) 

คะแนนความต่าง 

1 50 87.5 37.5 
2 47.5 92.5 45 
3 65 75 10 
4 47.5 70 22.5 
5 42.5 67.5 25 
6 42.5 62.5 20 

สรุป 295 455 160 
คะแนน
เฉลี่ย 

49.17 75.83 26.67 

E.I. 0.52 

 
จากตาราง 15 แสดงใหเ้ห็นผลคะแนนเฉลี่ยแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และ  

ผลคะแนนเฉลี่ยแบบทดสอบหลังเรียน (Posttest) ของกลุ่มทดลอง (Try-Out) ทั้ง 6 คน คือ 
49.17/75.83 มีค่าความต่างรอ้ยละ 26.67 โดยคะแนนของแบบทดสอบหลงัเรียนอยู่ระหว่าง 70 -
79 คะแนน ซึ่งอยู่ในระดับผลการเรียนดี ส่วนค่าดัชนีประสิทธิภาพของกลุ่มทดลอง E.I. คือ 0.52 
แสดงใหเ้ห็นว่าคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ เรื่อง “โรงพยาบาล” 
ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูา มีคณุภาพสามารถน าไปใชก้บักลุม่เปา้หมายได ้ 

ผู้วิจัยเปรียบเทียบคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลังเรียนของ  
กลุม่ทดลอง (Try-out) รายบคุคล ดงันี ้ 

 
 
 
 
 

 

ภาพประกอบ 7 ผลคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียนของกลุม่ทดลอง  



  75 

ผลคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียนของกลุม่ทดลอง 6 คน มี
รายละเอียดดงันี ้

กลุม่ทดลองคนที่ 1 50/87.5 มคีะแนนความต่าง 37.5 คะแนน 
กลุม่ทดลองคนที่ 2 47.5/92.5 มีคะแนนความต่าง 45 คะแนน 
กลุม่ทดลองคนที่ 3 65/75 มีคะแนนความต่าง 10 คะแนน 
กลุม่ทดลองคนที่ 4 47.5/70 มีคะแนนความต่าง 22.5 คะแนน 
กลุม่ทดลองคนที่ 5 42.5/67.5 มีคะแนนความต่าง 25 คะแนน  
กลุม่ทดลองคนที่ 6 42.5/42.5 มีคะแนนความต่าง 20 คะแนน 
จากภาพประกอบ 7 คะแนนเฉลี่ยแบบทดสอบหลงัเรียนของกลุ่มทดลอง (Try-Out)  

ทั้ง 6 คน เพิ่มสูงขึน้กว่าก่อนเรียน แสดงให้เห็นว่า กลุ่มทดลองมีความรูเ้พิ่มขึน้จากการใช้คู่มือ
ภาษาไทยฯ  

 
1.2.2 การวิเคราะหผ์ลการประเมินความพงึพอใจในการใชคู้่มือภาษาไทยฯ ของกลุ่ม

ทดลอง (Try-Out) ผูว้ิจัยใหก้ลุ่มทดลองท าแบบประเมินความพึงพอใจที่มีต่อคู่มือภาษาไทยเพื่อ
เตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกัมพูชา จากนั้น 
น าผลคะแนนการประเมินหาค่าเฉลี่ย โดยใช้เกณฑ์การแปรผลค่าเฉลี่ยของ  บุญชม ศรีสะอาด 
(2554,  น.121) 
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ตาราง 16 คะแนนความพงึพอใจกลุม่ทดลอง (Try-Out) ที่มีต่อคู่มือภาษาไทย 

รายการประเมิน 
คะแนนความพึงพอใจรายบุคคล ค่า 

เฉลี่ย 

ระดับ 
ความ 

พึงพอใจ 1 2 3 4 5 6 

1. ด้านรูปเล่ม       4.17 พอใจมาก 

1.1 ขนาดของเล่ม จ านวนหนา้เหมาะสม 5 4 4 3 4 3 3.83 พอใจมาก 

1.2 อธิบายวตัถปุระสงค ์องคป์ระกอบ
ของคู่มือ ค าแนะน าการใชคู้่มือและ 
เกณฑก์ารประเมินผลชดัเจน 

5 4 4 4 4 4 4.17 พอใจมาก 

1.3 ขนาดตวัอกัษรเหมาะสม ชดัเจน และ 
อ่านงา่ย 

5 4 5 3 5 4 4.33 พอใจมาก 

1.4 มีการจดัล าดบัเนือ้หาไดด้ี 5 4 5 4 4 4 4.33 พอใจมาก 

1.5 ภาพประกอบเหมาะสม สอดคลอ้ง
กบัเนือ้หาในแต่ละบท 

5 4 4 4 5 3 4.17 พอใจมาก 

1.6 แบบฝึกทบทวนชว่ยใหผู้เ้รียนได้
ทบทวนเนือ้หาและทกัษะที่เรียน 

4 4 4 4 5 4 4.17 พอใจมาก 

2. ด้านเนือ้หา       4.38 พอใจมาก 

2.1 สอดคลอ้งกบัวตัถปุระสงคข์องคู่มือ 4 4 4 4 4 4 4 พอใจมาก 

2.2 การเรียงล าดบับทเห็นภาพรวมของ
ขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาล 

5 4 4 4 5 5 4.5 พอใจมาก 
ที่สดุ 

2.3 เนือ้หาถกูตอ้ง ทนัสมยั และ  
น าไปปรบัใชไ้ด ้

5 4 5 4 5 4 4.5 พอใจมาก 
ที่สดุ 

2.4 บทสนทนา บทอ่านเรื่องอาชพีและ 
อตัลกัษณก์ารบรกิารไทยมีเนือ้หาที่เขา้ใจ
ง่ายและเหมาะสม 

4 4 5 4 5 5 4.5 พอใจมาก 
ที่สดุ 

3. ด้านการน าไปใช ้
      4.53 พอใจมาก 

ที่สดุ 
3.1 รูปแบบประโยคน าไปปรบัใชก้บัการ
ฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้

4 4 4 5 4 4 4.17 พอใจมาก 

 



  77 

ตาราง 16 (ต่อ) 

รายการประเมิน 1 2 3 4 5 6 
ค่า 

เฉลี่ย 

ระดับ 
ความ 

พึงพอใจ 
3.2 ภาษาพดูและภาษาเขียนน าไปปรบั
ใชใ้นการส่ือสารระหว่างการฝึก
ประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้

4 4 4 5 5 5 4.50 พอใจมาก 
ที่สดุ 

3.3 ความรูเ้รื่องอาชีพในโรงพยาบาล
น าไปปรบัใชก้บัการฝึกประสบการณใ์น
โรงพยาบาลได ้

5 4 5 5 5 5 4.83 พอใจมาก 
ที่สดุ 

3.4 ความรูเ้รื่องอตัลกัษณก์ารบรกิารไทย
น าไปประยกุตใ์ชใ้นการฝึกประสบการณ์
ในโรงพยาบาลได ้

5 4 5 4 5 4 4.50 พอใจมาก 
ที่สดุ 

3.5 วงศพัทภ์าษาไทยและภาษาเขมร
น าไปใชใ้นการฝึกประสบการณใ์น
โรงพยาบาลในประเทศกมัพชูาและไทยได ้

5 4 5 5 4 5 4.67 พอใจมาก 
ที่สดุ 

4. ด้านคุณค่าและประโยชนท์ีไ่ด้รับ 
      

4.47 
พอใจมาก 
ที่สดุ 

4.1 บอกภาพรวมขัน้ตอน 
การเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาลได ้

5 4 4 4 5 4 4.33 พอใจมาก 

4.2 เพิ่มวงศพัทภ์าษาไทยและภาษาเขมร
ที่ใชใ้นโรงพยาบาล 

5 4 4 4 5 5 4.50 พอใจมาก 
ที่สดุ 

4.3 มีพืน้ฐานความรูซ้ึ่งสรา้งความมั่นใจ
เพื่อไปฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาล 
ทัง้ในประเทศกมัพชูาและไทย 

5 4 5 4 5 5 4.67 พอใจมาก 
ที่สดุ 

4.4 ช่วยลดปัญหาดา้นการส่ือสาร
ระหว่างบคุลากรทางการแพทยช์าวไทย
และกมัพชูาได ้

4 4 4 4 5 5 4.33 พอใจมาก 

4.5 น าความรูแ้ละทกัษะไปปรบัใชเ้พื่อ 
ขอฝึกประสบการณแ์ละสมคัรงาน 
ในโรงพยาบาลได ้

4 4 5 4 5 5 4.50 พอใจมาก 
ที่สดุ 

ค่าเฉลี่ย 4.65 4.00 4.45 4.10 4.70 4.35 4.65 
พอใจมาก 
ที่สดุ 
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จากตาราง 16 กลุ่มทดลองประเมินคู่มื อภาษาไทยฯ จ านวน 4 ด้าน ได้แก่  
ดา้นรูปเล่ม ด้านเนือ้หา ดา้นการน าไปใช้ และ ด้านคุณค่าและประโยชนท์ี่ได้รบั มีค่าเฉลี่ยรวม 
4.65 แสดงว่า กลุ่มทดลองมีความพึงพอใจมากที่สดุต่อคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อน
ฝึกประสบการณ์ เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกัมพูชา ดา้นที่อยู่ในระดับพึงพอใจมาก
ที่สุดมี 2 ด้าน ได้แก่ ด้านการน าไปใช้มีค่าเฉลี่ย 4.53 และด้านคุณค่าและประโยชน์ที่ได้รบัมี
ค่าเฉลี่ย 4.47 ส่วนดา้นที่อยู่ในระดบัพึงพอใจมากมี 2 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้นเนือ้หามีคะแนนเฉลี่ย 4.38 
และดา้นรูปเลม่มีค่าเฉลี่ย 4.17 ผูว้ิจยัน าเสนอรายละเอียดรายดา้นจากมากไปนอ้ยดงันี ้

ด้านการน าไปใช้ รายการประเมิน 4 รายการที่ไดร้ะดับความพึงพอใจมากที่สุด
ไดแ้ก่ ความรูเ้รื่องอาชีพในโรงพยาบาลน าไปปรบัใชก้ับการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้มี
ค่าเฉลี่ยมากที่สุดคือ 4.83 คะแนน รองลงมาคือ วงศัพทภ์าษาไทยและภาษาเขมรน าไปใชใ้นการ
ฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลในประเทศกัมพูชาและไทยมีค่าเฉลี่ยคือ 4.67 คะแนน ส่วน  
ภาษาพดูและภาษาเขียนน าไปปรบัใชใ้นการสื่อสารระหว่างการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้
ความรูเ้รื่องอตัลกัษณก์ารบรกิารแบบไทยน าไปประยุกตใ์ชใ้นการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาล
ได้  มี ค ะแนน เฉลี่ ย เท่ ากั น คื อ  4.50 คะแนน  แล ะ  รูบ แบบป ระ โยคน า ไปป รับ ใช้กั บ 
การฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้มีค่าเฉลี่ย 4.17 คะแนน  

ด้านคุณค่าและประโยชนท์ี่ได้รับ รายการที่ไดร้บัคะแนนความพึงพอใจระดบัมาก
ที่สดุมี 4 รายการ ไดแ้ก่ มีพืน้ฐานความรูซ้ึ่งสรา้งความมั่นใจเพื่อไปฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาล
ทัง้ในประเทศกมัพูชาและไทย มีคะแนนเฉลี่ยมากที่สดุคือ 4.67 คะแนน รองลงมาคือ เพิ่มวงศพัท์
ภาษาไทยและภาษาเขมรที่ ใช้ในโรงพยาบาล และ  น าความรู้และทักษะไปปรับใช้เพื่อขอ 
ฝึกประสบการณ์และสมัครงานในโรงพยาบาลได้ มีค่าเฉลี่ยเท่ากันคือ 4.50 คะแนน รายการที่
ไดร้บัคะแนนความพงึพอใจระดบัมากมี 2 รายการ ไดแ้ก่ บอกภาพรวมขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารใน
โรงพยาบาลได ้และ ช่วยลดปัญหาดา้นการสื่อสารระหว่างบุคลากรทางการแพทยช์าวไทยและ
กมัพชูาได ้มีค่าเฉลี่ยเท่ากนัที่ต  ่าที่สดุคือ 4.33 คะแนน  

ด้านเนื้อหา รายการที่ไดร้บัคะแนนความพึงพอใจระดบัมากที่สดุมี 3 รายการ ไดแ้ก่ 
การเรียงล าดบับทเห็นภาพรวมของขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาล เนือ้หาถูกตอ้ง ทนัสมยั 
และ น าไปปรบัใชไ้ด ้และบทสนทนา บทอ่านเรื่องอาชีพและอัตลกัษณ์การบริการไทยมีเนือ้หาที่
เขา้ใจง่ายและเหมาะสม มีคะแนนเท่ากันคือ 4.50 คะแนน รายการที่ไดร้บัคะแนนความพึงพอใจ
ระดบัมากคือ สอดคลอ้งกบัวตัถปุระสงคข์องคู่มือมีคะแนนเฉลี่ยคือ 4.00 คะแนน  



  79 

ด้านรูปเล่ม รายการประเมินที่ไดร้บัคะแนนความพึงพอใจในระดับพอใจมาก ดงันี ้
ขนาดตวัอักษรเหมาะสม ชัดเจน และ อ่านง่าย และ รายการมีการจัดล าดบัเนือ้หาไดดี้ มีค่าเฉลี่ย
สูงที่สุดคือ 4.33 คะแนน รองลงมาคือรายการอธิบายวัตถุประสงค์ องค์ประกอบของคู่มือ 
ค าแนะน าการใชคู้่มือและ เกณฑก์ารประเมินผลชดัเจน รายการภาพประกอบเหมาะสม สอดคลอ้ง
กบัเนือ้หาในแต่ละบท และ แบบฝึกทบทวนช่วยใหผู้เ้รียนไดท้บทวนเนือ้หาและทกัษะที่เรียน มีค่า
เท่ากนัคือ 4.17 คะแนน ส่วนขอ้ 1.1 ขนาดของเล่ม จ านวนหนา้เหมาะสม มีคะแนนเฉลี่ยคือ 3.83 
คะแนน  

ผูว้ิจยัสรุปขอ้เสนอแนะจากกลุ่มทดลอง 3 ประเด็นไดแ้ก่ เพิ่มค าอ่านภาษาไทยหลงั
ค าศพัทท์ี่อ่านยาก เพิ่มภาษาองักฤษหลงัค าทัพศพัทแ์ละค าที่นิยมใช้ และ เพิ่มค าแปลภาษาเขมร 
ดงันี ้

1. เพิ่มค าอ่านภาษาไทยหลงัค าศพัทท์ี่อ่านยาก เช่น ค าว่า การผดงุครรภ ์มิลลิเมตร
ปรอท มนษุยศาสตร ์เวชกรรม สนันิษฐาน แพทยศาสตร ์เภสชักรรม ศิลปศาสตร ์

2. เพิ่มภาษาอังกฤษหลังค าทับศัพท์และค าที่นิยมใช้ เช่น ค าว่า เลขกรมธรรม์
เจา้หนา้ที่บรกิารลกูคา้ เคลม เคานเ์ตอร ์เสือ้กาวน ์เอกสารเคลมประกนั คิว  

3. เพิ่มค าแปลภาษาเขมร เช่น ค าว่า ผลประโยชนค์ุม้ครอง บนัทกึเสียง 
ผูว้ิจัยสรุปผลการทดลองและขอ้เสนอแนะรายงานให้อาจารย์ที่ปรึกษาทราบและ

ปรบัปรุงแกไ้ขเครื่องมือตามค าแนะน าของกลุม่ทดลอง ดงัตวัอย่าง 

ตาราง 17 รายละเอียดการแกไ้ขเครื่องมือหลงัน าไปทดลองกบักลุม่ทดลอง (Try-Out) 

หัวข้อ ก่อนแก้ไข สิ่งทีแ่ก ้
1. เพิ่มค าอ่าน
ภาษาไทย 

 

ศิลปศาสตร ์ ศิลปศาสตร ์ (สิน-ละ-ปะ-สาด) 
มนษุยศาสตร ์ มนษุยศาสตร ์(มะ-นดุ-สะ-ยะ-สาด) 
การผดงุครรภ ์ การผดงุครรภ ์(ผะ-ดงุ-คนั) 
ผลลพัธ ์ ผลลพัธ ์(ผน-ลบั) 
เวชกรรม เวชกรรม (เวด-ชะ-กรรม) 
สนันิษฐาน สนันิษฐาน (สนั-นิด-ถาน) 
แพทยศาสตร ์ แพทยศาสตร ์(แพด-ทะ-ยะ-สาด) 
เภสชักรรม เภสชักรรม (เพ-สดั-ชะ-ก า) 
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ตาราง 17 (ต่อ) 

หัวข้อ ก่อนแก้ไข สิ่งทีแ่ก ้
2. เพิ่มค า
ภาษาอังกฤษ 

เพิ่ม 

เลขกรมธรรม ์ បណ្ណ សន្យារ៉ា បរ់ង (Insurance Policy) 
เคลม ទាមទារ (Claim) 
เอกสารเคลมประกนั ឯកសារទាមទារធានារ៉ា បរ់ង (Insurance Claim Form) 
เสือ้กาวน ์ អាវ (Gown) 
เคานเ์ตอร ์ បញ្ជ រ (Counter) 
คิว លេខលរៀង (Queue) 
เจา้หนา้ที่บรกิารลกูคา้ បុគ្គេិកបល្មើអតិថិជន្យ (Customer Service) 

3. เพิ่มค าแปลภาษา
เขมร 

ผลประโยชนค์ุม้ครอง អតថ្បលោជន្យធ៍ានារ៉ា បរ់ង 
มิลลิเมตรปรอท មេីីមម៉្ា តបារ ៉ាត 
บนัทึกเสียง ថតសលមេង 

2. การวิเคราะหผ์ลการประเมินประสิทธิภาพของคู่มือภาษาไทยกับกลุ่มเป้าหมาย 
(Implement) 

ผู้วิจัยปรับปรุงแก้ไขเครื่องมือวิจัยตามค าแนะน าของกลุ่มทดลองหลังจากนั้น 
จึงน าเครื่องมือไปทดลองกับกลุ่มเป้าหมายคือ นักศึกษาชาวกัมพูชา ชั้นปีที่ 4 ที่เรียนวิชาเอก
ภาษาไทย สถาบันภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาภูมินทรพ์นมเปญ  จ านวน 8 คน ซึ่งยินดีเขา้ร่วม
การทดลองระหว่างวันที่  18 – 29 มกราคม พ.ศ. 2567 ณ ห้องเรียนภาษาไทย มหาวิทยาลัย
ภมูินทรพ์นมเปญ มีรายละเอียดดงันี ้ 

ตาราง 18 ระยะเวลาและขัน้ตอนการทดลองกบักลุม่เปา้หมาย (Implement) 

คร้ังที ่ เวลา รายละเอียดการทดลองกับกลุม่เป้าหมาย (Implement) 

1 18 ม.ค. 2567 
10.30 – 11.30 น.   

1. ผูว้ิจยัชีแ้จงรายละเอียดการทดลองใหก้ลุม่เป้าหมายทราบ เชน่ 
วตัถปุระสงคก์ารทดลอง วิธีการทดลอง ประโยชนท์ี่จะไดร้บั จรยิธรรมวิจยัใน
มนษุย ์และเวลาการทดลอง  
2. ผูว้ิจยัใหก้ลุ่มเปา้หมายท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) จ านวน 40 ขอ้ 
3. ผูว้ิจยัตรวจคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และสมัภาษณ ์

2 19 ม.ค. 2567 
10.30 – 11.30 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 1  
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์
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ตาราง 18 (ต่อ) 

 

คร้ังที ่ เวลา รายละเอียดการทดลองกับกลุม่เป้าหมาย (Implement) 
3 22 ม.ค. 2567 

10.30 – 11.30 น. 
1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 2 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

4 23 ม.ค. 2567 
10.30 – 11.30 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 3 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

5 24 ม.ค. 2567 
10.30 – 11.30 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 4 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

6 25 ม.ค. 2567 
10.30 – 11.30 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 5 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

7 26 ม.ค. 2567 
10.30 – 11.30 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 6 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

8 27 ม.ค. 2567 
10.30 – 11.30 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 7 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

9 28 ม.ค. 2567 
10.30 – 11.30 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 8 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบฝึกทบทวน 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบฝึกทบทวนและสมัภาษณ ์

10 29 ม.ค. 2567 
10.30 – 11.30 น. 

1. กลุ่มเป้าหมายศกึษาบทที่ 9 
2. กลุ่มเป้าหมายท าแบบทดสอบหลงัเรียน (Posttest) จ านวน 40 ขอ้ 
3. ผูว้ิจยัเฉลยแบบทดสอบหลงัเรยีน (Posttest) และสมัภาษณ ์

11 29 ม.ค. 2567 
10.30 – 11.30 น. 

1.ผูว้ิจยัใหก้ลุ่มเป้าหมายท าแบบประเมินความพงึพอใจและสมัภาษณ์
เพิ่มเติม 
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2.1 การวิเคราะหผ์ลการท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) แบบทดสอบ 
หลังเรียน (Posttest) ของกลุ่มเป้าหมาย (Implement)  

ผูว้ิจัยเก็บคะแนนการท าแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลังเรียน จ านวน  
40 ขอ้ ขอ้ละ 2.5 คะแนน รวม 100 คะแนน ไดผ้ลดงันี ้

ตาราง 19 คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียนของกลุม่เปา้หมาย 

คนที ่ คะแนนแบบทดสอบ 
ก่อนเรียน (Pretest) 

คะแนนแบบทดสอบ 
หลังเรียน (Posttest) 

คะแนนความต่าง 

1 65 87.5 22.50 
2 52.5 70 17.50 
3 52.5 80 27.50 
4 65 85 20.00 
5 67.50 82.5 15.00 
6 37.50 65 27.50 
7 47.50 57.5 10.00 
8 32.50 60 27.50 

สรุป 420 587.5 167.50 
คะแนน
เฉลี่ย 

52.50 73.44 20.94 

E.I. 0.44 

  
จากตาราง 19 แสดงคะแนนเฉลี่ยแบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนของ

กลุ่มเป้าหมาย (Implement) จ านวน 8 คน คือ 52.50/73.44 คะแนนเฉลี่ยแบบทดสอบหลงัเรียน
สูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนดคือรอ้ยละ 50  มีค่าความต่างคือร้อยละ 20.94 คะแนน และค่าดัชนี
ประสิทธิภาพ E.I. คือ 0.44 คะแนนแสดงว่า คู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพร้อมก่อนฝึก
ประสบการณ ์เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูา มีประสิทธิภาพตามเกณฑท์ี่ก าหนด 

ผู้วิจัยเปรียบเทียบคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลังเรียนของ
กลุม่เปา้หมาย (Implement) รายบคุคล ไดผ้ลดงันี ้ 
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ภาพประกอบ 8 ผลคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน และแบบทดสอบหลงัเรียนของกลุ่มเปา้หมาย 
จ านวน 8 คน 

จากภาพประกอบท าให้เห็นว่ากลุ่มเป้าหมายได้คะแนนแบบทดสอบหลังเรียน
มากกว่าแบบทดสอบก่อนเรียน ดงัรายละเอียดต่อไปนี ้

กลุม่เปา้หมายคนที่ 1 65/87.5 มีค่าความต่าง 22.50 คะแนน  
กลุม่เปา้หมายคนที่ 2 52.5/70 มีค่าความต่าง 17.50 คะแนน 
กลุม่เปา้หมายคนที่ 3 52.5/80 มีค่าความต่าง 27.50 คะแนน 
กลุม่เปา้หมายคนที่ 4 65/85 มีค่าความต่าง 20.00 คะแนน 
กลุม่เปา้หมายคนที่ 5 67.50/82.5 มีค่าความต่าง 15.00 คะแนน 
กลุม่เปา้หมายคนที่ 6 37.50/65 มีค่าความต่าง 27.50 คะแนน 
กลุม่เปา้หมายคนที่ 7 47.50/57.5 มีค่าความต่าง 10.00 คะแนน 
กลุม่เปา้หมายคนที่ 8 32.50/60 มีค่าความต่าง 27.50 คะแนน 
ผู้วิจัยพบว่า คะแนนเฉลี่ยแบบทดสอบหลังเรียนของกลุ่มเป้าหมายหลังใช้คู่มือ

ภาษาไทยฯ เพิ่มสงูขึน้กว่าก่อนเรียน แสดงใหเ้ห็นว่ากลุม่เปา้หมายมีความรูเ้พิ่มขึน้ 
นักศึกษากัมพูชาได้คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนผ่านเกณฑ์ที่ก าหนดแต่ยังเป็น

เกณฑ์ขั้นต ่า แม้ว่ากลุ่มเป้าหมายเป็นนักศึกษาชั้นปีที่  4 ที่ เรียนภาษาไทยระดับสูงมาแล้ว  
ดังรายละเอียดรายวิชาตั้งแต่ชั้นปีที่  1 ถึงชั้นปีที่  4 ดังนี ้ (Royal University of Phnom Penh, 
2014) 
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ชั้นปีที่ 1 กลุ่มเป้าหมายตอ้งเรียนวิชาบงัคบัจากกระทรวงศึกษาธิการ เยาวชน และ
กีฬา และวิชาภาษาไทยระดบัตน้ 13 วิชา ไดแ้ก่   

1. KG101 Khmer Grammar  
2. KRH101 Khmer and Regional History  
3. ISK101 Introduction to Sociology  
4. DEG101 Demography and Economic Geography  
5. ITH101 Elementary Thai I  
6. ITH102 Elementary Thai Listening and Speaking  
7. ITH103 Elementary Thai Reading  
8. KC102 Khmer Civilization  
9. GAM102 General and Applied Mathematics  
10. IE 102 Introduction to Environment  
11. ITH104 Elementary Thai II  
12. ITH105 Listening and Speaking in Every day Live และ 
13. ITH106 Elementary Writing Thai Language  

ชั้นปีที ่2 กลุม่เปา้หมายตอ้งเรียนวิชาภาษาไทยระดบักลาง 10 วิชา ไดแ้ก่   
1. ITH201 Intermediate Thai I 
2. ITH202 Public Speaking 
3. ITH203 Reading printed media and electronic media 
4. ITH204 Thai Grammar I 
5. ITH205 Linguistic for studying Thai language 
6. ITH206 Intermediate Thai II 
7. ITH207 Academic Reading 
8. ITH208 Writing Thai Language for Business and Academic term 
9. ITH209 Thai grammar II  
10. ITH210 Foreign Language in Thai Language 

ชั้นปีที ่3 กลุม่เปา้หมายตอ้งเรียนภาษาไทยระดบัสงู 10 วิชา ไดแ้ก่  
1. ITH301 Advance Thai Language I  
2. ITH302 Academic and Formal Speaking  
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3. ITH303 Writing Creative Thai prose and poetry  
4. ITH304 Elementary Thai Literary Works  
5. ITH305 Elementary Thai language for Business  
6. ITH306 Advance Thai Language II   
7. ITH307 Current Thai Literary Works  
8. ITH308 Thai language for Tourism Industry and Service  
9. ITH309 Thai language for translation and interpretation  
10. ITH310 Thai language for elementary teaching  

ชั้นปีที่ 4 กลุ่มเป้าหมายตอ้งเรียนวิชาภาษาไทยเพื่อการประกอบอาชีพและเตรียม
ความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ ์ไดแ้ก่  

1. ITH401 Translation for specialty communication  
2. ITH402 Interpretation translation  
3. ITH403 Thai language for teaching grammar, language usage, and 

literary works  
4. ITH404 Thai language for managing Tourism and Service  
5. ITH405 Thai language for Information Technology  

ปัจจัยที่กลุ่มเป้าหมายมีความรูภ้าษาไทยระดับสูง ท าใหก้ลุ่มเป้าหมายท าคะแนน
แบบทดสอบก่อนเรียนได้คะแนนเฉลี่ยผ่านเกณฑ์ขั้นต ่า โดยยังไม่มีความรู้ภาษาไทยเรื่อง
โรงพยาบาลซึ่งเป็นเรื่องเฉพาะทาง หลังจากกลุ่มเป้าหมายได้ศึกษาคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียม
ความพรอ้มเรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูา ท าใหก้ลุ่มเป้าหมายมีวงศพัทภ์าษาไทย
เฉพาะทางในโรงพยาบาลมากขึน้ จึงท าใหท้ าคะแนนแบบทดสอบหลงัเรียนสงูกว่าก่อนเรียน 

 
2.2 การวิเคราะหผ์ลการประเมินความพึงพอใจในการใช้คู่มือภาษาไทยฯ ของ

กลุ่มเป้าหมาย (Implement)  
กลุ่มเป้าหมาย (Implement) ท าแบบประเมินความพึงพอใจที่มีต่อคู่มือภาษาไทย

เพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผู้เรียนชาวกัมพูชา  
ผูว้ิจัยน าผลคะแนนการประเมินมาหาค่าเฉลี่ย โดยใชเ้กณฑก์ารแปรผลค่าเฉลี่ยของ บุญชม ศรี
สะอาด (2554,  น.121) ดงันี ้ 
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ตาราง 20 คะแนนความพงึพอใจของกลุม่เปา้หมาย (Implement) ต่อคู่มือภาษาไทยฯ 

รายการประเมิน ค่าเฉลี่ย 
ระดับความ 
พึงพอใจ 

1. ด้านรูปเล่ม   

1.1 ขนาดของเล่ม จ านวนหนา้เหมาะสม 4.38 พอใจมาก 

1.2 อธิบายวตัถปุระสงค ์องคป์ระกอบของคูม่ือ ค าแนะน าการใชคู้่มือและ  
เกณฑก์ารประเมินผลชดัเจน 

4.13 พอใจมาก 

1.3 ขนาดตวัอกัษรเหมาะสม ชดัเจน และ อ่านงา่ย 4.38 พอใจมาก 

1.4 มีการจดัล าดบัเนือ้หาไดด้ี 4.75 พอใจมากที่สดุ 

1.5 ภาพประกอบเหมาะสม สอดคลอ้งกบัเนือ้หาในแต่ละบท 4.50 พอใจมากที่สดุ 

1.6 แบบฝึกทบทวนชว่ยใหผู้เ้รียนไดท้บทวนเนือ้หาและทกัษะที่เรียน 4.63 พอใจมากที่สดุ 

2. ด้านเนือ้หา   

2.1 สอดคลอ้งกบัวตัถปุระสงคข์องคู่มือ 4.25 พอใจมาก 

2.2 การเรียงล าดบับทเห็นภาพรวมของขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาล 4.50 พอใจมากที่สดุ 

2.3 เนือ้หาถกูตอ้ง ทนัสมยั และ น าไปปรบัใชไ้ด ้ 4.38 พอใจมาก 

2.4 บทสนทนา บทอ่านเรื่องอาชพีและอตัลกัษณก์ารบรกิารไทยมเีนือ้หาที่เขา้ใจ
ง่ายและเหมาะสม 

4.38 พอใจมาก 

3. ด้านการน าไปใช ้   

3.1 รูปแบบประโยคน าไปปรบัใชก้บัการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้ 4.38 พอใจมาก 

3.2 ภาษาพดูและภาษาเขียนน าไปปรบัใชใ้นการส่ือสารระหวา่งการฝึก
ประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้

4.63 พอใจมากที่สดุ 

3.3 ความรูเ้รื่องอาชีพในโรงพยาบาลน าไปปรบัใชก้บัการฝึกประสบการณใ์น
โรงพยาบาลได ้

4.25 พอใจมาก 

3.4 ความรูเ้รื่องอตัลกัษณก์ารบรกิารไทยน าไปประยกุตใ์ชใ้นการฝึก
ประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้

4.38 พอใจมาก 

3.5 วงศพัทภ์าษาไทยและภาษาเขมรน าไปใชใ้นการฝึกประสบการณใ์น
โรงพยาบาลในประเทศกมัพชูาและไทยได ้

4.50 พอใจมากที่สดุ 
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ตาราง 20 (ต่อ) 

รายการประเมิน ค่าเฉลี่ย 
ระดับความ 
พึงพอใจ 

4. ด้านคุณค่าและประโยชนท์ีไ่ด้รับ   

4.1 บอกภาพรวมขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาลได ้ 4.25 พอใจมาก 

4.2 เพิ่มวงศพัทภ์าษาไทยและภาษาเขมรที่ใชใ้นโรงพยาบาล 4.63 พอใจมากที่สดุ 

4.3 มีพืน้ฐานความรูซ้ึ่งสรา้งความมั่นใจเพื่อไปฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาล
ทัง้ในประเทศกมัพชูาและไทย 

4.25 พอใจมาก 

4.4 ช่วยลดปัญหาดา้นการส่ือสารระหว่างบคุลากรทางการแพทยช์าวไทยและ
กมัพชูาได ้

4.13 พอใจมาก 

4.5 น าความรูแ้ละทกัษะไปปรบัใชเ้พื่อขอฝึกประสบการณแ์ละสมคัรงานใน
โรงพยาบาลได ้

4.38 พอใจมาก 

ค่าเฉลี่ย 4.40 พอใจมาก 

 
จากตารางแสดงคะแนนความพึงพอใจของกลุ่มเป้าหมาย (Implement) ต่อคู่มือ

ภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผู้เรียนชาว
กัมพูชา พบว่ามีค่าเฉลี่ยคือ 4.40 กลุ่มเป้าหมายมีความพึงพอใจระดับมาก ด้านรูปเล่มได้รับ
ค่าเฉลี่ยสูงที่สุด 4.46 คะแนน รองลงมาคือดา้นการน าไปใชไ้ดค่้าเฉลี่ย 4.43 คะแนน ดา้นเนือ้หา
ได้ค่าเฉลี่ย 4.38 คะแนน และด้านคุณ ค่าและประโยชน์ที่ ได้รับ ได้ค่าเฉลี่ย  4.33 คะแนน   
ผูว้ิจัยวิเคราะห์คะแนนเฉลี่ยของรายการประเมินแต่ละด้านและสัมภาษณ์ความพึงพอใจจาก
กลุม่เปา้หมาย ดงันี ้

ด้านรูปเล่ม มี 6 รายการประเมิน รายการที่ไดค้ะแนนความพึงพอใจมากที่สุด มี  
3 รายการได้แก่ มีการจัดล าดับเนือ้หาได้ดี 4.75 รองลงมาคือ แบบฝึกทบทวนช่วยใหผู้เ้รียนได้
ทบทวนเนือ้หาและทกัษะที่เรียน 4.63  และ ภาพประกอบเหมาะสม สอดคลอ้งกบัเนือ้หาในแต่ละ
บท 4.50 รายการประเมินที่ไดค้ะแนนความพึ่งพอใจระดับมากมี 3 รายการ ไดแ้ก่ ขนาดตัวอกัษร
เหมาะสม ชัดเจน และ อ่านง่าย และขนาดของเล่ม จ านวนหน้าเหมาะสม ไดค้ะแนนเท่ากันคือ 
4.38 และ อธิบายวัตถุประสงค์ องค์ประกอบของคู่มือ ค าแนะน าการใช้คู่มือและ เกณฑ์การ
ประเมินผลชดัเจน ไดค้ะแนน 4.13 กลุม่เปา้หมายแสดงความพงึพอใจดงันี ้
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“การออกแบบคู่มือท าใหเ้นือ้หาอ่านง่าย”  
“ชอบแบบฝึกทบทวนเพราะช่วยทบทวนส่ิงที่ไดเ้รียนมา” 
 “หนชูอบคู่มือเล่มนีม้ากค่ะ การท าคู่มือโดยใชภ้าพสีสวยงาม ขนาดตวัอกัษรอ่านง่าย มีการแปล

ค าศพัทภ์าษาไทย-ภาษาเขมรท าใหเ้ขา้ใจง่ายและเขา้ใจไดเ้รว็”  
“ในคู่มือพบการสะกดค าผิดนอ้ยมาก”  
 
กลุ่มเป้าหมายพึงพอใจการจัดล าดับเนือ้หามากที่สุด มีค่าเฉลี่ย 4.75 ผู้วิจัยสรา้ง

คู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์เรื่อง โรงพยาบาล ส าหรบัผูเ้รียนชาว
กัมพูชา 9 บท บทที่ 1 ถึงบทที่ 8 มีเนือ้หา 2 ส่วน ได้แก่ สถานการณ์สมมติการเขา้รบับริการใน
โรงพยาบาล และ ลกัษณะงานและความรบัผิดชอบของอาชีพในโรงพยาบาลและอตัลกัษณบ์ริการ
แบบไทยในโรงพยาบาล  ส่วนบทที่ 9 เป็นบทสรุป มีเนือ้หาไดแ้ก่ สรุปขัน้ตอนการเขา้รบับริการใน
โรงพยาบาล สรุปอาชีพในโรงพยาบาล ระดับภาษาสื่อสารในโรงพยาบาล สรุปอัตลักษณ์การ
บรกิารแบบไทยในโรงพยาบาล ช่องทางการติดต่อโรงพยาบาล และ ติดต่อเจา้หนา้ที่ฝ่ายบคุคล   

เนือ้หาบทที่ 1 ถึงบทที่ 8 มีองคป์ระกอบเหมือนกนั ไดแ้ก่ สถานการณส์มมติการเขา้
รบับริการในโรงพยาบาล และเนือ้หาลกัษณะงานและความรบัผิดชอบของอาชีพในโรงพยาบาล
และอตัลกัษณบ์ริการแบบไทยในโรงพยาบาล สถานการณส์มมติการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาล 
ประกอบดว้ย  

บทสนทนา ท าให้กลุ่มเป้าหมายเห็นภาพรวมขั้นตอนการบริการในโรงพยาบาล
ตัง้แต่ตน้จนจบ ไดแ้ก่ ก่อนเขา้พบแพทย ์เช่น การโทรศัพทน์ัดหมาย การลงทะเบียนผูป่้วย การ
ตรวจสอบสิทธิการรกัษาพยาบาล และการซกัประวติัก่อนเขา้หอ้งตรวจ ระหว่างเขา้พบแพทย ์เช่น 
การติดต่อล่ามการแพทยส์ าหรบัผูป่้วยชาวต่างประเทศ และ การปรึกษาแพทย ์และหลังเขา้พบ
แพทย ์เช่น การช าระค่ารกัษาพยาบาล และการรบัยาที่ช่องรบัยา  

รูปแบบประโยคจากบทสนทนา ท าให้กลุ่มเป้าหมายได้รูปแบบประโยคที่สั้น 
กระชบัสามารถน าไปปรบัใชเ้พื่อการสื่อสารได ้

ภาษาพูดและภาษาเขียนจากบทสนทนา ท าใหก้ลุม่เปา้หมายแยกระดบัภาษาพดู
ภาษาเขียนเพื่อน าไปปรบัใชส้ื่อสารไดอ้ย่างเหมาะสม 

 ค าศัพทจ์ากบทสนทนา กลุ่มเป้าหมายไดเ้พิ่มวงศพัทเ์ฉพาะทางเรื่องโรงพยาบาล
และน าไปใชไ้ด ้

ผูว้ิจัยสรา้งโครงสรา้งเนือ้หาทั้ง 8 บท ท าให้ผูเ้รียนชาวกัมพูชามีความรูภ้าษาไทย
เฉพาะทางเรื่องโรงพยาบาล พรอ้มกบัไดฝึ้กทกัษะภาษาไทยโดยเฉพาะอย่างยิ่งทกัษะดา้นการพูด 
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ดงัปรากฏในบทสนทนา ซึ่งผูว้ิจยัน ามาแสดงในรูปแบบประโยคสนทนาและแสดงใหเ้ห็นถึงความ
แตกต่างระหว่างภาษาพดูกบัภาษาเขียน เพื่อใหผู้เ้รียนชาวกมัพชูาเขา้ใจไดช้ดัเจนและรวดเรว็  

ผูว้ิจยัสรา้งเนือ้หาลกัษณะงานและความรบัผิดชอบของอาชีพในโรงพยาบาลและอตั
ลกัษณบ์รกิารแบบไทยในโรงพยาบาล โดยก าหนดใหม้ี 2 องคป์ระกอบ ไดแ้ก่  

บทอ่านอาชีพในโรงพยาบาลและอัตลักษณ์การบริการแบบไทย  ท าให้
กลุ่มเป้าหมายมีความรูเ้รื่องคุณสมบัติและลักษณะงานของอาชีพในโรงพยาบาลทั้งอาชีพดา้น
การแพทยแ์ละอาชีพสนบัสนุนบริการโรงพยาบาล ผูเ้รียนชาวกมัพชูาสามารถสามารถน าไปเลือก
ฝึกประสบการณใ์นอาชีพที่สนใจและสมคัรเขา้ท างานในอนาคตได ้

ค าศัพทจ์ากบทอ่าน ท าใหก้ลุ่มเป้าหมายเพิ่มวงศพัทเ์ก่ียวกบัอาชีพในโรงพยาบาล
และอตัลกัษณก์ารบรกิารแบบไทย 

กลุ่มเป้าหมายสามารถทบทวนเนื ้อหาและทักษะที่ เรียนจากแบบฝึกทบทวน  
ผูว้ิจยัสรา้งแบบฝึกทบทวนทา้ยบท บทละ 3 แบบฝึก ไดแ้ก่ การเรียงล าดบัประโยค แบบฝึกรูปแบบ
ถูก-ผิด กรอกค าในช่องว่าง แปลประโยค และ แยกภาษาพูดภาษาเขียน ท าใหก้ลุ่มเป้าหมายได้
ทบทวนความรูแ้ละฝึกทักษะ ภาพประกอบท าใหเ้นือ้หาในแต่ละบทมีสีสนัและเสริมจินตนาการ
กลุ่มเป้าหมายใหเ้ห็นภาพมากขึน้สอดคลอ้งกบัเนือ้หาในแต่ละบท ผูว้ิจยัใชภ้าพเสมือนจริงและมี
รายละเอียดตรงกับเนือ้หาของคู่มือ เช่น รูปพยาบาลวิชาชีพที่ใส่เครื่องแบบและหมวกพยาบาล  
สีขาว รูปเภสัชกรโรงพยาบาลและแพทย์ที่ใส่เสือ้เกาวน์ซึ่งเป็น  รูปเจ้าหน้าที่บริการลูกค้าไหว ้ 
เป็นตน้  

ผูว้ิจัยไดก้ าหนดองคป์ระกอบของคู่มือในแต่ละบทก่อนสรา้งเนือ้หา จึงท าใหจ้ านวน
หนา้เหมาะสมกบันกัศึกษาชัน้ปีที่ 4 ซึ่งใชศ้ึกษาดว้ยตนเองในระยะเวลาสัน้ ขนาดตวัอกัษร 16 pt 
ใชท้ั่วไปในหนงัสือราชการซึ่งไม่เล็กหรือใหญ่เกินไปท าใหก้ลุ่มเป้าหมายสามารถอ่านตวัหนงัสือได้
ชดัเจน ค าน าและค าแนะน าการใชคู้่มือในส่วนตน้ของคู่มือระบุวตัถุประสงค ์องคป์ระกอบของคู่มือ 
ค าแนะน าการใช้คู่มือและเกณฑ์การประเมินผล ท าให้กลุ่มเป้าหมายทราบอย่างชัดเจนซึ่ง
เหมาะสมส าหรบัผูใ้ชคู้่มือฯ ที่ศกึษาดว้ยตนเอง  

ด้านการน าไปใช้ มี 5 รายการประเมิน รายการที่ไดร้บัคะแนนพึงพอใจในระดบัมาก
ที่ สุดมี  2 รายการ ได้แก่  ภาษาพูดและภาษาเขียนน าไปปรับใช้ในการสื่ อสารระหว่าง 
การฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลได้ มีค่าเฉลี่ย 4.63  รองลงมา วงศัพท์ภาษาไทยและ 
ภาษาเขมรน าไปใชใ้นการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลในประเทศกมัพชูาและไทยได ้มีค่าเฉลี่ย 
4.50 รายการที่ไดร้บัคะแนนพึงพอใจในระดบัมากมี 3 รายการ ไดแ้ก่ รูปแบบประโยคน าไปปรบัใช้
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กับการฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลได้ และ ความรูเ้รื่องอัตลักษณ์การบริการไทยน าไป
ประยุกตใ์ชใ้นการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลได ้มีคะแนนเฉลี่ยเท่ากันคือ 4.38 และ ความรู้
เรื่องอาชีพในโรงพยาบาลน าไปปรบัใชก้ับการฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลได ้มีคะแนนเฉลี่ย 
4.25  กลุม่เปา้หมายว่าแสดงความคิดดงันี ้  

 
“สามารถแยกและใชภ้าษาเขียนและภาษาพดูในการติดต่อส่ือสารไดอ้ย่างเหมาะสม”  
“องคป์ระกอบประโยคถามตอบในโรงพยาบาลและภาษาพดูภาษาเขียนสามารถน าไปปรบัใชไ้ด”้ 
 “คู่มือภาษาไทยเล่มนีส้ามารถใชเ้ตรียมความพรอ้มก่อนการฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาล  

ใชไ้ปรบับรกิาร และเป็นแหล่งขอ้มลูที่สมบรูณแ์บบที่นิสิตฝึกงานทกุคนควรสนใจและไม่ควรมองขา้ม”  
 

การใชอิ้นโฟกราฟิกสท์ าให้กลุ่มเป้าหมายสามารถแยกประโยคภาษาพูดและภาษา
เขียนไดง้่ายและรวดเรว็ ตวัอย่างภาษาพดูภาษาเขียนดงันี ้
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ภาพประกอบ 9 องคป์ระกอบภาษาพดูภาษาเขียนจากบทสนทนา 
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วงศัพทภ์าษาไทยและภาษาเขมรน าไปใชใ้นการฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลใน
ประเทศกัมพูชาและไทยได ้กลุ่มเป้าหมายจึงมีวงศัพท์ภาษาไทยและภาษาเขมรเฉพาะดา้นใน
โรงพยาบาลมากขึน้ ผูว้ิจยัแบ่งประเภทค าศพัทเ์รื่องโรงพยาบาลที่ปรากฏในคู่มือไดด้งันี ้  

1. ค าศัพทเ์กี่ยวกับต าแหน่งงานและลักษณะงานในโรงพยาบาล ตวัอย่างเช่น  

ตาราง 21 ค าศพัทเ์ก่ียวกบัต าแหน่งงานและลกัษณะงานในโรงพยาบาล 

ภาษาไทย ภาษาเขมร ภาษาไทย ภาษาเขมร 
เจา้หนา้ที่บรกิารลกูคา้ បុគ្គលិកបម្រើអតិថិជន ล่ามการแพทย ์ អនកបកប្្បមេជជសាស្រ្ត 

เจา้หนา้ที่ประสานงานประกนั បុគ្គលិកទាក់ទងធានារ៉ា ប់រង แพทยเ์วชปฏิบตัิทั่วไป  មេជជបណ្ឌិ តទូមៅ 

เจา้หนา้ที่การเงิน អនកគិ្តលុយ นกักายภาพ  អនកព្យាបាលមោយចលនា 

พยาบาลวิชาชีพ គិ្លានុបោា កេជិ្ជជ ជើេៈ เภสชักรโรงพยาบาล ឱ្ថការ ើរនទើមព្យទយ 

แผนกเวชระเบียน  ប្ននកចុុះម ម្ ុះអនកជំងឺ เจา้หนา้ที่ฝ่ายบคุคล ប្ននកធនធានរនុ្ស 

คณุสมบตั ิ លកខណ្ៈ្របតតិ ช่องทางการส่ือสาร រមធាបាយទាក់ទង 
วฒุิการศกึษา  ក្រិតេបបធរ៌ บรกิารขอโรงพยาบาล ម្វាករមរប្់រនទើរមព្យទយ 
รบัผิดชอบงาน ទទួលខុ្្តូេការងារ รบัเรื่อง ទទួលមរឿង 
ความคิดเห็น រតិមោបល់ อนปุรญิญา បរញិ្ញា ប្តរង 
ค าตชิม រតិរុិះគ្ន់ ขอ้รอ้งเรียน ពាកយបណ្តឹ ង 
ใบอนญุาตประกอบวชิาชีพ អាជ្ជា បណ្ណ្បកបេជិ្ជជ ជើេៈ ติตตาม តារោន 
พยาบาลศาสตร ์ បមចេកមទ្ប្ថទាមំេជជសាស្រ្ត บคุลิกภาพ  បុគ្គលិកលកខណ្ៈ 
หนงัสือรบัรอง ឯកសារធានា การผดงุครรภ ์ ឆ្មប 
แพทย ์ មេជជបណ្ឌិ ត วิชาเอก ឯកមទ្ 
ศิลปศาสตร ์ អកសរសាស្រ្ត ภาษาเขมร ភាសាប្ខមរ 
มนษุยศาสตร ์ រនុ្សសាស្រ ត្ แพทยศาสตรบณัฑติ បរញិ្ញា ប្តមេជជសាស្រ ត្ 
ต าแหน่งทางวิชาชีพ តំប្ណ្ងេជិ្ជជ ជើេៈ โทษคดีอาญา មទា្ឧ្កិដ្ា 
การเงิน  ហរិញ្ាេតថុ ยอดรายได ้ ចំណូ្ល្រុប 
การบญัช ี គ្ណ្មនយយ เภสชักรรม ឱ្ថករម 
ซื่อสตัย ์ មសាម ុះ្តង់ มาตรฐานวิชาชีพ  ត្ង់ោរេជិ្ជជ ជើេៈ 
สจุรติ  ្ុចរតិ รอบคอบ ្គ្ប់្ជុងម្ជ្ជយ 
ออกใบแจง้คา่รกัษาพยาบาล មចញលិខិតចំណាយព្យាបាល ละเอียด  លរអិត 
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2. ค าศัพทเ์กี่ยวกับอาการและโรค ตวัอย่างเช่น 

ตาราง 22 ค าศพัทเ์ก่ียวกบัอาการและโรค 

ภาษาไทย ภาษาเขมร ภาษาไทย ภาษาเขมร 
รูส้กึอ่อนเพลีย គ្មម នកម្ល ងំលហិតល្លហ ทอ้งอืด ឆ្អល់មពាុះ 
หิวน า้บ่อย ម្្កទឹកញឹកញាប់ แน่นทอ้ง ប្ណ្នមពាុះ 
ปัสสาวะบ่อย បត់មជើងតូចញឹកញាប់ ทอ้งเสีย រគ្ 
วิงเวียน េលិរុខ อาหารไม่ย่อย អាហាររិនរលំាយ 
เบื่ออาหาร ធុញអាហារ ใจสั่น  ញ័រ្ទូង 

หนา้มืด  ងងឹតរុខ ผิดปกต ิ ខុ្្ប្កតើ 
โรคเบาหวาน ជំងឺទឹកមនារប្នអរ น า้ตาลในเลือดต ่า ជ្ជតិ ក្រកនុង្រទាប 

 
3. ค าศัพทเ์กี่ยวกับอัตลักษณก์ารบริการแบบไทยในโรงพยาบาล 

ตาราง 23 ค าศพัทเ์ก่ียวกบัอตัลกัษณก์ารบรกิารแบบไทย 

ภาษาไทย ภาษาเขมร ภาษาไทย ภาษาเขมร 
สง่างาม ្រ្ួន การตอ้นรบั ការសាា គ្រន៍ 
สภุาพ គួ្រ្រ/្ុភាព្យរបសា มนษุยส์มัพนัธด์ี  រួ្ រយរក់ទាក់ 
อ่อนนอ้ม ឱនលំមទាន/ទន់ភ្លន់ จรงิใจ ចិតតបរ ិ្ ុទធ 
ใหเ้กียรต ิ នតល់តល្រល/នតល់កតតិយ្ ลกัษณะนิสยั បុគ្គលិកលកខណ្ៈ 
มารยาท ម្រោទ/្ណាា ប់ធាន ប់ ประนมมือ មលើកល្ដ្្បណ្រ 
สกัครู ่ រងចរួំយប្ភ្លត/រងចបំនតិច ยินด ี មោយកតើរ ើករយ 
การบรกิาร ម្វាករម ลงชื่อ ្ុើមញ/ចុុះហតថមលខា 
แจง้ ជ្ម្ប/ជូនដំ្ណឹ្ង กระชบั ខលើ/្មងខប 
จิตบรกิาร ចិតត្្លាញ់ការងារម្វាករម เชิญ អមញ្ជ ើញ 
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3. ค าศัพทเ์กี่ยวกับแผนกในโรงพยาบาล ตวัอย่างเช่น 

ตาราง 24 ค าศพัทเ์ก่ียวกบัแผนกในโรงพยาบาล 

ภาษาไทย ภาษาเขมร ภาษาไทย ภาษาเขมร 
แผนกเวชระเบียน  ប្ននកចុុះម ម្ ុះអនកជំងឺ หอ้งตรวจ បនទប់ពិ្យនិតយជំងឺ 
แผนกอายรุกรรม  ប្ននកជំងឺទូមៅ เคานเ์ตอรพ์ยาบาล  បញ្ជ រគិ្លានុបោា ក 
จดุช าระเงิน បញ្ជ របង់្បាក់ ช่องรบัยา បញ្ជ រទទួលថ្ន  ំ

 
4. ค าทับศัพทภ์าษาอังกฤษทีนิ่ยมใช้ในโรงพยาบาล  

ตาราง 25 ค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษที่นิยมใชใ้นโรงพยาบาล 

ภาษาไทย ภาษาเขมร ภาษาไทย ภาษาเขมร 
กรอกแบบฟอรม์ลงทะเบียน បំមព្យញទ្រង់ចុុះម ម្ ុះ เซนตเิมตร (ซม.) ្ង់ទើប្រ៉ា្ត 
ถอดแมสก ์ មោុះម្៉ា ្ เพนิซิลลิน ថ្ន  ំPenicillin 
กรุ๊ปเลือด ្កុរ្រ คิว មលខមរៀង 
เอกสารเคลมประกนั ឯកសារទារទារធានារ៉ា ប់រង มิลลิเมตรปรอท រើលើប្រ៉ា្តបារ ៉ាត 
กิโลกรมั (กก.) គ្ើឡូ្ការ วิดีโอ េ ើមដ្អូ 

 
5. ค าศัพทอ์ื่น ๆ ทีใ่ช้ในในโรงพยาบาล 

ตาราง 26 ค าศพัทอ่ื์น ๆ ที่ใชใ้นในโรงพยาบาล 

ภาษาไทย ภาษาเขมร ภาษาไทย ภาษาเขมร 
ประวตัิการรกัษา ្បេតតិការព្យាបាល หตัถการ  ទ្រង់ការ 
คดักรองผูป่้วย ការពិ្យនិតយជំងឺដំ្បូង ทางเลือกการรกัษา ជម្រើ្ល្នការព្យាបាល 
ผูป่้วยใหม ่ អនកជំងឺថមើ ค่าเวชภณัฑ ์ ល្ថលបរកិាខ រមព្យទយ 
ซกัประวตั ิ សាក្ួរ្បេតតិអនកជំងឺ สั่งยา នាល់ថ្ន /ំឲ្យថ្ន  ំ
วินิจฉยั  េនិនិចឆ័យ อาการขา้งเคยีง នលរខំាន 
นดัพบ ណាត់ជួប ประวตัิการรกัษา ្បេតតិការព្យាបាល 
ตารางนดั តារងណាត់ជួប เลขประจ าตวัผูป่้วย មលខ្ម្គ ល់អនកជំងឺ 

 



  95 

ตาราง 26 (ต่อ) 

ภาษาไทย ภาษาเขมร ภาษาไทย ภาษาเขมร 
ใบนดั លិខិតណាត់ជួប แยกประเภท ប្បងប្ចក្បមភ្ទ 
ลงทะเบียนผูป่้วย ចុុះម ម្ ុះអនកជំងឺ บตัรประจ าตวัผูป่้วย បណ្ណ្ម្គ ល់អនកជំងឺ 
ตรวจสขุภาพ ពិ្យនិតយ្ុខភាព្យ ผูป่้วยใหม ่ អនកជំងឺថមើ 
ผูต้ิตต่อกรณีฉกุเฉิน បុគ្គលទាកទ់ងកនុងករណ្ើ បនាទ ន ់ กรุ๊ปเลือด ្កុរ្រ 
ความสมัพนัธก์บัผูป่้วย ្រពនធភាព្យជ្ជរួយអនកជំងឺ ซกัประวตั ิ សាក្ួរ្បេតតិអនកជំងឺ 
แพย้า អាប្ឡ្ុើថ្ន /ំ្បតិករមថ្ន  ំ ชั่งน า้หนกั ថលឹងទរងន់ 
โรคประจ าตวั ជំងឺ្បចកំាយ วดัส่วนสงู វា្់ករព្់ 
กิโลกรมั (กก.) គ្ើឡូ្ការ เซนตเิมตร (ซม.) ្ង់ទើប្រ៉ា្ត 
วดัความดนัโลหิต វា្់្ម្ព ធ្រ เกณฑป์กต ิ ក្រិតធរមតា 
ค่าความดนัโลหิต ក្រិត្ម្ព ធ្រ อาการ អាការៈ 
เพนิซิลลิน ថ្ន  ំPenicillin  กระบวนการพยาบาล ជំហានល្នការប្ថទាអំនកជំងឺ 
ใบรบัรองแพทย ์ េញិ្ញា បណ្ណប័្តមេជជសាស្រ ត្ ประเมิน បា៉ា ន់្បម្ណ្ 
วินิจฉยั  េនិនិចឆ័យ หตัถการ  ទ្រង់ការ 
ผลลพัธ ์ លទធនល เฝา้ระวงั ្មងកតមរើល/ឃ្ល មំរើល 
การตอบสนอง ការតប ន្ង เวชกรรม មេជជករម 
การเคลื่อนไหวรา่งกาย បនាល ្់ចលនារងកាយ สิทธ์ิการรกัษา ្ិទធការព្យាបាល 
ศพัทท์างการแพทย ์ ពាកយបមចេកមទ្មេជជសាស្រ្ត อก មដ្ើរ្ទូង 
ศนูยก์ารรกัษาดแูล គ្លើនិក ล าตวั ដ្ងខលួន 
ปรกึษา ពិ្យម្គ្មុះ ผลตรวจ លទធនលពិ្យនិតយ 
เขา้ขา่ย ថ្ិតកនុង ขณะไม่อดอาหาร កនុងមព្យលរិនហូបអាហារ 
ตรวจระดบัน า้ตาลในเลือด ព្យិនិតយក្រិតជ្ជតិ ក្រកនុង្រ มิลลิกรมัต่อเดซิลิตร រិលលើ្ការកនុងមដ្្ុើលើ្ត 
กระบวนการวินิจฉยัโรค ជំហានការេនិិចឆ័យជំងឺ ควบคู ่ ្ព្យរជ្ជរួយគ្មន  
ทานยา ញុាថំ្ន  ំ ทางเลือกการรกัษา ជម្រើ្ល្នការព្យាបាល 
พฤติกรรมการใชช้ีวิตประจ าวนั ទម្ល ប់រ្់មៅ្បចលំ្ថង สั่งยา បញ្ញជ ថ្ន  ំ
พฤติกรรม អាកបបកិរោិ/ការរ្់មៅ วิเคราะหผ์ลการตรวจ  េភិាគ្លទធនលពិ្យនិតយ 
ค่าแพทย ์ ល្ថលពិ្យម្គ្មុះមេជជបណ្ឌិ ត แปรผลการตรวจ អានលទធនលពិ្យនិតយ 
ค่าเวชภณัฑ ์ ល្ថលបរកិាខ រមព្យទយ ค่ายา ល្ថលថ្ន  ំ
สั่งยา នាល់ថ្ន /ំឲ្យថ្ន  ំ ยาเม็ด ថ្ន ំ្ គ្មប ់
ขนาด ក្រិត ก่อนอาหาร រុនអាហារ 
ทานติดต่อกนั ទទួលទានជ្ជប់ จ่ายยา មបើកថ្ន  ំ
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ตาราง 26 (ต่อ) 

ภาษาไทย ภาษาเขมร ภาษาไทย ภาษาเขมร 
ค าสั่งแพทย ์ មេជជបញ្ញជ  สหวิชาชีพ (สะ-หะ) ្ហេជិ្ជជ ជើេៈ 
สภาวะผูป่้วย សាថ នភាព្យអនកជំងឺ ผสมยา លាយថ្ន  ំ
ความปลอดภยั ្ុេតថិភាព្យ สะอาด អនារ័យ 
อาการขา้งเคยีง នលរខំាន ค่าบรกิารโรงพยาบาล ល្ថលម្វាករមរនទើរមព្យទយ 
กรอกแบบฟอรม์ลงทะเบียน បំមព្យញទ្រង់ចុុះម ម្ ុះ บนัทึกประวตัิผูป่้วย រកា្បេតតិអនកជំងឺ 
รบัโทรศพัท ์ ទទួលទូរ្័ព្យទ ส่ือ បណាា ញនសព្យានាយ 
โทรศพัทน์ดั ទូរ្័ព្យទណាត់ជួប จ ากดั ម្នកំណ្ត់ 
หนงัสือเดินทาง លិខិតឆ្លងប្ដ្ន ประมาณ ្បប្ហល 
สถานภาพ សាថ នភាព្យ ก าหนด កំណ្ត់ 
ช่องทางการช าระเงิน រមធាបាយបង់្បាក់ ปฏิบตัิ អនុេតត/្បតិបតតិ 
จ่ายเงินเอง បង់្បាក់មោយខលួនឯង ขอ้ก าหนด មគ្មលការណ៍្ 
ระหว่าง រវាង ภาพน่ิง រូបភាព្យ 
บนัทึกเสียง អាត់្ំមឡង/ថត្ំមឡង ละเมิด មលមើ្ 
วิดีโอ េ ើមដ្អូ รบั ទទួល 
ชาวต่างชาต ิ ជនបរមទ្ น า้อดัลม មភ្្ជជៈកំប៉ាុង 
สถานทตู សាថ នទូត พืน้ฐาน រូលោា ន្គឹ្ុះ 
บตัรเครดติ ប័ណ្ណឥណ្ទាន ใบเสรจ็รบัเงิน លិខិតទទួល្បាក់ 
ต่อเน่ือง ជ្ជបនតបនាទ ប់ รวบรวม របួររួ 
รบัช าระ ទទួលបង់្បាក់ คนในครอบครวั ្ម្ជិក្គួ្សារ 

 
กลุ่มเป้าหมายเพิ่มความรูเ้รื่องอตัลกัษณก์ารบริการแบบไทยในโรงพยาบาลจากบท

อ่านอตัลกัษณก์ารบรกิารแบบไทยสามารถน าไปฝึกปฏิบติัระหว่างฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาล
ได ้ตวัอย่างเช่น   

 
“การไหว้ เป็นกริยาที่แสดงการทักทาย ตอ้นรบั ขอบคุณ และ ขอโทษ ที่คนไทยปฏิบัติมาตั้งแต่โบราณจนถึง

ปัจจบุนั คนไทยมกัจะไหวพ้รอ้มกบัยิม้เพ่ือแสดงความเป็นมิตรและใหค้วามรูส้กึอุ่นใจ”  
“การบริการด้วยภาษาทีสุ่ภาพ เป็นหนึ่งในอตัลกัษณก์ารบริการในโรงพยาบาลไทย บคุลากรในโรงพยาบาลใช้

ภาษาที่สุภาพเพื่อแสดงเจตนาที่ดี สุภาพ อ่อนน้อม และ ใหเ้กียรติผู้มารบับริการ ตัวอย่างเช่น การใชค้  าว่า “ครบั/ค่ะ” ลงทา้ย
ประโยค การใชค้  าว่า “ขอ” และ “เชิญ” ก่อนค ากริยา เป็นตน้”  
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ภาพประกอบ 10 ตวัอย่างบทอ่านอกัษณก์ารบรกิารแบบไทย 
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กลุ่มเป้าหมายน ารูปแบบประโยคไปปรบัใชใ้นการสนทนาในโรงพยาบาลไดท้ั้งรูป
แบบเดิมและแทนที่ค  าศพัทใ์หม่ ตวัอย่างประโยคจากบทสนทนา  

 
“พรุง่นีค้ณุหมอณิชาว่างตอน 4 โมงเย็น ค่ะ” 
“ เชิญที่แผนกอายรุกรรม ชัน้ 2 ค่ะ”  
“ประกนัสขุภาพนีเ้ป็นคู่สญัญากบัโรงพยาบาลครบั คณุใชป้ระกนัสขุภาพนีไ้ดค้รบั” 
“สวสัดีค่ะ เชิญชั่งน า้หนกัและวดัส่วนสงูค่ะ” 
“วนันี ้ผมจะเป็นล่ามใหค้ณุวีระกบัคณุหมอณิชาครบั” 
“หมอนดัติดตามอาการอีก 2 สปัดาหน์ะคะ” 
“สวสัดีค่ะ ขอทราบนามสกลุค่ะ ค่ารกัษาพยาบาลทัง้หมด 2,500 บาทค่ะ”  
“ทานวนัละ 2 ครัง้ ครัง้ละ 1 เม็ด ก่อนอาหาร ทานติดต่อกนั 15 วนัค่ะ” 
 

กลุ่มเปา้หมายเขา้ใจคณุสมบติัและลกัษณะงานของบุคคลากรส าคญัในแผนกต่าง ๆ 
ของโรงพยาบาลเพื่อเลือกอาชีพที่เหมาะสมและขอความอนเุคราะหฝึ์กประสบการณแ์ละสมคัรเขา้
ท างานในอนาคต  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 11 อาชีพในโรงพยาบาลส าหรบันกัศกึษาวิชาเอกภาษาไทย 
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ด้านเนื้อหา มี 4 รายการประเมิน รายการที่ไดร้บัคะแนนพึงพอใจในระดบัมากที่สดุ 
คือ รายการการเรียงล าดบับทเห็นภาพรวมของขัน้ตอนการเขา้รบับริการในโรงพยาบาลมีค่าเฉลี่ย
คือ 4.50 คะแนน รายการที่ไดร้บัคะแนนพึงพอใจในระดับมากมี 3 รายการ ไดแ้ก่ เนือ้หาถูกตอ้ง 
ทนัสมัย และ น าไปปรบัใชไ้ด ้และ บทสนทนา บทอ่านเรื่องอาชีพและอัตลกัษณ์การบริการไทยมี
เนือ้หาที่เขา้ใจง่ายและเหมาะสม มีคะแนนเท่ากันคือ 4.38 และ สอดคลอ้งกับวัตถุประสงคข์อง
คู่มือมีคะแนนเฉลี่ยคือ 4.25 คะแนน กลุม่เปา้หมายแสดงความพงึพอใจต่อดา้นเนือ้หาว่า 

  
“เนือ้หาของคู่มือเป็นประโยชน ์เหมาะกนันิสิตปรญิญาตรีชัน้ปีที่ 4”   
“คู่มือภาษาไทยฯ ให้ความรูง้านในโรงพยาบาล คุณสมบัติและหน้าที่ความรบัผิดชอบงานใน

ต าแหน่งต่างๆ แมเ้นือ้หาเรื่องโรงพยาบาลเป็นเนือ้หาเฉพาะทางค่อนขา้งยาก แต่การเขียนและแปลค าศพัทใ์หม่
เป็นภาษาเขมรท าใหเ้นือ้หาเขา้ใจง่าย” 

 

 กลุม่เปา้หมายเห็นภาพรวมขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาลจากสถานการณ์
สมมตใินแต่ละบท และ ไดท้บทวนขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาลจากบทที่ 9 บทสรุป  
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ภาพประกอบ 12 สรุปขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาล 
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ด้านคุณค่าและประโยชนท์ี่ได้รับ มี 5 รายการประเมิน รายการที่ไดร้บัคะแนนพึง
พอใจในระดับมากที่สุดคือ เพิ่มวงศัพท์ภาษาไทยและภาษาเขมรที่ใชใ้นโรงพยาบาล  มีคะแนน
เฉลี่ย 4.63  รายการที่ไดร้บัคะแนนพึงพอใจในระดบัมากมี 4 รายการ ไดแ้ก่ น าความรูแ้ละทกัษะ
ไปปรับ ใช้เพื่ อขอฝึกประสบการณ์ และสมัค รงานใน โรงพยาบาลได้  มี ค่ า เฉลี่ ย  4.38  
บอกภาพรวมขัน้ตอนการเขา้รบับรกิารในโรงพยาบาลได ้และ มีพืน้ฐานความรูซ้ึ่งสรา้งความมั่นใจ
เพื่อไปฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลทั้งในประเทศกัมพูชาและไทย มีค่าเฉลี่ยเท่ากัน 4.25 
คะแนน และ ช่วยลดปัญหาดา้นการสื่อสารระหว่างบุคลากรทางการแพทยช์าวไทยและกมัพชูาได ้
มีค่าเฉลี่ย 4.13 คะแนน กลุม่เปา้หมายแสดงความพงึพอใจต่อดา้นคณุค่าและประโยชนท์ี่ไดร้บัว่า 

  
“คู่มือภาษาไทยฯ เพิ่มวงศพัทภ์าษาไทยและภาษาเขมรเก่ียวกบัโรงพยาบาล สามารถน าไปปรบั

ใชไ้ด ้นอกจากนีย้ังเพิ่มความรูด้า้นภาษาไทยเช่น ค าศพัท ์รูปแบบประโยค และการใชภ้าษาเขียนและภาษาพูด
ในการติดต่อส่ือสารได”้  

“คู่มือมีคุณค่าที่สุดส าหรบันิสิตโดยเฉพาะนิสิตที่ประสงคจ์ะฝึกงานที่โรงพยาบาล  เพิ่มวงศัพท์
ทางการแพทย ์ชื่อโรคต่าง ๆ ท าใหก้ารฝึกงานไดร้าบรื่น”  

 “ความรูท้ี่ไดจ้ากคู่มือภาษาไทยเป็นประโยชนต์่อนกัศกึษาชาวกมัพชูาเตรียมความพรอ้มก่อนฝึก
ประสบการณ์  สรา้งความมั่นใจส าหรับการฝึกงานในโรงพยาบาล สรา้งความรูแ้ละประสบการณ์ส าหรับ
นกัศกึษาที่ไม่มีความรูเ้ก่ียวกบัโรงพยาบาลมาก่อน”  

หลงัท าแบบทดสอบก่อนเรียน กลุม่เปา้หมายสว่นใหญ่แสดงความคิดเห็นว่า ค าศพัท์
เฉพาะทางในโรงพยาบาลหลายค าไม่เขา้ใจความหมาย หลงัใชคู้่มือภาษาฯ และท าแบบทดสอบ
หลงัเรียน กลุม่เป้าหมายท าคะแนนแบบทดสอบหลงัเรียนไดส้งูกว่าก่อนเรียน เพราะผูว้ิจยัไดส้รา้ง
เนือ้หาบทโดยมีค าหลกับทละประมาณ 25 ค า เมื่อกลุ่มเป้าหมายศึกษาคู่มือฯ จบทัง้ 8 บท จะได้
ค าศพัทเ์พิ่มประมาณ 200 ค า ที่สามารถน าไปใชใ้นโรงพยาบาลได ้เช่น 

 
 
 
 
 

 

ภาพประกอบ 13 ตวัอย่างค าศพัทจ์ากคู่มือฯ 
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กลุ่มเป้าหมายเห็นคุณค่าและประโยชนด์า้นความรูแ้ละทักษะจากคู่มือภาษาไทยเพื่อ
เตรียมความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์เรื่อง โรงพยาบาล ส าหรบัผูเ้รียนชาวกัมพูชา น าไปปรบั
ใชไ้ดเ้ช่น ความรูด้า้นทกัษะการพดูและการเขียน การแปลศพัทภ์าษาไทยเป็นภาษาเขมรที่ช่วยเพิ่ม
วงศัพท์เฉพาะทางเรื่องโรงพยาบาลและสามารถน าไปปรับใช้ในการฝึกประสบการณ์ใน
โรงพยาบาลได้ ส่วนเนื ้อหาของคู่มือสรา้งได้เห็นภาพสถานการณ์จ าลองและมีความถูกต้อง 
ทนัสมยั ท าใหไ้ดค้วามรูแ้ละน าไปปรบัใชใ้นการฝึกประสบการณไ์ด ้เพิ่มวงศพัทเ์ฉพาะทาง สรา้ง
ความมั่นใจในการฝึกประสบการณ์อันเป็นประโยชน์  ช่วยลดปัญหาด้านการสื่อสาระหว่าง
บคุคลากรดา้นการแพทย ์และน าความรูไ้ปประกอบอาชีพที่สรา้งรายได ้ 

จากผลการประเมินความพึงพอใจต่อคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มก่อนฝึก
ประสบการณ ์เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพชูามีค่าเฉลี่ยเท่ากบั 4.40 ระดบัพึงพอใจ
มาก สอดคล้องกับผลคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน 52.40/73.44 ซึ่งคะแนน
แบบทดสอบหลงัเรียนผ่านเกณฑท์ี่ก าหนดรอ้ยละ 50 จึงสรุปไดว้่า คู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความ
พร้อมก่อนฝึกประสบการณ์ เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรับผู้เรียนชาวกัมพูชามีประสิทธิภาพ  
ช่วยสร้างความรู้ความเข้าใจเรื่องโรงพยาบาลและน าไปใช้เพื่อเตรียมความพร้อมก่อนฝึก
ประสบการณไ์ด ้   
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ตัวอย่างคู่มือภาษาไทยฯ

 

ภาพประกอบ 14 หนา้ปกคู่มือภาษาไทยฯ  
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ภาพประกอบ 15 ค าน าคู่มือภาษาไทยฯ  
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ภาพประกอบ 16 ค าน าคู่มือภาษาไทยฯ (ต่อ) 
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ภาพประกอบ 17 ค าแนนน าส าหรบัผูใ้ชคู้่มือ 
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ภาพประกอบ 18 ตวัอย่างสารบญั 



  108 

 

ภาพประกอบ  19 ตวัอย่างบทที่ 4 และ จดุประสงคก์ารเรียนรู ้
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ภาพประกอบ 20 บทสนทนา 
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ภาพประกอบ 21 รูปแบบประโยคจากบทสนทนา 
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ภาพประกอบ 22 ภาษาพดูภาษาเขียนจากบทสนทนา 
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ภาพประกอบ  23 ค าศพัทจ์ากบทสนทนา 
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ภาพประกอบ  24 บทอ่านเรื่องอาชีพในโรงพยาบาลและอตัลกัษณก์ารบริการไทย 
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ภาพประกอบ 25 ค าศพัทจ์ากบทอ่านอาชีพและอตัลกัษณก์ารบริการแบบไทย 
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ภาพประกอบ  26 แบบฝึกทบทวนที่ 1 
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ภาพประกอบ 27 เอกสารอา้งอิงและสารบญัรูปภาพ 
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ภาพประกอบ 28 เฉลยแบบฝึกทบทวนที 1 
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บทที ่5  
สรุปผลการวิจัย อภปิรายผล และ ข้อเสนอแนะ 

ปริญญานิพนธเ์รื่องนีม้ีวัตถุประสงคเ์พื่อสรา้งคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้ม
ก่อนฝึกประสบการณ ์เรื่อง โรงพยาบาล ส าหรบัผูเ้รียนชาวกัมพูชา และศึกษาความพึงพอใจของ
ผูเ้รียนชาวกมัพชูา ผูว้ิจยัสรุปผลการวิจยั อภิปรายผล และขอ้เสนอแนะ ดงันี ้

สรุปผลการวิจัย 
ผูว้ิจยัด าเนินการวิจยั 5 ขัน้ตอน ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 29 สรุปขัน้ตอนการวิจยั 

ขั้นตอนที ่1 ผูว้ิจยัศกึษาเอกสาร สมัภาษณผ์ูเ้ก่ียวขอ้ง และลงพืน้ที่เก็บขอ้มลูภาคสนาม 
โดยศึกษาเอกสารได้แก่  รายละเอียดของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตวิชาเอกภาษาไทย 
มหาวิทยาลยัภมูินทรพ์นมเปญ รายวิชา ITH 408 Experience career profession รายงานการฝึก
ประสบการณ์วิชาชีพของบัณฑิตรุ่นที่ 1 และ 2 วิชาเอกภาษาไทย ความรูเ้ก่ียวกับโรงพยาบาล  
การสรา้งคู่มือ และ แนวคิดการบูรณาการทักษะภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ สัมภาษณ์

 

 

ขั้นตอนที ่1  

ผูวิ้จยัศึกษาเอกสาร 
สมัภาษณผ์ูเ้ก่ียวขอ้ง และ 
ลงพืน้ท่ีเก็บขอ้มลูภาคสนาม 

ขั้นตอนที ่2  

ผูวิ้จยัคดัเลือกเนือ้หาและจดัล าดบั
หวัขอ้คู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียม
ความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์
เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียน

ชาวกมัพชูา 

ขั้นตอนที ่3  

ผูวิ้จยัสรา้งเนือ้หาของคู่มือ
ภาษาไทยฯ แบบทดสอบ 
ก่อนเรียน (Pretest) และ
แบบทดสอบหลงัเรียน 

(Posttest) 

ขั้นตอนที ่4  

ผูว้ิจยัหาคณุภาพ วิเคราะหผ์ล 
และรายงานผลการวิเคราะห์
คณุภาพของคู่มือภาษาไทยฯ 

จากผูเ้ชี่ยวชาญและกลุ่มทดลอง 
(Try-Out)  

ขั้นตอนที ่5  

ผูวิ้จยัน าคู่มือภาษาไทยฯ  
ไปทดลองใชก้ับกลุ่มเป้าหมาย 
(Implement) วิเคราะหผ์ล และ

รายงานผลการวิเคราะห ์
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ผูเ้ก่ียวข้องกับการฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลของผู้เรียนชาวกัมพูชา  และลงภาคสนามที่
โรงพยาบาลในกรุงเทพฯ 4 แห่ง เพื่อเก็บขอ้มลูน าไปสรา้งเครื่องมือวิจยั 

ขั้นตอนที่ 2 ผู้วิจัยคัดเลือกเนื ้อหาและจัดล าดับหัวข้อคู่มือฯ 9 บท โดยล าดับตาม
ขัน้ตอนการเขา้รบับริการในโรงพยาบาลคือ ก่อนเข้าพบแพทย์ ไดแ้ก่ บทที่ 1 ผมขอนัดพบคุณ
หมอณิชาแผนกอายุรกรรมพรุ่งนีไ้ดไ้หมครบั บทที่ 2 ลงทะเบียนผูป่้วยใหม่เสร็จแลว้ไปแผนกไหน
ต่อครับ  บทที่  3 ผมใช้ประกันสุขภาพได้ไหมครับ  บทที่  4 ความดันโลหิตปกติดีไหมครับ  
ระหว่างเข้าพบแพทย์ ได้แก่  บทที่  5 มีล่ามแปลระหว่างเข้าห้องตรวจไหมครับ  บทที่  6 
โรคเบาหวานรกัษาหายไหมครบั และหลังเข้าพบแพทย ์ไดแ้ก่ บทที่ 7 ใชบ้ตัรเครดิตไดไ้หมครบั 
บทท่ี 8 ยาตวันีต้อ้งทานก่อนอาหารก่ีนาทีครบั และบทสรุป ติดต่อโรงพยาบาลทางไหนไดบ้า้งครบั 

ขั้นตอนที่  3 ผู้วิจัยสร้างเนื ้อหาของคู่มือภาษาไทยเพื่ อเตรียมความพร้อมเรื่อง 
“โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกัมพูชา แบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และแบบทดสอบหลงั
เรียน (Posttest)  โดยก าหนดองคป์ระกอบของคู่มือภาษาไทยฯ ไดแ้ก่ จุดมุ่งหมายการเรียนรู ้บท
สนทนาของตัวละครสมมติ รูปแบบประโยคจากบทสนทนา ภาษาพูดและภาษาเขียน ศัพท์
ภาษาไทยและแปลเป็นภาษาเขมร บทอ่านอาชีพในโรงพยาบาลและอัตลักษณ์การบริการไทย 
ค าศพัทจ์ากบทอ่าน แบบฝึกทบทวนความรูแ้ละทกัษะ เอกสารอา้งอิง สารบญัรูปภาพ และ เฉลย
แบบฝึกทบทวน สรา้งแบบแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) และแบบทดสอบหลงัเรียน (Posttest) 
จ านวน 40 ขอ้ แบบปรนยั 4 ตวัเลือก โดยสรา้งตามวตัถุประสงคข์องคู่มือในแต่ละบท บทละ 5 ขอ้ 
โดยเป็นแบบทดสอบวัดความรูค้วามจ า ความเขา้ใจ และ การน าไปใช ้ตามแนวคิดการล าดับขัน้
การเรียนรูข้องบลมู (Bloom’s Taxonomy) 

ขั้นตอนที่ 4 ผูว้ิจยัหาคุณภาพ วิเคราะหผ์ล และรายงานผลการวิเคราะหค์ุณภาพของ
คู่มือภาษาไทยฯ จากผูเ้ชี่ยวชาญและกลุ่มทดลอง (Try-Out) โดยใหผู้เ้ชี่ยวชาญ 3 ท่านประเมิน
คณุภาพ ไดแ้ก่ คู่มือภาษาไทยฯ แบบทดสอบก่อนเรียน  และแบบทดสอบหลงัเรียน พบว่า คะแนน
เฉลี่ยคุณภาพคู่มือภาษาไทยฯ คือ 4.19 แสดงว่า มีคุณภาพอยู่ในระดับดี และผลประเมินความ
สอดคลอ้งของแบบทดสอบก่อนเรียน และแบบทดสอบหลงัเรียนกบัจุดประสงคก์ารเรียนรู ้( IOC)  
มีค่าเฉลี่ยรวม 0.90 แสดงว่า ใชไ้ด ้แต่บางขอ้ตอ้งปรบัปรุงแก้ไขตามค าแนะน าจากผูเ้ชี่ยวชาญ 
หลงัจากแกไ้ขแลว้จึงใหอ้าจารยท์ี่ปรกึษาตรวจสอบความถูกตอ้งอีกครัง้ แลว้น าไปทดลองกบักลุ่ม
ทดลอง (Try-Out) คือ นักศึกษาชาวกัมพูชา ชั้นปีที่  4 สาขาวิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลัย
ภูมินทรพ์นมเปญ (RUPP) จ านวน 6 คน โดยให้กลุ่มทดลองท าแบบทดสอบก่อนเรียน  ใช้คู่มือ
ภาษาไทยฯ และท าแบบทดสอบหลงัเรียน เพื่อหาคุณภาพเครื่องมือและประเมินความพึงพอใจ 
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พบว่า คะแนนเฉลี่ยของแบบทดสอบหลงัเรียนของกลุ่มทดลองคือ 75.83 สงูกว่าคะแนนเฉลี่ยของ
แบบทดสอบก่อนเรียน คือ 49.17 มีค่าความต่างรอ้ยละ 26.67 โดยคะแนนของแบบทดสอบหลัง
เรียน อยู่ระหว่าง 70 - 79 คะแนน ซึ่งอยู่ในระดบัผลการเรียนดี ส่วนค่าดชันีประสิทธิภาพของกลุ่ม
ทดลอง E.I. คือ 0.52 แสดงให้เห็นว่าคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มเรื่อง “โรงพยาบาล” 
ส าหรบัผูเ้รียนชาวกมัพูชามีคุณภาพสามารถน าไปทดลองใชก้บักลุ่มเป้าหมายได ้กลุ่มทดลองพึง
พอใจต่อคู่มือภาษาไทยฯ ในระดบัมากที่สดุคือ 4.65 คะแนน 

ขั้นตอนที่ 5 ผู้วิจัยน าคู่มือภาษาไทยฯ ไปทดลองใช้กับกลุ่มเป้าหมาย (Implement) 
วิเคราะหผ์ล และรายงานผลการวิเคราะห ์กลุ่มเป้าหมาย 8 คน เป็นผูเ้รียนชาวกัมพูชา ชัน้ปีที่ 4  
วิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลยัภมูินทรพ์นมเปญ (RUPP)  ผลการทดลองพบว่า คะแนนเฉลี่ยของ
แบบทดสอบก่อนเรียนคือ 52.50 ซึ่งอยู่ในผลการเรียนผ่านเกณฑ์ขั้นต ่า แมก้ลุ่มเป้าหมายเรียน
ภาษาไทยในระดับสูงมาแล้ว แต่เนื่องจากเนือ้หาเรื่องโรงพยาบาลเป็นเนือ้หาเฉพาะทางและ
ค่อนขา้งยากจึงท าใหก้ลุม่เป้าหมายไดค้ะแนนเฉลี่ยผ่านเกณฑแ์ต่เป็นขัน้ต ่า หลงัใชคู้่มือภาษาไทย 
คะแนนเฉลี่ยของแบบทดสอบหลังเรียนของกลุ่มเป้าหมายสูงขึน้ คือ 73.44 สูงกว่าคะแนนก่อน
เรียน เพราะว่า กลุม่เป้าหมายไดศ้กึษาความรูเ้ก่ียวกบัโรงพยาบาลเช่น ภาพรวมขัน้ตอนการเขา้รบั
บริการในโรงพยาบาล รูปแบบประโยค ความรูเ้รื่องลักษณะงานและการบริการในโรงพยาบาล 
และ ศัพทเ์ฉพาะทางเรื่องโรงพยาบาล แสดงใหเ้ห็นว่าคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพรอ้มเรื่อง 
“โรงพยาบาล” ส าหรบัผู้เรียนชาวกัมพูชามีประสิทธิภาพ ช่วยสรา้งความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกับ
โรงพยาบาล และน าไปใชเ้ตรียมความพรอ้มฝึกประสบการณไ์ด ้ 

คะแนนเฉลี่ยความพงึพอใจของกลุม่เปา้หมาย คือ 4.40 แสดงว่า กลุม่เปา้หมายพึงพอใจ
มากต่อการใชคู้่มือภาษาไทยฯ โดยกลุ่มเป้าหมายพอใจกบัการจดัล าดับเนือ้หาที่เป็นเรื่องยากให้
เป็นขัน้ตอนที่เขา้ใจง่าย กระชบั และเหมาะส าหรบัการใชเ้วลาสัน้เพื่อศึกษาดว้ยตนเอง น าความรู้
และทักษะไปปรบัใชไ้ดเ้ช่น ความรูด้า้นทักษะการพูดและการเขียน การแปลศัพทภ์าษาไทยเป็น
ภาษาเขมรที่ช่วยเพิ่มวงศัพท์เฉพาะทางเรื่องโรงพยาบาลที่สามารถน าไปปรับใช้ในการฝึก
ประสบการณ์ในโรงพยาบาลได้ ส่วนเนือ้หาของคู่มือสรา้งไดเ้ห็นภาพสถานการณ์จ าลองและมี
ความถูกตอ้ง ทันสมยั ท าใหไ้ดค้วามรูแ้ละน าไปปรบัใช้ในการฝึกประสบการณ์ได ้กลุ่มเป้าหมาย
เห็นคณุค่าและประโยชนจ์ากคู่มือเพราะไดร้บัความรูเ้ก่ียวกับโรงพยาบาล เพิ่มวงศัพท์เฉพาะทาง 
สรา้งความมั่นใจในการฝึกประสบการณ์ซึ่งเป็นประโยชนเ์พราะช่วยลดปัญหาดา้นการสื่อสารและ
น าความรูไ้ปประกอบอาชีพที่สรา้งรายได ้ 
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กลุ่มเป้าหมายซึ่งเป็นนกัศึกษาชาวกมัพชูาที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมี
ความรูภ้าษาไทยเฉพาะทางเรื่องโรงพยาบาล สามารถน าไปฝึกประสบการณ์เพื่อการประกอบ
อาชีพในอนาคต ความรูท้ี่ไดม้ีดงันี ้ 

1. ภาพรวมของขั้นตอนการเข้ารับบริการในโรงพยาบาล 
นักศึกษากัมพูชาเห็นภาพขั้นตอนการเขา้รบับริการในโรงพยาบาลซึ่งเป็นขั้นตอน

พืน้ฐานได้แก่ ขั้นตอนก่อนเข้าพบแพทย ์เช่น การโทรศัพทน์ัดพบแพทย์ การลงทะเบียนผูป่้วย  
การตรวจสอบสิทธิการรกัษาจากประกนัสขุภาพ และการคดักรองอาการจากพยาบาลวิชาชีพหนา้
ห้องตรวจ ขั้นตอนระหว่างเข้าพบแพทย์ เช่น การใช้ล่ามการแพทย์ และการเขา้ปรึกษาแพทย ์
ขั้นตอนหลังเข้าพบแพทย์ เช่น การช าระค่ารักษาพยาบาล และการรอรับยา นักศึกษาที่ 
เตรียมฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาลเห็นภาพขั้นตอนพื ้นฐานที่ผู ้เข้ารับบริการเข้าไปใน
โรงพยาบาลตัง้แต่ตน้จนจบบริการและสามารถน าไปปรบัใชใ้นโรงพยาบาลที่จะฝึกประสบการณ์
ในอนาคต ตวัอย่างการสรุปขัน้ตอนในบทที่ 9 

2. รูปแบบประโยคภาษาไทย ระดับภาษาเพ่ือการส่ือสาร  
ผูว้ิจยัน าประโยคภาษาไทยจากบทสนทนาซึ่งเป็นประโยคถาม-ตอบระหว่างผูเ้ขา้รบั

บรกิารกบัเจา้หนา้ที่ต  าแหน่งต่าง ๆ ในโรงพยาบาล มาน าเสนอในรูปแบบอินโฟกราฟิกสต์ามล าดบั 
โดยเรียบเรียงใหก้ระชับเหมาะสมกับการน าไปใชใ้นโรงพยาบาลที่ตอ้งการความรวดเร็ว ถูกตอ้ง 
และมีประสิทธิภาพ นกัศกึษากมัพชูาสามารถน ารูปแบบประโยคไปปรบัใชเ้มื่อไปฝึกประสบการณ์
ในโรงพยาบาลได ้โดยผูว้ิจยัน าประโยคจากบทสนทนามาเปรียบเทียบระหว่างภาษาพดูและภาษา
เขียนเพื่อให้นักศึกษากัมพูชาเข้าใจเรื่องระดับภาษาเพื่อการสื่อสาร ได้แก่ ภาษาพูดระดับกึ่ง
ทางการ และ ภาษาเขียน ซึ่งจะช่วยฝึกทักษะการฟังและการพูด  ตัวอย่างรูปแบบประโยคจาก 
บทท่ี 4 ความดนัโลหิตปกติดีไหมครบั 

 
 
 
 

 

ภาพประกอบ 30 รูปแบบประโยคและภาษาพดูภาษาเขียน 
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3. ศัพทเ์ฉพาะภาษาไทยและภาษาเขมรในโรงพยาบาล 
ศพัทเ์ฉพาะในโรงพยาบาลมีหลายกลุ่มเช่น ต าแหน่งงานในโรงพยาบาล โรคต่าง ๆ 

แผนกในโรงพยาบาล และ กลุม่ค าทบัศพัทท์ี่นิยมใช ้เป็นตน้ 

ตาราง 27 ศพัทเ์ฉพาะภาษาไทยและภาษาเขมรในโรงพยาบาล 

วงศัพท ์ ตัวอย่างค าศัพทภ์าษาไทยและค าแปลภาษาเขมร 
ค าศัพทต์ าแหน่งงานใน
โรงพยาบาล 

1. เจา้หนา้ที่เวชระเบียน (បុគ្គេិកចុុះល ម្ ុះអនកជងំឺ)  
2. พยาบาลวิชาชีพ (គ្ិលានុ្យបដ្ឋា កវជិ្ជជ ជីវៈ)  
3. ล่ามการแพทย ์(អនកបកម្បលវជជសាស្រសត)  
4. เจา้หนา้ที่ประสานงานประกนั (បុគ្គេិកទាកទ់ងធានារ៉ា បរ់ង) 

ค าศัพทเ์กี่ยวกับโรค 1. ค่าความดนัโลหิต (ក្មតិសម្ពា ធ្ម)  
2. รูส้กึอ่อนเพลีย (ម្ពន្យអារមមណ៍្ថាគ្មម ន្យកម្ពេ ងំេហិតល្េហ) 
3. โรคเบาหวาน (ជងំឺទកឹលនាមមអែម)  
4. ค่าน า้ตาลสะสมในเลือดฮีโมโกลบิน (HbA1C) (ក្មតិជ្ជតសិករកនុង្ម 

លអម៉ា៉ូកេ៉ូប នី្យ (HbA1C)) 
ค าศัพทแ์ผนกในโรงพยาบาล 1. แผนกเวชระเบียน (មអនកចុុះល ម្ ុះអនកជងំឺ)  

2. แผนกอายรุกรรม (មអនកជងំឺទ៉ូលៅ)  
3. แผนกการเงิน (មអនកគ្ិតេុយ)  
4. ช่องรบัยา (បញ្ជ រទទេួថាន )ំ 

ค าศัพทเ์พื่อการบริการ 1. ยินดี (លដ្ឋយកតីរកីរយ)  
2. เชิญ (អលញ្ជ ើញ)  
3. แจง้ (ជ្ម្ពប/ជ៉ូន្យដណឹំ្ង)  
4. ผายมือ (លាល្ដ) 
5. ใหเ้กียรติ (អតេ់តល្មេ/អតេ់កតតិយស) 

กลุ่มค าทบัศัพทท์ีนิ่ยมใช้ 1. กรอกแบบฟอรม์ลงทะเบียน (បំលេញទ្មងចុ់ុះល ម្ ុះ)  
2. ถอดแมสก ์(លដ្ឋុះម្ព៉ា ស)  
3. เคลม (ទាមទា)  
4. คิว (លេខលរៀង)  
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4. ลักษณะงานและความรับผิดชอบของต าแหน่งงานในโรงพยาบาล 
งานวิจัยนีใ้หค้วามรูเ้รื่องต าแหน่งงานในโรงพยาบาลโดยแบ่งเป็น 2 กลุ่มไดแ้ก่ กลุ่ม

ทางการแพทย์ได้แก่ พยาบาลวิชาชีพ แพทย์เวชปฏิบัติทั่วไป เภสัชกรโรงพยาบาล และกลุ่ม
สนับสนุนบริการโรงพยาบาลได้แก่ เจ้าหน้าที่ เวชระเบียน เจ้าหน้าที่บริการลูกค้า เจ้าหน้าที่
ประสานงานประกนั ลา่มการแพทย ์เจา้หนา้ที่การเงิน และ เจา้หนา้ที่ฝ่ายบคุคล ในแต่ละบทผูว้ิจยั
เรียบเรียงเป็นบทอ่านเก่ียวกับคุณสมบัติและความรบัผิดชอบของต าแหน่งงานโดยสังเคราะห์
ขอ้มลูจากกฎหมายสภาวิชาชีพ เว็บไซตท์างการของโรงพยาบาลทัง้รฐับาลและเอกชน เพื่อใหผู้ใ้ช้
คู่มือน าไปใชเ้ลือกต าแหน่งงานที่เหมาะสมส าหรบัฝึกประสบการณแ์ละสมคัรงานในอนาคตได ้  

5. อัตลักษณก์ารบริการแบบไทยในโรงพยาบาล 
ความรูเ้รื่องอัตลักษณ์การบริการแบบไทยในโรงพยาบาลมี 2 ด้านคือ อัตลักษณ ์

การบริการแบบไทยที่สื่อสารผ่านวัจนภาษา ไดแ้ก่ การกล่าวทักทายดว้ย ค าว่า “สวสัดี”การใชค้ า
ทบัศัพทภ์าษาองักฤษในการสื่อสาร การใชอ้าชีพหรือต าแหน่งทางวิชาชีพแทนค าบุรุษสรรพนาม 
การบริการดว้ยภาษาที่สุภาพ เช่น ใชค้  าลงทา้ยประโยคว่า “ครบั/ค่ะ” ใชค้  าว่า “ขอ” “เชิญ” ก่อน
ค ากริยา และ อวัจภาษา ไดแ้ก่  การไหวท้ักทาย ตอ้นรบั ขอบคณุ และ ขอโทษ  การยิม้แสดงการ
ต้อนรบั ความเป็นมิตรและพรอ้มให้บริการ การแต่งกายตามข้อก าหนดของโรงพยาบาลและ
วิชาชีพ บริการดว้ย “มารยาทไทย” เช่น กิริยาสภุาพ อ่อนนอ้ม และใหเ้กียรติผูอ่ื้น ความรูด้งักล่าว
สามารถน าไปปรบัใชร้ะหว่างการฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาล และเป็นขอ้ได้เปรียบในการ
สมคัรงานในโรงพยาบาล  

 
อภปิรายผลการวิจัย 

หนึ่งในเหตุผลหลักของการเรียนภาษาต่างประเทศคือใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารกับ
ชาวต่างชาติได้ ตลอดจนน าความ รู้และทักษะด้านภาษาไปประกอบอาชีพ  การเรียน
ภาษาต่างประเทศจึงไม่ควรเรียนทกัษะอย่างใดอย่างหนึ่ง กล่าวคือตอ้งเรียนโดยบูรณาการทกัษะ
ทางภาษาที่สัมพันธ์กันและสอดคล้องกัน ดังสมพงศ์ วิทยศักดิ์พันธุ์ (2548,  น.233) กล่าวว่า  
“การเรียนรูข้องมนุษยม์ีลักษณะบูรณาการ ไม่ไดเ้รียนอย่างเป็นขั้นตอน อย่างไรก็ตามการเรียน
ภาษาต่างประเทศส าหรบัผูเ้รียนที่ไม่ใช่เด็กและไม่ใช่การเรียนตามธรรมชาติ การเขา้ใจธรรมชาติ
การเรียนรูข้องมนุษยจ์ะท าใหก้ระบวนการเรียนรูภ้าษาต่างประเทศประสบผลส าเร็จไดง้่ายขึน้ ” 
ผูเ้รียนชาวกมัพชูาที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเพื่อการประกอบอาชีพตอ้งใชท้กัษะ
ทั้งส่งสารและรบัสารพรอ้มกัน การบูรณาการทักษะทางภาษาจะท าใหก้ารเรียนรูภ้าษาประสบ
ผลส าเรจ็ไดง้่ายขึน้ 
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การเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศจ าเป็นตอ้งฝึกประสบการณ ์เพราะการฝึก
ประสบการณ์สามารถพัฒนาความรูแ้ละทักษะทางภาษาได้ตามวัตถุประสงค์ สอดคล้องกับ
งานวิจัยของ LiBo Lu และ นิธิอร พรอ าไพสกุล (2565,  น.270) ที่กล่าวว่า การเรียนภาษาไทย
ธุรกิจส าหรบัผูเ้รียนชาวต่างประเทศจ าเป็นตอ้งลงพืน้ที่เพื่อหาประสบการณต์รง ช่วยใหผู้เ้รียนได้
เรียนรูต้ามจุดประสงคก์ารเรียนรูผ้่านการเรียนนอกหอ้งเรียน สื่อการสอนที่ใหค้วามรูท้  าใหผู้เ้รียนมี
ความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกับแผนการพัฒนาของโครงการในขั้นตน้ หากนักศึกษามีโอกาสไดไ้ป
ฝึกงานหรือท างานในพืน้ที่โครงการเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก จะมีโอกาสในการเรียนรูด้ว้ย
ตวัเองและเพิ่มประสบการณใ์หม่ การไดเ้รียนรูส้ภาพความเป็นจริงจะช่วยใหน้ักศึกษาเกิดความรู้
ความเขา้ใจ และจดจ าสิ่งที่เรียนรูใ้นสื่อการเรียนไดม้ีประสิทธิภาพมากขึน้รวมไปถึงเป็นการเปิด
โอกาสใหน้กัศกึษาไดส้มัผสักบัภาษาจรงิ 

โครงสรา้งภาษา ไวยากรณ์และการแปลค าศัพท์เป็นปัจจัยส าคัญในการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศ เพราะช่วยใหผู้เ้รียนเขา้ใจความหมายของภาษาต่างประเทศง่ายและเร็วขึน้โดย
เนน้ไวยากรณแ์ละค าศัพทท์ี่ถูกตอ้ง วิธีสอนที่แทรกไวยากรณแ์ละแปลค าศัพทม์าจากแนวคิดการ
สอนภาษาต่างประเทศแบบไวยากรณ์-แปล  ซึ่งผูว้ิจยัน าไวยากรณภ์าษาไทยเรื่องรูปแบบประโยค 
ระดบัภาษาจากบทสนทนามาสรา้งคู่มือเพื่อใหผู้ใ้ชคู้่มือสามารถน ารูปแบบประโยคไปปรบัใชจ้ริง
ได ้ส่วนการแปลค าศพัทเ์ฉพาะทางโรงพยาบาลจากภาษาไทยเป็นภาษาเขมรท าใหผู้ใ้ชคู้่มือเขา้ใจ
ความหมายของค าศพัทเ์ร็วขึน้และน าไปปรบัใชใ้นการแปลได ้ดงั Nantana Sittirak (2015, p.46) 
“วิธีการสอนแบบไวยากรณ์-แปล ยังคงเป็นวิธีการสอนที่มีประสิทธิภาพเหมาะสมกับการสอน
ภาษาอังกฤษในประเทศไทย เนื่องจากวิธีนี ้เน้นการใช้ไวยากรณ์และค าศัพท์ที่ถูกต้องในหมู่
นักเรียน และไดร้บัความนิยมและประสบความส าเร็จในหลายประเทศที่ภาษาอังกฤษสอนเป็น
ภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ” ผู้เรียนชาวกัมพูชาที่ ฝึกประสบการณ์ในโรงพยาบาล
โดยเฉพาะในต าแหน่งลา่มการแพทยค์วรมีทกัษะการแปลที่ถกูตอ้งและรวดเร็ว 

การเรียนภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาเฉพาะทางดา้นธุรกิจควรศึกษาธุรกิจที่ก าลงั
ได้รบัความสนใจและสรา้งโอกาสการท างาน สอดคลอ้งกับค ากล่าวของ Lu Dong และ นิธิอร  
พรอ าไพสกุล (2564,  น.128) ที่กล่าวว่า การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
ตอ้งสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของตลาด ตวัอย่างธุรกิจระหว่างประเทศไทยและจีนเรื่องผลไม ้ท า
ให้นักธุรกิจชาวจีนที่เข้ามาด าเนินธุรกิจในประเทศไทยและต้องการคนจีนที่เรียนรูแ้ละเข้าใจ
ภาษาไทยโดยเฉพาะภาษาไทยธุรกิจ การพฒันาผูเ้รียนชาวต่างชาติใหม้ีศกัยภาพเฉพาะทางธุรกิจ 
จึงเป็นสิ่งจ าเป็นและส าคญั เพื่อความสมัพนัธแ์ละการพฒันาทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศ 
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นโยบายส่งเสริมการเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศของผูเ้รียนชาวกัมพูชา
สง่ผลต่อการฝึกประสบการณว์ิชาชีพในโรงพยาบาลโดยเฉพาะดา้นการใชภ้าษาไทยธุรกิจเพื่อการ
บริการสุขภาพ ผูว้ิจัยศึกษาปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการฝึกประสบการณ์วิชาชีพในโรงพยาบาลของ
ผูเ้รียนชาวกัมพูชาที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ พบว่ามี 7 ปัจจยั ไดแ้ก่ เป้าหมาย
การพัฒนาที่ยั่งยืนด้านการศึกษาของประเทศกัมพูชา การเป็นสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่ง
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (ASEAN) โครงการส่งเสริมการลงทุนจากต่างประเทศของกัมพูชา 
ยทุธศาสตรพ์ฒันาประเทศไทยเป็นศนูยก์ลางสขุภาพ การสนบัสนุนจากกรมความรว่มมือระหว่าง
ประเทศ  (TICA) การจัดการหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิ ต  วิชาเอกภาษาไทย สถาบัน
ภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัยภูมินทร์พนมเปญ และ  การเตรียมความพร้อมก่อนฝึก
ประสบการณว์ิชาชีพในโรงพยาบาล ปัจจยัดงักลา่วมีบทบาทส าคญัต่อการเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศของผูเ้รียนชาวกมัพชูาและเชื่อมโยงสูค่วามตอ้งการผูเ้รียนชาวกมัพชูาที่สามารถ
ใชภ้าษาไทยและเขา้ใจภาพรวมเก่ียวกบัระบบบรกิารโรงพยาบาลที่สอดคลอ้งกบันโยบายและการ
ทตูระหว่างสองประเทศ  

ยุทธศาสตรก์ารพัฒนาประเทศไทยใหเ้ป็นศูนยก์ลางดา้นสุขภาพ ดึงดูดผูเ้ขา้รบับริการ
ชาวต่างชาติเขา้มารบับรกิารในประเทศไทย หนึ่งในชาวต่างชาติที่นิยมเขา้มารบับรกิารในประเทศ
ไทยคือชาวกัมพูชา สอดคลอ้งกับ ธนกฤต ดงบัง และคณะ (2562, น. 67) กล่าวถึงเหตุผลที่ชาว
กัมพูชานิยมเดินทางมารบับริการในโรงพยาบาลไทย 3 อันดับ ไดแ้ก่ ค่ารกัษาถูก มีเทคโนโลยีที่
ทนัสมัย และมั่นใจในความเชี่ยวชาญของแพทย์ ท านองเดียวกัน บญัญัติ สาลี และ ชัยวฒัน ์เสา
ทอง (2565,  น.89) กลา่วถึงความคิดเห็นของชาวกมัพชูาที่เขา้มารบับรกิารในประเทศไทยว่า ผูเ้ขา้
รบับริการชาวกัมพูชาพึงพอใจกับโรงพยาบาลเอกชนมากกว่าโรงพยาบาลรฐับาล เพราะการ
บริการที่รวดเร็ว และเชื่อมั่นในการรกัษาพยาบาลและยารกัษาโรค ความนิยมดังกล่าวท าใหธุ้รกิจ
โรงพยาบาลขยายธุรกิจสรา้งโรงพยาบาลในประเทศกัมพูชา คู่มือภาษาไทยฯ ที่ผูว้ิจัยสรา้งขึน้
สามารถสรา้งความรูค้วามเขา้ใจเรื่องโรงพยาบาล พฒันาทกัษะภาษาไทย และน าไปปรบัใชใ้นการ
ฝึกประสบการณ์จริงได ้นอกจากนีย้ังช่วยใหผู้เ้รียนชาวกัมพูชาที่วางแผนจะฝึกประสบการณ์ใน
โรงพยาบาลลดความกงัวลและสรา้งความมั่นใจ  

กลุ่มผูเ้ก่ียวขอ้งใหส้มัภาษณ์ว่า นักศึกษาควรมีความรูเ้ช่น ควรรูท้ั่วไปเรื่องโรงพยาบาล
ศพัทเ์ฉพาะทางการแพทย ์ขัน้ตอนการเขา้รบับริการในโรงพยาบาล บริการของโรงพยาบาลทั่วไป
และโรงพยาบาลเฉพาะทาง จิตบริการแบบไทยในโรงพยาบาล (Thai Hospitality) ต าแหน่งงานใน
โรงพยาบาล และ ช่องทางการติดต่อและศึกษาขอ้มลูของโรงพยาบาล ซึ่งเป็นขอ้มลูที่นกัศกึษาเอก
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ภาษาไทยควรรูก้่อนไปฝึกประสบการณ ์คณุค่าและประโยชนจ์ากการใชคู้่มือภาษาไทยเพื่อเตรียม
ความพรอ้มก่อนฝึกประสบการณ์ เรื่อง “โรงพยาบาล” ส าหรบัผูเ้รียนชาวกัมพูชา สอดคลอ้งกับ
เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) ที่ประเทศกัมพูชาเป็น 1 ในประเทศสมาชิกร่วมลงนาม
เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) ใน พ.ศ. 2573 ไดแ้ก่ เป้าหมายที่ 3 สรา้งหลกัประกนัการมี
สุขภาวะที่ดี และส่งเสริมความเป็นอยู่ที่ดีส  าหรบัทุกคนในทุกช่วงวัย  และ เป้าหมายที่ 4 สรา้ง
หลกัประกันว่าทุกคนมีการศึกษาที่มีคณุภาพอย่างครอบคลมุและเท่าเทียม และสนับสนุนโอกาส
ในการเรียนรูต้ลอดชีวิต กล่าวคือช่วยลดปัญหาดา้นการสื่อสารระหว่างบคุลากรทางการแพทยช์าว
ไทยและกัมพูชาเป็นส่วนหนึ่งช่วยให้การบริการด้านสุขภาพปลอดภัยและเป็นบุคคลกลางที่
สามารถสื่อสารไดอ้ย่างถกูตอ้งและมีประสิทธิภาพ นกัศกึษากมัพชูาน าความรูแ้ละทกัษะไปปรบัใช้
เพื่อขอฝึกประสบการณ์และสมัครงานในโรงพยาบาลได้เป็นการยืนยืนถึงการมีการศึกษาที่มี
คณุภาพ สรา้งโอกาสไดง้านท าและมีคณุภาพชีวิตที่ดีขึน้  

หนึ่งในนกัศกึษากมัพชูาซึ่งเป็นกลุม่เปา้หมายในการทดลองสนใจงานในโรงพยาบาลเป็น
พิเศษ หลงัการทดลองกลุ่มเป้าหมายไดฝึ้กประสบการณ์ในแผนกล่ามการแพทยภ์าษาไทย-เขมร 
โดยประจ าที่แผนกผูป่้วยนอกการตรวจสุขภาพประจ าปีทั่วไป การที่กลุ่มเป้าหมายชาวกมัพูชาได้
ศึกษาจากคู่มือฯ มาแลว้จึงมีความรูเ้ก่ียวกบัลกัษณะงานและความรบัผิดชอบของต าแหน่งนี ้โดย
ให้ข้อเสนอแนะว่า ความรูจ้ากคู่มือเป็นพื ้นฐานในการฝึกประสบการณ์ หากใช้คู่มือระหว่าง 
ฝึกประสบการณ์จะเป็นประโยชน์อย่างมากเพราะสามารถทบทวนค าศัพท์เฉพาะทางใน
โรงพยาบาลทัง้ภาษาไทยและค าแปลภาษาเขมรได้ ดังนัน้การน าคู่มือไปทดลองการใชค้วบคู่กับ 
การฝึกประสบการณ์จะท าใหไ้ดข้อ้มูลจากการประยุกตใ์ชจ้ริงที่น ามาพัฒนาคู่มือภาษาไทยใหม้ี
ประสิทธิภาพยิ่งขึน้  

ข้อเสนอแนะ 
ผูว้ิจยัมีขอ้เสนอแนะในการท าวิจยัครัง้ต่อไป ดงันี ้

1. ควรน าคู่มือภาษาไทยฯ ไปทดลองใชจ้รงิขณะฝึกประสบการณใ์นโรงพยาบาลเพื่อ
ศกึษาประสิทธิภาพและน าขอ้มลูมาพฒันาต่อไป 

2. ควรสรา้งคู่มือภาษาไทยเพื่อเตรียมความพร้อมเรื่องธุรกิจหรือหน่วยงานที่มี
นกัศึกษาชาวกัมพูชาไปฝึกประสบการณ์และตอ้งการเตรียมความพรอ้มก่อนไปฝึกประสบการณ์
เช่น ธุรกิจบรกิารเสรมิความงาม 

3. ควรพฒันาคู่มือภาษาไทยเรื่อง “โรงพยาบาล” ในลกัษณะ “Guidebook” ส าหรบั
ชาวกมัพชูาที่ประสงคจ์ะมารบับรกิารรกัษาพยาบาลในประเทศไทย
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